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Nadlezni trgovacki sud Trgovacki sud u Zagrebu. Stalna sluzba u Karlovcu 

Poslovni broj spisa St-1478/2024

PRIJAVA TRAZBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv:

IMPULS-LEASING d.o.o.

OIB:

65918029671 

Adresa / sjediste:

Velimira Skorpika 24/L Zagreb

PODACI O DUZNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv:

MERCADO global d.o.o.

OIB:

26617248977 

Adresa / sjediste:

Slavonska avenua 20 M，Zagreb

PODACI O TRAZBINI:

Pravna osnova trazbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tx]ela? ako je u tijeku sudski 

postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

1, Ugovor o financnskom leasingu s nepromi eni ivom nominalnom kamatnom stopom br.
56934

2. Ugovor o financnskom leasingu s nepromi eni ivom nominalnom kamatnom stopom br.
56935

Iznos dospjele trazbine 134.448,98 EUR 

Glavnica 134.266.27 EUR 

Kamate 182^71 EUR



フ
Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predstecajnog postupka 

0,00 Ooi)

Dokaz o postojanju trazbine (npr. racun3 izvadak iz poslovnih knjiga^

1.Informativni obracun po ugovoru br. 56934
2. Informativni obracun po ugovoru br. 56935

Vjerovnik raspolaze ovrsnom ispravom DA / NE za iznos:144.615,60 EUR

Naziv ovrsne isprave:

1.Zaduznica OV-180/2023

PODACI O RAZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova razlucnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlucno pravo

Iznos trazbine (kn)

Razlucni vjerovnik odrice se prava na odvojeno namirenje ODRICEM / NE ODRICEM

Razlucni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 

razlucno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI O IZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova izlucnog prava

1. Ugovor o financnskom leasingu s nepromi eni ivom nominalnom kamatnom stopom br.
56934

2. Ugovor o financnskom leasingu s nepromiennvom nominalnom kamatnom stopom br.
56935

Dio imovine na koji se odnosi izlucno pravo

1. AS MARINE 22GU godina proizvodnie 2023. broi sasiie: IT-FULXS009B323
2. HONDA BF 150 LD, godina proizvodnie 2023ュ broi sasiie: BBTJ-1003984



す

Izlucni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlucno pravo radi 

provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

Mjesto i datum

Zaereb, 03.07.2024. gpdine

Pulbis vjcxijvinfca^
Eartneri j.t.d.Knhz

ODVJE
NWALTSGES

OnVJETOIKZLA
[ijidiiicka



KNEZOVIC

IMPULS-LEASING drustvo s ogranicenom 

odgovomoscu za leasing，sa sjedistem u 

Zagrebu, Velimira Skorpika 24/1，upisano u 

sudski registar Trgovackog suda u Zagrebu 

pod maticnim brojem subjekta upisa (MBS): 

080575661，osobni identifikacijski broj (OIB): 

65918029671(dalje u tekstu: „DrustvoC6) daje 

sljedecu

IMPULS-LEASING drustvo s ogranicenom 

odgovomoscu za leasing, mit Sitz in Zagreb, 

Velimira Skorpika 24/1， eingetragen im 

Firmenbuch des Handelsgerichtes Zagreb unter 

der Matrikelnummer (MBS): 080575661， 
personliche Identifikationsnummer (OIB): 
65918029671(im Weiteren:，，Gesdlsciiaft“)， 

erteilt folgende

PUNOMOC VOLLMACHT

kojom ovlascuje odvjetnike u Odvjetnickom 

drustvu KNEZOVIC & Partneri j.t.d，Zlatka 

Knezovica, Mary aim Zvizaic, Ivanu Brekalo 

Knezovic i Juliana Nikolu Nincevica sa 

sjedistem u Zagrebu，Radnicka cesta 54，da 

zastupaju Drustvo u predstecajnom postupku 

koji je otvoren nad drustvom MERCADO 

global d.o.o. sa sjedistem Zagrebu, Slavonska 

avemja 20M, osobni identifikacijski broj 

(OIB): 26617248977, a koji postupak se vodi 

pred Trgovackim sudom u Zagrebu, Stalna 

sluzba u Karlovcu pod poslovnim brojem St- 

1478/2024.

mit welcher die Rechtsanwalte der 

Rechtsanwaltsgesellschaft Odvjetmcko drustvo 

KNEZOVIC & Partneri j.t.d,，mit Sitz in 

Zagreb, Radnicka cesta 54, Zlatko Knezovic, 

Marijana Zvizdic, Ivana Brekalo Knezovic und 

Julian Nikola Nincevic bevollmachtigt werden, 

die Gesellschaft im Konkursverfahren, welches 

iiber dem Vermogen der Gesellschaft 

MERCADO global d.o.o. mit Sitz in Zagreb, 

Slavonska avemja 20M， ppersonliche 

Identifikationsnummer (OIB): 26617248977, 
eroffhet worden ist， und vor dem 

Handelsgericht m Karlovac unter der 

Geschaftszahl St-1478/2024 gefuhrt wird, zu 

vertreten.

Ovlascujemo naprijed navedene odvjetnike da 

nas zastupaju u svim nasim pravnim 

poslovima pred sudom i upravnim tijelima te 

da zbog zastite i ostvarenja nasih na zakonu 

osnovamh prava i interesa poduzimaju sve 

pravne radnje i upotnjebe sva u zakonu 

prcdvidcna sredstva.

Wir bevollmachtigen die vorstehend 

aufgefuhrten Rechtsanwalte, uns in alien 

unseren Rechtsgeschaften vor Gericht und vor 

den Behorden zu vertreten, sowie zum Schutze 

und zur Verwirklichung unserer auf dem 

Gesetz griindenden Rechte und Interessen alle 

Rechtshandlungen vorzunehmen und alle 

gesetzlich vorgesehenen Mittel einzusetzen.

OdvjetniCko druStvo KNEZOVIC & Partneri j.t.d. * Radni5ka cesta 54 * Green Gold Centar — R3 * HR-10000 Zagreb * Hrvatska / Croatia / Kroatien 
MBS: 080953277 * OIB: 53392825913 * Clanovi druStva: Zlatko Knezovic, Marijana Zvizdic, Ivana Brekalo Knezovic, Julian Nikola NinCevic 

IBAN: HR0424020061100728990 * Erste& Steiermarkischebank d.d. * SWIFT/BIC: ESBCHR22 
T: +385 (0)1 3815150 * F: +385 (0)1 3891229 * E: ofFice@knezovic-office.hr * W: www.knezovic-office.hr
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■NEZOV 画 C

Drustvo pristaje da odvjetnike Odvjetnickog 

drustva KNEZOVIC & Partneri j.t.d. 
zamjenjuju Karlo Golubic, mag. iur., Mark。 

Pavlinic, mag. iur. i Ivan Cavar，mag. iur. koji 

su zaposleni u Odvjetnickom drustvu 

KNEZOVIC & Partneri j.t.d. u svojstvu 

odvj etnickih vj ezbenika.

Die Gesellschaft stimmt zu， dass die 

Rechtsanwalte der Rechtsanwaltsgesellschaft 

Odvjetnicko drustvo KNEZOVIC & Partneri 

j.t.d” von Karlo Golubic, mag. iur. und Marko 

Pavlinic, mag. iur. und Ivan Cavar，mag. iur. 
welche in der Rechtsanwaltsgesellschaft 

Odvjetnicko drustvo KNEZOVIC & Partneri 

j.t.d. als Rechtsanwaltsanwarter beschaftigt 

sind, vertreten werden.

U/In Zagreb(u) dana/den 25.06.24 Q

IMPULS-LEASING d.o.o.

zastupano po / vertreten dutch

Mag. Armin Franz Tengg, direktor/ Geschaftsfuhrer

Marin Juraic, direktor/Oeschaftsfiihrer

hiR VATSKA
Impuis - Leasing d.o.o. 
HR-10090 Zagreb, Velimira Skorpika 24/! 
Tel.： 01/34 58 555. Fax.: 心，

Odvjetnieko druStvo KNEZOVIC & Partneri j.t.d. * Radni£ka cesta 54 * Green Gold Centar-R3 * HR-10000 Zagreb * Hrvatska / Croatia / Kroatien 
MBS: 080953277 * OB: 53392825913 ♦ Clanovi druStva: Zlatko Knezovic, Marijana Zvizdic, Ivana Brekalo Knezovic, Julian Nikola Nincevic 
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Pnmatelj leasinga: 
MERCADO GLOBAL D.O.O. 

5KAAVENIJA 20MSLAVONSF

ZAGREB

10000 ZAGREB 
O旧： 26617248977 
PB/MB: 05145643

INFORMATIVNI OBRACUN PO UGOVORU 56934

Broj ugovora:
Objekt leasinga:
Broj sasije / senjski broj: 
Vrsta obracuna:
Vrsta leasinga:

56934

AS MARINE 22 GL 
IT-FULXS009B323 
Raskid zbog neplacanja 
Financijski leasing

Datum obracuna: 

Datum raskida:

25.6.2024.

25.6.2024.

A. OSTATAK VRIJEDNOSTI OBJEKTA LEASINGA / GLAVNICE NA DAN OBRACUNA:

Ostatak vrijednosti objekta leasinga / glavnice: 105.833,99 EUR

UKUPNI IZNOS OBRACUNA 105.833,99 EUR

B. NEPLACENE OBVEZE:
o Po racunima za mjesecne rate: 8.442,92 EUR

o Po racunima za zatezne kamate: 428,69 EUR

o Po ostalim racunima: 88,76 EUR

UKUPNI IZNOS NEPLACENIH OBVEZA: 8.960,37 EUR

c. NAKNADE:

Naknada stete zbog nedostizanja ugovorenog trajanja ugovora 3.175,02 EUR

UKUPNI IZNOS NAKNADA: 3.175,02 EUR

D. IZNOS DUGOVANJA (A.+B.+C.): 117.969,38 EUR

Informativni obracun vazi na dan izdavanja obracuna, a najkasnije do izdavanja prvog sljedeceg racuna za 
mjesecnu ratu, kao i ostalih racuna.
Placanje po informativnom obracunu izvrsiti na I BAN: HR7724840081500183309 uz model: HR00 i poziv na broj 
primatelja: 59107-56934-993. Bez ispravnog poziva na broj necemo moci evidentirati Vasu uplatu.

NAPOMENA: IMPULS-LEASING d.o.o., Ulica Velimira Skorpika 24/1，10090 Zagreb, zadrzava pravo 
naknadnog ispostavljanja racuna za moguce troskove koji su nastali u periodu koristenja objekta 
leasinga.

S postovanjem,

IMPULS-LEASING do o_
Ivan Kaniski
Tel: +38516410 496
Faks:

E-mail: kaniski@impuls-Ieasing.hr

mailto:kaniski@impuls-Ieasing.hr


Primatelj leasinga: 
MERCADO GLOBAL D.0_0_ 
SLAVONSKA AVENIJA 20M 
ZAGREB 
10000 ZAGREB 
O旧： 26617248977 
PB/MB: 05145643

INFORMATIVE OBRACUN PO UGOVORU 56935

Broj ugovora:
Objekt leasinga:
Broj sasije / senjski broj: 
Vrsta obracuna:
Vrsta leasinga:

56935
HONDA BF 150 LD 
BBTJ-1003984 
Raskid zbog neplacanja 
Financijski leasing

Datum obracuna: 

Datum raskida:

25.6.2024.

25.6.2024.

A. OSTATAK VRIJEDNOSTI OBJEKTA LEASINGA/ GLAVNICE NA DAN OBRACUNA:

Ostatak vnjednosti objekta leasinga / glavnice: 14.438,50 EUR

UKUPNIIZNOS OBRACUNA 14.438,50 EUR

B. NEPLACENE OBVEZE:
o Po racunima za mjesecne rate: 1.144,40 EUR

o Po racunima za zatezne kamate: 192,08 EUR

o Po ostalim racunima: 88,75 EUR

UKUPNI IZNOS NEPLACENIH OBVEZA: 1.425,23 EUR

c_ NAKNADE:

Naknada stete zbog nedostizanja ugovorenog trajanja ugovora 433,16 EUR

UKUPNI IZNOS NAKNADA: 433,16 EUR

D. IZNOS DUGOVANJA (A.+B.+C.): 16.296,89 EUR

Informativni obracun vazi na dan izdavanja obracuna, a najkasnije do izdavanja prvog sljeaeceg racuna za 
mjesecnu ratu, kao i ostalih racuna.
Placanje po informativnom obracunu izvrsiti na I BAN: HR7724840081500183309 uz model: HR00 i poziv na broj 
primatelja: 59107-56935-990. Bez ispravnog poziva na broj necemo moci evidentirati Vasu uplatu.

NAPOMENA: IMPULS-LEASING d.o o.，Ulica Velimira Skorpika 24/1，10090 Zagreb，zadrzava pravo 
naknadnog ispostavljanja racuna za moguce troskove koji su nastali u periodu konstenja objekta 
leasinga.

S postovanjem,

IMPULS-LEASING d.o.o.
Ivan Kaniski
Tel: +38516410 496
Faks:

E-mail: kaniski迎impuls-leasing.hr



MERCADO GLOBAL D.O.O.

SLAVONSKA AVENIJA 20M 

10000 ZAGREB 

OB: 26617248977

Za razdoblje: 1.1.2000. do 24.6.2024.
Vrijeme ispisa: 15:39:27, 24.6.2024.

ANALITICKA KARTICA SVE STAVKE

Dat. Dat. Dat. Opis Iznos

Ugovor Racun dokumenta dospije6a knjizenja racuna Uplata Saldo

56934 123214-1-1 15.6.2023. 15.6.2023. 15.6.2023. Ucesce + prva rata 34.303,97 0,00

56934 366669 15.6.2023. 15.6.2023. 15.6.2023. Primljeni avans 34.303,97

1
34.303,97 34.303,97

56934 142066-1-1 3.7.2023. 15.7.2023. 3.7.2023. Mjesecna rata 2.110,73 0,00

56934 194 14.7.2023. 14.7.2023. 14.7.2023. Uplata 1.824,63

56934 194 14.7.2023. 14.7.2023. 14.7.2023. Uplata 286,10

2.110,73 2.110,73

56934 142346-1-1 4.7.2023. 18.7.2023. 4.7.2023. Naknada za 
uslugu

registracije/izdavan 
je punomoci za 
registraciju

16,59 0,00

56934 225 14.8.2023. 14.8.2023. 14.8.2023. Uplata 16,59

16,59 16,59

56934 163281-1-1 1.8.2023. 15.8.2023. 1,8.2023. Mjesecna rata 2.110,73 0,00

56934 225 14.8.2023. 14.8.2023. 14.8.2023. Uplata 1.808,04

56934 225 14.8.2023. 14.8.2023. 14.8.2023. Uplata 286,10

56934 256 14.9.2023. 14.9.2023. 14.9.2023. Uplata 16,59

2.110,73 2.110,73

56934 184222-1-1 1.9.2023. 15.9.2023. 1.9.2023. Mjesecna rata 2.110,73 0,00

56934 256 14.9.2023. 14.9.2023. 14.9.2023. Uplata 2.094,14

56934 291 19.10.2023.19.10.2023. 19.10.2023. Uplata 16,59

2.110,73 2.110,73

56934 205619-1-1 2.10.2023.15.10.2023. 2.10.2023. Mjesecna rata; 2.110,73 0,00

56934 291 19.10.2023.19.10.2023. 19.10.2023. Uplata 1.808,04

56934 291 19.10.2023.19.10.2023. 19.10.2023. Uplata 286,10

56934 317 14.11.2023.14.11.2023. 14.11.2023. Uplata 16,59

2.110,73 2.110,73

56934 227149-1-1 2.11.2023.15.11.2023. 2.11.2023. Mjesecna rata 2.110,73 0,00

56934 317 14.11.2023.14.11.2023. 14.11.2023. Uplata 266,97

56934 317 14.11.2023.14.11.2023. 14.11.2023. Uplata 1.843,76

2.110,73 2.110,73

56934 249001-1-1 1.12.2023.15.12.2023. 1.12.2023. Mjese6na rata 2.110,73 0,00

56934 057 27.2.2024. 27.2.2024. 27.2.2024. Uplata 1.713,90

56934 109 19.4.2024. 19.4,2024. 19.4.2024. Uplata 129,86

56934 382934 14.11.2023.14.11.2023. 1.12.2023. Primljeni avans 266,97

2.110,73 2.110,73

56934 256284-1-129.12.2023. 5.1.2024. 29.12.2023. Opomena i zatezne 18,44 0,00

kamate
56934 109 19.4.2024. 19.4.2024. 19.4.2024. Uplata 18,44

18,44 18,44

56934 14140-1-1 2.1.2024. 15.1.2024. 2.1.2024. Mjesecna rata 2.110,73 0,00

56934 109 19.4.2024. 19.4.2024. 19.4.2024. Uplata 2.081,32

56934 109 19.4.2024. 19.4.2024. 19.4.2024. Uplata 29,41
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4 MERCADO GLOBAL D_0_0_

SLAVONSKA AVENIJA 20M 

10000 ZAGREB 

OIB: 26617248977

篤

2a razdoblje: 1.1.2000. do 24.6.2024.
Vrijeme ispisa;15:39:30, 24.6.2024.

ANALITICKA KARTICA - SVE STAVKE

Dat. Dat. Dat. Opis Iznos

Ugovor Ra6un dokumenta dospijeda knjizenja ra^una Uplata Saldo

2.110,73 2.110,73

56934 15532-1-1 12.1.2024. 19.1.2024. 12.1,2024. Naknada za trosak 11,29 0,00

56934 109 19.4.2024. 19.4.2024. 19.4.2024.
poreza na plovilo 
Uplata 11,29

11,29 11,29

56934 15536-1-1 12.1.2024. 19.1.2024. 12.1.2024. Naknada za trosak 59,16 0,00

56934 109 19.4.2024. 19.4.2024. 19.4.2024.
poreza na plovilo 
Uplata 59,16

59,16 59,16

56934 17215-1-1 12.1.2024. 19.1.2024. 12.1.2024. Opomena i zatezne 
kamate

18,70 0,00

56934 109 19.4.2024. 19.4.2024. 19.4.2024. Uplata 18,70

18,70 18,70

56934 21631-1-1 31.1.2024. 7.2.2024. 31.1.2024. Opomena i zatezne 
kamate

43,69 0,00

56934 141 22.5.2024. 22.5.2024. 22.5.2024. Uplata 43,69

43,69 43,69

56934 35888-1-1 1.2.2024. 15.2.2024. 1.2.2024. Mjesecna rata 2.110,73 0,00

56934 034 27.5.2024. 27.5.2024. 27.5.2024. Uplata 500,00

56934 150 31.5.2024. 31.5.2024. 31.5.2024. Uplata 463,85

56934 141 22.5.2024. 22.5.2024. 22.5.2024. Uplata 146,88

56934 142 23.5.2024. 23：5.2024. 23.5.2024. Uplata 500,00

56934 143 24.5.2024. 24.5.2024. 24.5.2024. Uplata 500,00

2.110,73 2.110,73

56934 39232-1-1 14.2.2024. 21.2.2024. 14.2.2024. Opomena i zatezne 
kamate

39,15 0,00

56934 150 31.5.2024. 31.5.2024. 31:5.2024. Uplata 13,50

39,15 13,50 25,65

56934 43714-1-1 29.2.2024. 7.3.2024. 29.2.2024. Opomena i zatezne 
kamate

41,84 0,00

41,84 0,00 41,84

56934 57955-1-1 1.3.2024. 15.3.2024. 1.3.2024. Mjesecna rata 2.110,73 0,00

2,110,73 0,00 2.110,73

56934 61705-1-1 14.3.2024. 21.3.2024. 14.3.2024. Opomena i zatezne 
kamate

41,04 0,00

41,04 0,00 41,04

56934 66176-1-1 29.3.2024. 5.4.2024. 29.3.2024. Opomena i zatezne 
kamate

52,65 0,00

52,65 0,00 52,65

56934 80135-1-1 2.4.2024： 15.4.2024. 2.4.2024. Mjesecna rata 2.110,73 0,00

2.110,73 0,00 2.110,73

56934 83880-1-1 12.4.2024. 19.4.2024. 12.4.2024. Opomena i zatezne 51,13 0,00

kamate
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‘ MERCADO GLOBAL D_0.a

SLAVONSKA AVENIJA 20M 

-10000 ZAGREB 

OB: 26617248977

Za razdoblje: 1.1.2000. do 24.6.2024.
Vrijeme ispisa: 15:39:30, 24.6.2024.

ANALITICKA KARTICA - SVE STAVKE

Dat. Dat. Dat. Opis Iznos

Ugovor Racun dokumenta dospijeda knjizenja racuna Uplata Saldo

51,13 0,00 51,13

56934 85264-1-1 26.4.2024. 3.5.2024. 26.4.2024. Podjela - Troskovi 5,81 0,00

5,81 0,00 5,81

56934 88315-1-1 30.4.2024. 7.5.2024. 30.4.2024. Opomena i zatezne 
kamate

56,68 0,00

56,68 0,00 56,68

56934 102702-1-1 2.5.2024. 15.5.2024. 2.5.2024. Mjesecna rata 2.110,73 0,00

2.110,73 0,00 2.110,73

56934 106890-1-1 14.5.2024. 21.5.2024. 14.5.2024. Opomena i zatezne 
kamate

50,20 0,00

50,20 0,00 50,20

56934 167467-1-1 16.5.2024. 23.5.2024. 16.5.2024. Podjela - Troskovi 82,95 0,00

82,95 0,00 82,95

56934 111165-1-1 31.5.2024. 7.6.2024. 31.5.2024. Opomena i zatezne 
kamate

58,89 0,00

58,89 0,00 58,89

56934 125392-1-1 3.6.2024. 15.6.2024. 3.6.2024. Mjesecna rata 2,110,73 0,00

2.110,73 0,00 2.110,73

56934 129802-1-1 14.6.2024. 21.6.2024. 14.6.2024. Opomena i zatezne 
kamate

50,61 0,00

50,61 0,00 50,61

Po ugovoru: 56934 60.331,55 51.371,18 8.960,37

56935 123227-1-1 15.6.2023. 15.6.2023. 15.6.2023. Ucesce + prva rata 4.672,10 0,00

56935 366675 15.6.2023. 15.6.2023. 15.6.2023. Primljeni avans 4.672,10

4.672,10 4.672,10

56935 142067-1-1 3.7.2023. 15.7.2023. 3.7.2023. Mjesecna rata 286,10 0,00

56935 194 14.7.2023. 14.7.2023. 14.7.2023. Uplata 286,10

286,10 286,10

56935 163282-1-1 1.8.2023. 15.8.2023. 1.8.2023. Mjesecna rata 286,10 0,00

56935 225 14.8.2023. 14.8.2023. 14.8.2023. Uplata 286,10

286,10 286,10

56935 184223-1-1 1.9.2023. 15.9.2023. 1.9.2023. Mjesecna rata 286,10 0,00

56935 256 14.9.2023. 14.9.2023. 14.9.2023. Uplata 269,51

56935 256 14.9.2023. 14.9.2023. 14.9.2023. Uplata 16,59

286,10 286,10

56935 205620-1-1 2.10.2023.15.10.2023. 2,10.2023. Mjesecna rata 286,10 0,00

56935 291 19.10.2023.19.10.2023. 19.10.2023. Uplata 286,10

286,10 286,10

56935 227150-1-1 2.11.2023.15.11.2023. 2.11.2023. Mjesecna rata 286,10 0,00

56935 317 14.112023.14.11.2023. 14.11.2023. Uplata 286,10
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上 MERCADO GLOBAL D.O.O.

SLAVONSKA AVENIJA 20M 

s 10000 ZAGREB 

00:26617248977

Za razdoblje: 1.1.2000. do 24.6.2024.
Vrijeme ispisa: 15:39:30, 24.6.2024.

ANALITI6KA KARTICA _ SVE STAVKE

Ugovor Racun

Dat.

dokumenta

Dat.

dospijeca

Dat.

knjizenja

Opis Iznos

racuna Uplata Saldo

286,10 286,10

56935 249002-1-1 1.12.2023.15.12.2023. 1.12.2023. Mjesecna rata 286,10 0,00

56935 057 27.2.2024. 27.2.2024. 27.2.2024. Uplata 286,10

286,10 286,10

56935 256283-1-129.12.2023. 5.1.2024. 29.12.2023. Opomena i zatezne 11,27 0,00

kamate

56935 109 19.4.2024. 19.4.2024. 19.4.2024. Uplata 11,27

11,27 11,27

56935 14141-1-1 2.1.2024. 15.1.2024. 2.1.2024. Mjesecna rata 286,10 0,00

56935 109 19.4.2024. 19.4.2024. 19.4.2024. Uplata 286,10

286,10 286,10

56935 17216-1-1 12.1.2024. 19.1.2024. 12.1.2024. Opomena i zatezne 11,30 0,00

kamate

56935 109 19.4.2024. 19.4.2024. 19.4.2024. Uplata 11,30

11,30 11,30

56935 21630-1-1 31.1.2024. 7.2.2024. 31.1.2024. Opomena i zatezne 23,33 0,00

kamate

56935 141 22.5.2024. 22.5.2024. 22.5.2024. Uplata 23,33 ;

23,33 23,33

56935 35889-1-1 1:2.2024. 15.2.2024. 1.2.2024. Mjesecna rata 286,10 0,00

56935 141 22.5.2024. 22.5.2024. 22.5.2024. Uplata 286,10

286,10 286,10

56935 39233-1-1 14.2.2024. 21.2.2024. 14.2.2024. Opomena i zatezne 22,65 0,00

kamate

56935 150 31.5.2024. 31.5.2024. 31.5.2024. Uplata 22,65

22,65 22,65

56935 43715-1-1 29.2.2024. 7.3.2024. 29.2.2024. Opomena i zatezne 22,75 0,00

kamate

22,75 0,00 22,75

56935 57956-1-1 1.3.2024, 15.3.2024. 1.3.2024. Mjesecna rata 286,10 0,00

286,10 0,00 286,10

56935 61706-1-1 14.3.2024. 21.3.2024. 14.3.2024. Opomena i zatezne 22,65 0,00

kamate

22,65 0,00 22,65

56935 66175-1-1 29.3.2024. 5.4.2024. 29.3.2024. Opomena i zatezne 24,22 0,00

kamate

24,22 : 0,00 24,22

56935 80136-1-1 2.4.2024. 15.4.2024. 2.4.2024. Mjesecna rata 286,10 0,00

286,10 0,00 286,10

56935 83881-1-1 12.4.2024. 19.4.2024. 12.4.2024. Opomena i zatezne 24,02 0,00

kamate

24,02 0,00 24,02

Stranica 4 od 5



上 MERCADO GLOBAL D.O.O.

SLAVONSKA AVENIJA 20M 

* 10000 ZAGREB

OIB: 26617248977

Za razdoblje: 1.1.2000. do 24.6.2024.
Vrijeme ispisa: 15:39:30, 24.6.2024.

ANALITICKA KARTICA - SVE STAVKE

Dat. Dat. Dat. Opis Iznos

Ugovor Racun dokumenta dospijeda knjizenja racuna Uplata Saldo

56935 85263-1-1 26.4.2024. 3.5.2024. 26.4.2024. Podjela - Troskovi 5,80 0,00

5,80 0,00 5,80

56935 88316-1-1 30.4.2024. 7.5.2024. 30.4.2024. Opomena i zatezne 
kamate

24,90 0,00

24,90 0,00 24,90

56935 102703-1-1 2.5.2024. 15.5.2024. 2.5.2024. Mjesecna rata 286,10 0,00

286,10 0,00 286,10

56935 106891-1-1 14.5.2024. 21.5.2024. 14.5.2024. Opomena i zatezne 
kamate

24,04 0,00

24,04 0,00 24,04

56935 107468-1-1 16.5.2024. 23.5.2024. 16.5.2024. Podjela - Troskovi 82,95 0,00

82,95 0,00 82,95

56935 111164-1-1 31.5.2024. 7.6.2024. 31.5.2024. Opomena i zatezne 
kamate

25,05 0,00

25,05 0,00 25,05

56935 125393-1-1 3.6.2024. 15.6.2024. 3.6.2024. Mjesecna rata 286,10 0,00

286,10 0,00 286,10

56935 129801-1-1 14.6.2024. 21.6.2024. 14.6.2024. Opomena i zatezne 
kamate

24,45 0,00

24,45 0,00 24,45

Po ugovoru: 56935 8.454,68 7.029,45 1.425,23

Po kupcu: 68.786,23 58.400,63 10.385,60
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Pregled izra^una
C-:..

Stavka / Opis ........ Datum Iznos Dug po kamati Ukupni dug

GLAVNICA： RA^UN 123 31.05.2024 25,65 0,00 25,65

Period obra^una Osnovica Br. dana K. stopa Kta razdoblja Kta kumulativno Dug kumulativno
01.06.2024-21.06.2024 25,65 21 12,50% 0,18 0,18 25,83

Stavka/Opis Datum Iznos Dug po kamati Ukupni dug

GLAVNICA： 07.03.2024 41,84 0,00 41,84

Period obracuna - Osnovica Br. dana K. stopa Kta razdoblia Kta kumulativno Dug kumulativno
08.03.2024-21.06.2024 41,84 106 12,50% 1,51 1,51 43,35

Stavka / Opis Datum Iznos Dug po kamati Ukupni dug

GLAVNICA： 15.03.2024 2.110,73 0,00 . 2.110,73

Period obracuna Osnovica Br. dana K. stopa Kta razdoblja Kta kumulativno Dug kumulativno
16.03.2024 - 21.06.2024 2.110,73 98 12,56% " 70,65 70,65 2.181,38

Stavka/Opis Datum Iznos Dug po kamati.. Ukupni dug

GLAVNICA；. 21.03.2024 41,04 : 0,00 41,04

Period obraSuna Osnovica Br. dana K. stopa Kta razdoblja Kta kumulativno Dug kumulativno
22.03.2024-21.06.2024 : 41,04 92 12,50% ： 1,29 1,29 42,33.

Stavka / Opis Datum Iznos Dug po kamati Ukupni dug

GLAVNICA：,, :... 05.04.2024 . 52,65 へ： 0.00 : 52,65

Period obraiuna Osnovica Br. dana K. stopa Kta razdoblja ,Kta kumulativno Dug.kumulativno

06.04.2024-21.06.2024 52,65. 77 12,50% 1,38 1,38 54,03

.. .... .......:
Stavka/Opis Datum

...■ ■ .

Iznos
..... ......
Dug po kamati

■- "■二...-.•' .. ..-:....
Ukupni dug

GLAVNICA： 15.04.2024 2.110,73 0,00 2.110,73

Period obraCuna Osnovica Br. dana K. stopa Kta razdoblja Kta kumulativno Dug kumulativno
16.04.2024-21.06.2024 2.110,73 67 12,50% . 43,30 48,30 2.159,03

Stavka / Opis Datum Iznos Dug po kamati Ukupni dug

GLAVNICA： 19.04.2024 . 51,13 0,00 : 51,13

Period obracuna Osnovica Br. dana K. stopa Kta razdoblja Kta kumulativno Dug kumulativno
20.04.2024 *21.06.2024 51,13 63 12,50% 1,10 1,10 52,23

Stavka / Opis Datum Iznos Dug po kamati Ukupni dug

GLAVNICA： 03.05.2024 5,81 0,00 5,81



•V

Stavka / Opis Datum Iznos Dugpo kamati Ukupni dug

Period obra£una : Osnovica Br. dana iCstopa Ktarazdoblja Kta kumulativno Dug kumulativno .

04.05.2024 - 21.06.2024 5,81 49 . 12,50% 0,10 0,10 5,91

9. Stavka/ Opis Datum Iznos Dug po kamati Ukupni dug

GLAVNICA： 07.05.2024 56,68 : 0,00 56,68

Period obraSuna Osnovica Br. dana K. stopa Kta razdoblja Kta kumulativno Dug kumulativno
08.05.2024-21.06.2024 56,68 . '45 - 12,50% 0,87 0,87 57,55

10. Stavka / Opis Datum Iznos Dugpo kamati Ukupni dug

GLAVNICA： 15.05.2024 2.110,73 0,00 2.110,73

Period obra^una Osnovica Br.dana K. stopa Kta razdoblja Kta kumulativno Dug kumulativno
16.05.2024-21.06.2024 2.110,73 37 12,50% 26,67 26,67 2.137,40

Stavka/Opis
•；.

Datum Iznos Dug po kamati Ukupni dug

GLAVNICA： 23.05.2024 82,95 0,00 82,95

Period obraSuna Osnovica Br. daha iCstopa Kta razdoblja Kta kumulativno Dug kumulativno
24.05,2024-21.06.2024 82,95 29 12,50% 0,82 0,82 83,77

' ■ .. ■

12. Stavka/Opis Datum Iznos Dug po kamati Ukupni dug

GLAVNICA:、 07.06.2024 58,89. 0,00 へ 58,89

Period obraSuna Osnovica .Br. dana K. stopa Kta razdoblja Kta kumulativno Dug kumulativno
08.06.2024-21.06.2024 58,89 :.14 - 12,50% ' 0,28 0,28 59,17

'■'

.. ■ • :.

13. Stavka / Opis

.■..ぐ./....:

_..*■+ • .

Datum Iznos

■ . -

Dugpokamad Ukupni dug

GLAVNICA： ..' 15.06.2024 . 2.110,73 0,00 ; 2.110,73

Period obraSuna Osnovica Br. dana ICstopa. Kta razdoblja Kta kumulativno Dug kumulativno
16.06.2024-21.06.2024 2.110,73 6 12,50% 433 4,33 2.115,06

:.......

H Stavka / Opis Datum

-•

Iznos ； Dug po kamati Ukupni dug

GLAVNICA： 21.05.2024 50,20 0,00 50,20,

Period obrafuna Osnovica Br.dana K. stopa Kta razdoblja Kta kumulativno Dug kumulativno
22.05.2024 - 21.06.2024 50,20 31 12,50% — 0,53 ..0,53 ; 50,73

、5. Stavka / Opis Datum Iznos
. .'... ....

Dug po kamati Ukupni dug

GLAVNICA: .,....... 07.03.2024 22,75 0,00 22,75

Period obra^una Osnovica Br. dana K. stopa Kta razdoblja Kta kumulativno Dug kumulativno
08.03,2024-21.06.2024 22,75 106 12,50% 0,82 0,82 23,57



か
15 Stavka / Opis Datum iznos Dug po kamati Ukupni dug

GUVNICA： 15.03.2024 286,10 0,00 286,10

Period obraSuna Osnovica Br. dana ICstopa Kta razdoblja Kta kumulativno Dug kumulativno
16.03.2024-21.06.2024 286,10 98 12,50% 9,58 9,58 295,68

17> Stavka / Opis Datum Iznos Dugpo kamati Ukupni dug

GLAVNICA： 21.03.2024 22,65 0,00 22,65

Period obra^una Osnovica Br. dana JC stopa Kta razdoblja Kta kumulativno Dug kumulativno
22.03.2024-21.06.2024 22,65 92 12,50% 0,71 0,71 23,36

18 Stavka/Opis Datum Iznos Dug po kamati Ukupni dug

GLAVNiCA: 05.04.2024 24,22 0,00 24,22

Period obra£una Osnovica Br. dana K. stopa Kta razdoblja Kta kumulativno Dug kumulativno
06.04.2024-21.06.2024 24,22 77 12,50% ‘ 0,64 0,64 24,86

19. Stavka / Opis Datum Iznos Dug po kamati Ukupni dug

GLAVNICA； 15.04.2024 286,10 0,00 286,10

Period obracuna Osno^ca Br. dana K. stopa Kta razdoblja Kta kumulativno Dug kumulativno
16.04.2024-21.06.2024 286,10 67 12,50% 6,55 . .6,55 292,65

20. Stavka / Opis Datum Iznos Dugpo kamati Ukupni dug

GLAVNICA： ' 19.04.2024 24,02 0,00 24,02

Period obra^una Osnovica Br. dana K. stopa Kta razdoblja Kta kumulativno Dug kumulath/ho
20.04.2024-21.06.2024 24,02 63 12,50% 0,52 0,52 24,54

2i.Stavka / Opis Datum tznos Dug po kamati Ukupni dug

GLAVNICA： へ':.■ ■. 03.05.2024 5,80 0,00 - 5,80

Period obrafuna Osnovica Br. dana K. stopa Kta razdoblja Kta kumulativno Dug kumulativno
04.0S.2024-21.06.2024 5,80 49 12,50% 0,10 0,10 : 5,90

22. Stavka / Opis Datum Iznos Dug po kamati Ukupni dug

GLAVNICA; 07.05.2024 24,90 0,00 24,90

Period obracuna Osnovica Br. dana ICstopa Kta razdoblja Kta kumulativno Dug kumulativno
08.05.2024-21.06.2024 24,90 45 12,50% 0,38 0,38 25,28

23. Stavka / Opis Datum Iznos Dug po kamati Ukupni dug

GLAVNICA: 15.05.2024 , 286,10 0,00 286,10

Period obraifuna Osnovica Br. dana K. stopa Kta razdoblja Kta kumulativno Dug kumulativno



Stavka / Opi.s Datum Iznos Dugpo kamatl Ukupni dug

16.05.2024-21.06.2024 286,10 37 12,50% 3,62 3,62 289,72

24. Stavka/Opis Datum Iznos

■ ■ . ■ ...

Dug po kamati Ukupni dug

GLAVNICA： 21.05.2024 ； 24,04 0,00 24,04

Period obraSuna Osnovka Br. dana ICstopa Kta razdoblja Kta kumulativno Dug kumulativno
22.05.2024-21.06.2024 24,04 31 12,50% 0,25 0,25 24,29

25. Stavka / Opis Datum Iznos Dug po kamati Ukupni dug

GLAVNICA:' 23.05.2024 82,95 0,00 82,95

Period obracuna Osnovlca 8r. dana ICstopa Kta razdoblja Kta kumulativno Dug kumulativno
24.05.2024-21.06.2024 82,95 29 . 12,50 96 0,82 0,82 83j?

26. Stavka / Opis

■. • ■ * - ■

Datum Iznos Dugpo kamati Ukupni dug

GLAVNICA： 07.06.2024 25,05 0,00 25,05

Period obrafuna dsnovtca Br. dana K. stopa Kta razdoblja Kta kumulativno Dug kumulativno
08.06.2024-21.06,2024 25,05 ,

..14'+■
12,50% 0,12 0,12 25,17

27. Stavka/Opis Datum Iznos Dug po kamati Ukupni dug

GLAVNICA: 15.06.2024 286,10 0,00 286,10

Period obracuna Osnovica Br. dana K. stdpa Kta razdoblja Kta kumulativno Due kumulativno
16.06.2024 - 21.06.2024 . ： 286,10 6 12,50% 0,59 0,59 286,69

: .
... . Rekapitulacija

Glavnlca (27) ■ 10.310,54EUR

Kamate 182,71 EUR
Uplate 0,00EUR

Ukiipni dug 10.493,25EUR

Uvjeti koriltenja Za§titaj>rivathosti Politika kola占<fa Kontakt Kalkulatori.hr© 2024. Sva prava pridtiana.



Lako dosiavno vozilo 

Motocik]

Rabljeno

Osobno vo7ilo 

PlovH。

Novo

Proizvodac:

Godina procvodnje: 2023 Snaga u kW:

□
□

Broj sasije： 

Sefijski broj: 

Gospodarsko vozilo 

Kamperi i kamp kucfce

IT-FULX；S009B323

□
□

Radnl siroj 

Prikolica

□ Lako elektricno vorik)

■II 射O
HBVATSPKA

UGOVOR 0 FINANCIJSKOM LEASINGU s nepromjenjivom nominalnom 

kamatnom stopom br.
56934

(daljeu tekshj takodsr: Ugovor), 7ak!jucen bmedu dmstva IWPULS - LEASING do.o.. sa sjedistem u 10090 Zagreb, Ulica Velimira Skorpika 24/1. MBS: 0805756Q1, osobni 
idenlHikacijski broj (OS)： 65018029671,(u daljnjem tekslu: #IL*) i sljedft^eg：

PRIMATEUA LEASINGA:

Ime i prezime/tvrtka: MERCADO GLOBAL D.0.0,

Prebivaliste/sjedistc：

OIB:

SLAVONSKA AVENIJA 20M,10000 ZAGREB Telefon/Faks:

2661724a9?r Ime i preyime/svoj'stvo sastupnika Primatelja leasinga: IVAN VINKOVtC

MBS (maticni broj subjekta): 081262268

Ovaj Ugovor prabrvodi pravne ucinke od trenutka potpisa Istog od strane obiju ugovomiii f5trana. Primatelja i^asinga i dtu§tva IL. Primaielj feasinga potpisom ovog Ugovcra 
izmedu osUloa potvrduje da je priinio na znanje kako ni prodavalel] objekta teasinga rrti dobavljac objekta leasinga nisu ovlasteni ovaj Ugovor prihvatiU, kao nrti ugovorifi 
sporedne odredbe odnosno dopune te ujedno potvrduje kako nikakve sporedne odredbe ni dopune nisu ugovorene.

OBJEKT LEASINGA 

Marka, model, tip: AS MARINE 22 GL

dobavuaC objekta leasinga

Ime i prezime/tvilka： APOLON GROUP D.0,0. Prebivalisle/sjediste

OS:

PUT GV020EN0VA 283. 22000 §©EN!K

61661871143

VRUEME TRAJANJA UGOVORA

Trajanje Ugovora u mjesecima (broj mjesecnih raia): 72

UGOVORNI UVJET1
Svi nastavno navedeni iznosi predstavljaju novcane iznose u eurima (F.UR) kan uahrti Ugovora：

bez PDV-a PPMV* ukupna vrijodnosl
Vrijednost objekta: 124780,00 EUR 0,00 EUR 31.195,00 EUR 155.975.00 EUR
Ucesce: 31.195,00 EUR 0,00 EUR 31195.00 EUR
tznos finandranja： 99.824,00 EUR 24.956.00 EUR 124.760,00 EUR
Otkupna vrijednosl objekta. 150,00 EUR 0,00 EUR 150 00 EUR
Troskovi obrade Ugovora 998,24 fcUR 0,00 EUR 998.24 EUR
Mjesecna rate 2.110,73 EUR 0,00 EUR 2.110,73 EUR

*PPMV - posubni petrel na motorna voiila 
Ukupni iznos naknadc za leasing”： 184.315,80 EUR

由jit'a lMPU-S'L£ASIfiG*^«>niw to- S?1.2. Opoh
fignmia o

]tT*

Ddjnje pojedine naknade: 0,00 EUR

Ostale naknade te !L-u poznati troskovi za koje moze leretHi primatelja leasinga utvrdeni su Cjenikom drustv< IMPULS-LEASINGd.oJJj.

Nommalna kamatna stopa:. ""NomiraJra kamattia slt^aje neprorpjWTjlva6,75 %

RUEKA,12.6.2023.

Mjesto i naanevak: leasinga

,verzija FL 0123

□
 

□
□

□
 

E
rxIJ
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SREDSTVA OSIGURANJATRA^BINA 

[X| ZaduznEca 

I | Hipoieka/Pravo yaloga 

| X \ Izjava jamca platca 

| " | Izjava o patronatu

j | Mjen/ca

j j Garancija

j "~*| : Bankarska garancija

〔XI Izjava o zapljsni pa pristanku duznika 

I Zs^uznica jamca

-[J Fiducijami prijenos prava vlasnistva

Nazna^eni u tocki 22. Op<5ih uvjeta. | -し/^^5;(
Sastavm dio ovoq Ugovora su takoder Opci uvjeti druSlva IWPULS LEASING d.o.o. za sWapanjs ugovoia o financijskom leas 
stopom, u tekstu ovog Ugovora takodar: Op^i uvjeti, vazedi Cjenik drustva IMPULS-LEASING d.o.o., u tekstu ovog Ugovora 
leasinqa ujedno svojim potpisom potvrduj'e da je procitao i prihvatio sve uyjets Ugovora ukljucujuci j Opce u^eter oiplafno tab! 
primjerak Opcih uvjeta, olplatne tablice i Cjenika. f讎貸

ilnom kamatnom 
blica. Primate!]

r-
RUEKA, 12.6.2023.

Mjeslo} nadnevak：
MV

recai i poipis rnirMeqa leasing®

RUEKA h 味^^、 V-/
Mjsaio i nadrevaKj recallboipis drustvaHJ

IZJAVA

Polpisom ovg t^ave kao Prlmatelj leasinga Izncrto potvfdujem^ kako sam prije potpiswanja Ugovora upoznat s vrstom l visinom ostalih naknada za (easing, kao i osl^ih naknada i 
trosKova za koje IL mcze teretiti Pn'mate!ia leasinga, ie svojim potpisom potvrdujem da mi je urucen vrijeded Cjenik drustva IMPULS-LEASING d.o.o.
Svojim potpifiom na ovoj irjavi kao Primafelj leasinqa takoder potvrdujem, kako su mi sv«. odredhe Ugovora, §to se odnosi na sve sastavne dijelove Ugovora kako su navedeni u 
odredbi tc.1.1. Opcih uvjeta, jasne, uocljive i lako razumljive 1e kako u potpunosti prihvacam sve rizike koji li buducnosii mogu proi7aci iz 7akljucenja «jspunjenja Ugovora.

RUEKA, 12.6.2023*
Mjeslo i nadnsvak:

HftCE
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Opd uvjeti drustva IMPULS - LEASING d.o.o. za sklapanj'e ugovora o finandjskom leasingu s nepromjenjivom nominalnom kamatnom stopom

1. ZNACENJE I2RAZA . '

1.1 Ugovor - pod Ugovorom se podrazumijevaju ugovor o finandjskom ieasingu s nepromjenjivom nominalnom kamatnom stopom. zahtjev Primateiia 
leasinga za skiapanje ugovora o financijskoni Ieasingu s nepromjenjivom nominalnom kamatnom stopom, obavijest o odobrenju zahtjeva Primatelja 
teasinga za skiapanje ugovora o finandjskom Ieasingu s nepromjenjivorn nominalnom kamatnom stopom. otplatna tablicar Cjenik druslva 
IMPUしS-しEASING d.o.o. vrijeded u trenutku poduzimanja konkretne radnje ili nastanka konkretnog troska, koji su povod za obracun naknada, odnosno 
troskova, u daljnjem teKstu takoder: Cjenik, ovi opci uvjeti Iしa za skiapanje ugovora o finandjskom Ieasingu s nepromjenjivom nominalnom kamatnom 
stopom, Kao i sve Kasnije izmjene i dopune istih, a koji $vi one njegove sastavne dijelove. Ovi opci uvjeti ne primjenjuju se na ugovore o finandjskom 
Ieasingu zakljucene s primateljima leasinga koji po vrijedecim propisima imaju svojstvo potrosaca.
1*2_ IL - oznacava davatelja leasinga, druslvo IMPULS - LEASING drustvo s ogranicenom odgovornoscu za leasing, sa sjedistem u Zagrebu, Ulica 
Velimira Skorpika 24/1, MBS; 080575661, O旧： 65918029671,maticni broj poslovnog subjekta: 02125013, (u daljnjem tekstu; IL ili IMPULS-LEASING 
d.o.o Hi drustvo IMPULS-LEASING d.o.o.}；
1.3. Primatelj leasinga - ]e svaka fizicka osoba koja nema svojstvo potrosaca ili pravna osoba s kojom IL kao davatelj leasinga sklopj Ugovor na temelju 
kojeg osoba stjece pravo koristenja ObjeKta leasinga uz obvezuplacanja ugovorene naknade.
1.4. Objekt leasinga - pod ObjeKtom teasinga se podrazumtjeva svaka pokretna ili nepokretna stvar u skladu s propisima koji urefluju vlasnistvo, 
odnosno druga stvarna prava (ukljucujuct i buducu stvar) koju je izabrao Primatelj leasinga, a koju mu lし temeljem ovog Ugovora i sukladno ovdje 
ugovorenim uvjetima predaje na koristenje, hakon sto IしObjekt leasinga stekne od Dobavljaca Objekta leasinga kojega je Primatelj leasinga isto tako 
sam izabrao.
1.5. Dobavljac - pod dobavljacem se podrazumijeva pravna iii fizicka osoba koja s davateljem leasinga sklopi ugovor na osnovi kojeg davatelj leasinga 
stjece pravo viasnistva na Objektu leasinga, Dobavljac Objekta leasinga moze biti i davatelj leasinga kao i Primatelj leasinga.
1.6. Jamac - pod jamcem se podrazumijeva jamac platac odnosno ona osoba koja IL-u za cijeiu obvezu Primatelja leasinga, Kao glavnog duznika, 
odgovara solidamo s Primateljem leasinga, na isti nacin i pod istim uvjetima kao i sam Primatelj leasinga. IL, kao vjerovnikt ima pravo izbora zahtijevati 
ispunjenje bilo od Primatelja leasinga. bilo od jamca platca ili od obojice istodobno.
1J. Dan stupanja na snagu odnosno dan sklapanja Ugovora - ima znadenje dana obosiranog potpisa Ugovora od strane ovlastenih predstavnika IL-a i 
Primatelja leasinga,
18. Dan pocetka tijeka leasinga - nastupa danom preuzimanja Objekta leasinga od strane Primatelja leasinga. Trajanje leasinga odreauje se 
Ugovorom.
1.9. Dan dospijeca - oznacava uvijek onaj dan u mjesecu koji nastupa nakon Dana pocetka tijeka leasinga i na koji dan dospijevaju na naplatu sve u 
Ugovoru odredene obveze Primatelja leasinga prema IL-u.
1.10. Dan Ugovora - odgovara onom danu u mjesecu na koji Ugovor podnje teci. Ukoliko mjesec nema tog dana, dan Ugovora odgovara zadnjem danu 
tog mjeseca.
1.11. Potrosac - PotroSacem se u smislu odredaba ovog Ugovora podrazumijeva svaka fizicka osoba. kojoj je svojstvo potrosaca priznato Zakonom o 
Ieasingu ili Zakonom o potrosatkom kreditiranju ili Zakonom o zastiti potrosaca.
1.12. Naknada za leasing - sasloji se od ucesca u ukupnoj vrijednosti Objekta leasinga (u daljnjem tekstu: "Ucesce''), kao i od mjesecnih rata teasinga u 
kojima je sadrzan i poseban porez na motoma vozila ukoliko je Objekt leasinga motomo vozilo (u da[jnjem tekstu: “Rata teasingaつ，uvedano za 
ugovorenu otkupnu vrijednost Objekta leasinga, troskove obrade Ugovora ako su predvideni Cjenikom i izricito ugovoreni. Pritom ugovorena otkupna 
vrijednost Objekta leasinga predstavlja dio ukupne naknade za leasing, i to posljednji dodatni dio naknade za teasing cijorri isplatom Primatelj leasinga 
stjece pravo viasnistva Objekta leasinga Sukladno odredbama tocke 26. ovih Uvjeta. Nominalna kamatna stopa je nepromjenjiva. Vistna Rata teasinga 
je u srnislu odredaba Ugovora nepromjenjiva, uz izuzetak sukladno odredbama todke 21.2. ovih Uvjeta.
1.13. Ucesce - predstavlja nepovratno placanje dijeia Naknade za leasing odnosno novcani iznos kojim Primatelj teasinga sudjeluje prilikom sklapanja 
Ugovora, a koji umanjuje osnovicu za izracun ostalih leasing naknada i ne vraca se Primatelju leasinga u slucaju raskida Ugovora vec je dio ukupne 
naknade za leasing, a isto dospijeva na napiatii prije pocetka trajanja teasinga zajedno s prvom Ratom leasinga.
1.14. Troskovi obrade Ugovora - obuhvacaju jednokratnu bespovratnu naknadu za obradu Ugovora, ako je izrijekom predvidena Cjenikom vrijedeam u 
trenutku zaKIjucenja Ugovora, te ako |e ugovorena iznosom izricrto navedenim u Ugovonj.
1.15. Informativnt obracun - predstavlja obracun dospjelih nenamirenih trazbina i preostalih nedospjelih nezaracunatih naknada za teasing prema 
otplatnoj tablici (otplatnom planu) umanjenih za tzhose ugovomih kamata sadrzanrh u preostalim nedospielim Ratama leasinga (ostatak glavntoe), kao i 
nedospjelfh zaracunatih naknada za leasing, ukljucujuci i otkupnu vrijednost, s infomnativnim karakterom, koji vrijedi iskljuavo na dan ntegova 
izdavanja, Ukoliko Primatelj leasinga IL-u uplati u djelosti iznos naveden u infomiativnom obracunu, njegove obveze iz Ugovora se smatraju 
tspunjenima samo uz uvjet odobrenja takve uplate od strane IL-a i uz daljnji uvjet, da po konacnom obracunu ne postoje trazbine IL-a prema Pnmate^'u 
teasinga, s time da IL pridrzava pravo Primatelju leasinga naknadno zaracunati troskove iz to6ke 11. ovih Uvjeta, kao i druge naknade i trazbine cz 
Ugovora. Iし pridrzava pravo izmijenrti informativni obracun sve do izdavanja konacnog obraduna i to bez obzira je li Pnmatelj leasinga nammo trazb*nu 
navedenu u informalivnom obracunu.
1.16. Konacni obracun - predstavlja obracun trazbina IL-a iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom nakon njegova prestanka, a sastavlja se na temelju 
podataka koji su IL-u poznaii u vri)eme sastavljanja tog
2. PRAVO VLASNlSTVA / ZABRANA PRUENOSA OVLASTI
2.1. Za cjelokupnog trajanja Ugovora, kao \ nakon isteka Ugovora, Objekt teasinga je iskljucivo vlasnistvo IL-a. Prhnatelj teasinga je samo korisnik i 
nesamostalni ppsjednik Objekta teasinga.
2.2. Primatelj leasinga ne moze temeljem Ugovora niti temeljem racuna izdanih od strane IL-a za yri|eme trajanja Ugovora postati viasnik Objekta 
teasinga, nrti je ovlasten raspolagati Objektom leasinga u korist tredih osoba. Ugovor ne predstavlja pravni teirielj za prijenos prava viasnistva na 
ObjeKtu leasinga te se temeljem istoga ne moze prenijeti pravo viasnistva na Primatelja leasinga niti bilo koju treaJ osobu. Vrijeme postedovanja 
Objekta leasinga ne uracunava se u vrijerrie potrebno za stjepanje prava viasnistva dosjetoscu.
2.3. Ukoliko Dobavljac Objekt leasinga izravno isporuci Primatelju teasinga, pravo viasnistva na Objektu leasinga stjece IL i Objekt teasinga ostaje u 
vlasnistvu IL-a.
2.4. U slucaju bilo kakvih trazbina Primatelja leasinga prema IL-u, Primatelj leasinga nema pravo zadfzanja Objekta leasinga, bez obzira na temelju 
ko}eg pravnog posla su nastale predmetne trazbine.
2.5. Primatelj leasinga je duzan Objekt leasinga drzati i phkazivati odvojeno od svoje imovine. Ukoliko se Objekt leasinga Koristi u postovne svrt>e 
Primatelja leasinga, vrijede posebne zakonske odredbe, propisi i uzance, koje se za Ugovor primjenjuju u Knjigovodstvu i poreznom pravu.
2.6. Primate!] leasinga ne smije Objekt leasinga otuditi, opteretiti, dati u zakup, odnosno najam ili podleasing. Primatelj teasinga ne smlje ni na temelju 
pravnog po$)a niti na bilo koji drugi nacin drugoj psobi prepustitf koriStenje Objekta leasinga niti izvrsavanje svoj'rh ovlasti iz Ugovora.
2.7* Primatelj teasinga ne smije Objekt leasinga povezati s nekretninama Hi drugim stvarima na naan da bi isti makar i samo djelomicno izgubio svoju 
samostalnost. S iznimko巾 vozila kao Objekta teasinga, Primatelj teasinga nije ovlasten bez pisane suglasnosti IL-a promijenrti rajesto drzanja Objekta 
leasinga. Primatelju leasinga nije dozvoljehq ugrac^vati ili izgradivati dijelove ili opremu Objekta leasinga.
2.8, Primatelj leasinga je duzan bez odgode odnosno u roku od 24 (slovima: dvadeset cetiri) sata pisanim putem obavi}estftj IL o svakom zah^fevu ili 
pokusaju trece osobe. ukljucujuci i tijeia drzavne i javne vlasti, koji su usmjereni ili koji bi za posijedicu mogli imati ugrozavanje ili ogramcavanje prava 
viasnistva It-a na Objektu leasinga. Isto tako, Primatelj leasinga je duzan bez odgode odnosno u roku od 24 (slovima: dvadeset oelrri) sata pisanim 
putem obavijestiti Iし u slucaju da treca osoba pokusava ostvariti kakvo pravo na Objektu leasinga Hi dijelu Objekta teasinga, a koja radnja iskljucuje, 
umanjuje Hi ogranidava koriStenje ObjeMa teasinga od strane Primatelja leasinga.
2.9. Ako primatelj leasinga ne postupi sukladno toe. 2.8. ovih Uvjeta odgovoran je IL-u za nastalu stetu.
3. PREGLED OBJEKTA LEASINGA
Primatelj leasinga je duzan na zahtjev IL-a omoguclti pregled Objekta leasinga. i to najkasnije unutar roka od 15 (slovima: petnaest) dana racunajua od 
dana kada ]e IL uputio Primatelju leasinga pisani zahtjev za pregled Objekta !eastnga.
A. OBVEZA IZVJE§TAVANJA
4.1. Primatelj leasinga i jamac (jamci) su duzni bez odgode pisanim putem u obliku preporucene po§iljke obavijestiti IL o svakoj promjeni svog sjedista, 
prebivalista ili boravista. kao i o svakoj statusnoj promjeni sukladno vazecem Zakonu o trgovackim drustvima, te o svakoj promjeni podataka upisanih u
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sudskom registry, nadalje b promjeni svog poslodavca ili njegovog sjedista. njegove tvrlke, o prestanku ugovora o radu, kao i o zapljeni, propasti Hi 
ostecenju Objekta leastnga. Primatelj leasinga je duzan na isti nacin obavijestiti iL o prezaduzenosti ili smrti odnosno prestanku postojanja jamca 
(jamaca), do kojih. bi doslo za vrijeme trajanja, Ugovora. Do primitka ptsane obavijesti o novoj adresi,putem preporucene posiljke, sve dostave izvrsene 
na staru adresu smatraju se pravovaljanima；
4.2. Pravovaljanim se smatraju samo one dostave koje su upucene putem preporgcene postanske posiljke s povrathicom. s izuzetkom dostave racuna, 
poziva na placanje, opomena, obavijesti o promjenama u otplatnoj tablici, kao i.pddsjetnika na prbduzenje registracije, osiguranja ili drugih obavijesti 
slicnog znacenja koje su upucene od strane IL.
5. ZAITITA 尸00ATAKA
5.1, Potpisivanjem Ugovora Primatelj leasinga "amac (jamci) da]u svoju Izricitu pnvolu da IL prikuplja. obraduje, cuva, dbstavlja i upotrebljava osobne 
podatke Pnmatelja leasinga i jamaca, i iste proslijedf na obradu drustvima koja su povezna s IL-om 0 interne svrhe, u svrhu ostvarivanja prava i obveza 
koje proizlaze iz Ugovora, kao i u svrhu dostave nadleznim drzavnim tijelima i finandjskim institucijama te Hrvatskoj radioteleviziji. Primatelj leasinga i 
jamac (jamci) oviasleni su pisanim putem obavijestiti IL da se proiive daljnjoj obradi svojih osobnih podataka za vrijeme trajanja Ugovora.
5.2. Primatelj leasinga i jamac (jama) suglasni su da IL ima pravo pd drzavnih tijela, sudpva, banaka i tfrugih tijela i ustanova. prikupljati njihove 
osobne, finahdjske i imovinske podatke, kao i druge podatke, ukoliko se isti bdnose na skiapahje tu ispunjenje Ugovora. Primatelj leasinga i jamac 
(jamci) suglasni su da IL navedene podatke u svrhu njihove obrade i fazmjene podataka o kreditnoj sposobnosti i bonitetu moie proslijediti drzavnim 
tijelima, osiguravajucim drustvima, jamcima te registrima i upisnidma, doK se drugim osobama mogu proslijediti samo u vezi naplate trazbina Iし-a iz 
Ugovora Hi u vezi s Ugovorom, kao i u cfrugim slucajevima odreflenim zakonom.
6. UCeSCEV PLACANJE 1 DRUGE ClNIDBE PRIMATEUA LEASINGA PRIJE ISPORUKE
6.1. Ucesce. prva mjesecna Rata leasinga, troskovi obrade Ugovora, ako su predvi^eni Cjenikom i izricito ugovoreni, odnosno svi troskovi i pristojbe 
navedeni u pozivu Iレ3 na prvo piacanje moraju prije isporuke Objekta leasinga biti proknjizeni na Iransakcijskom racuny IL-a, a sva od strane Iしa 
zatrazena sredstva osiguranja trazbina IL-a iz Ugovora i u vezi s Ugovorom moraju biti valjano izdana te dostavljena IL-u. Kao sredstvo osiguranja 
tra乏bina IL-a sluze slijedeca sredstva: zaduznica, bjanko zadaznica, izjava o zapljeni po pristanku duznika, mjemca, izjava jamca platca, hipoteka, 
izjava o jamstvu trecih osoba, garancija. bankarska gafancija, izjava o patronatu te fiducijarni prijenos prava vlasnistva. Sredstva osiguranja Koja ce 
Primatelj leasinga biti u obvezi dostaviti u svrhu osiguranja trazbina It-a utvrdit ce seii Ugovoru.
6.2. U svrhu osiguranja dodatnih trosKova koji eventualno mogu nastati za IL, kao sto su zatezne kamate i troskovf skladistenja 1 transporta, ili bilo kojih 
drugih troskova, Primatelj leasinga i jamac (jamci) su duzni staviti na raspolaganje sredstva osiguranja cija je vrijednost 2% (slovima: dva posto) veca 
od Ugovordm navederiog bruto iznosa financiranja. ,
6:3. Primatelj leasinga je tako<ler duzan prije placanja od strane IL-a DoDavijacu kupoprodajne cijene za Objekt leasinga za isti sklbpiti sva propisana 
obvezna osiguranja, kao i ugovor o osiguranju imovine u visini ugovorene vnjednosti Objekla leasinga. Ukoliko je Objekt leasinga vozilo, Primatelj 
leasinga je duzan sklopiti obvezno osiguranje od automobilsKe odgoyornosti te prosireno osiguranje od nezgode za vozaca i putnike, kao1 puno kasKo 
osiquranjezaObjekt leasir^a te o tome IL-u bez odgbde doきtaviti odgova「aju6i dokaz/
7. SPOREDNI UGLAVCI TE IZMJENE t DOPUNE UGOVORA
Pravovaljane se smatraju samo one： izmjene i dopune Ugovora. koje su ucmjene u pisanom obliku.
8. SKLAPANJH UGOVORA/ TRAJANJE UGOVORA
8.1:Ugovor o leasinqu smatra se sklopljenim u trenutku kada ovlaltene osobe IL~a potpisu i stuzbenim pecatom IL-a ovjere od. strane Primatelja 
leasinga potpisani zahtjev za sklapan|e Ugovora sastavljen na obrascu ciji sadrzaj utvr(5uje IL U tom trenutku navedeni zahtjev Primatelja leasinga 
postaje obvezujud Ugovor za obje ugovorne strane. IL ce Primatelja leasinga pisanim putem obavijestiti o potpisivanju Ugovora od strane IL-a. 

：9.ST0RNIRANJE PRIJE PREUZIIVIANJA OBJEKTA LEASINGA
9.1, Pored razloga navedenih u ovim Uvjetima i u Ugovoru, IL je ovlasten jednostrano raskinuti Ugovor s trenutacnim uankom ukoliko Primatelj leasinga 
ne ispuni one ugovorne obveze koje dospijevaju prije preuzimanja Objekta leasinga, ill prije placanja od strane 1L‘a Dobav!ja£u Kupoprodajne cijene za 
Objekt leasinga. Iし je ovlasten odustati od Ugovora ukoliko Dobavljac ne dmoguci preuzimanje Qbjekta.leasinga unutar ugovorenog ili primjerenog roka, 
ili ukoliko se cijena Objekta leastnga odnosno uvjeti ciosiave ill procjena bohUeta Primatelja leasinga ili jamca od strane IL-a, kao i procjena stupnja 
daljnjih rizika, opdenito prije isporuke Objekta leasinga, promijene na nacin da IL pod takvim uvjetima he bi niti odobrio zahtjev Primatelja leasinga na 
sklapanje Ugovora. U ovom slucaju Primatelj leasinga nema niti pravo ha naknadu stele niti na druge novdane trazbine. nenovcane trazbine ili 
odustatninu.-

9.2. Ukoliko do raskida Ugovora ili do odustanka Primatelja leasinga od Ugovora dode prije preuzimanja Objekta leasinga, Primatelj leasinga je du乏an 
-nadoknaditi IL-u svaku stetu ^oja moze nastati po navedenoj osnpvi (osobito kupoprodajnu cijenu koju je ILplatio za Objekt leasinga odnosno razliku do
punog iznosa kupoprodajne cijene u slucaju preprodaje Objekta leasinga, troskbve osiguranja, trpskove skladistenja, troskove transporta Objekta 
leasinga i si., Kao i sve eventualno nastale druge troskove koje je il_; ovlasten naptatiti od .Primatelja leasinga prema ovim Uvjetima) kao i troskove 
obrade Ugovora ako su predvideni Cjenikom i izricito ugovoreni. Obveza nadoknade troskova obrade Ugovora ne postoji u slucaju raskida Ugovora iz 
razloga propisanog ir6lank(j 58. stayku i Zakcma o leasingu.
10. ODGOVORNOS丁 ZA OBJEKTLEASINGA' いZ OBJEKTA しEASINGA
10.1. Primatelj leasinga je duzan koristitl Objekt leasinga s pa乏njom dobrog gospodarstvenika te se brinuti o stalnom besprijekornom, funkcionalnom i 
za uporabu sigumom stanju Objekta leasinga. Nadalje, Primatelj leasinga preuzima i $no$i svaki rizikT davanja, trpskove i koristi u vezi s iVlasnistvom, 
posjedom i pogonom Objekta leasinga, te odgovara za svaku 封etu, obvezu jli tra乏binu Koja u odriosu na ObjeKt leasinga moze nastati IL-u kao vlasniku 
Objekta leasinga ili koja moze nastati bilo kojoj trecoj osobi, neovisno o tome jesu li nastale vlastitom krivnjom Primatelja leasinga, krivnjom trecih 
osdba, zlouporabom ili slucajem. Ogranicena moguchost koristenja Objekta leasinga i/ili nemogucnost koristenja zbog ostecenja, pravne, tehnicke Hi 
gospodarske neupdtrebljivosti ili vise si!er ne moze biti osnova za umanjenje iznosa Obroka leasinga odnosno za obustavu placanja duznih Obroka 
leasinga od strane Primatelja leasinga. Primatelj leasinga duzan Objekt ieasiiiga koristiti sukladno svim pozitivnim propisima koji su povezani s 
njegovim posjedom i/ili koristenjem； kao i sukladno praviiima struke, te osigurati, da Objekiom leasinga rukuju, odnosno upravljaju samo osobe koje su 
sukladno pozitivnim propisima za to osposobljene i ovlastene, a u sludaju da je Objekt leasinga vozilo ili plovilo, da se Objekt leasinga koristi i u skladu 
s propisima koji propisuju sigurhost prometa na ceslama, odnosno sigurnost plovidbe, te odgovara IL-u za svaku stetu koja bi s tim u vezi mogla 
nastati, posebice u slucaju oduzimanja Objekta leasinga u prekrsajnom, kaznenom ili nekom drugom postupku.
10.2. Odrzavanje i popravci Oblekta leasinga mogu se obavljati samo na nacin odreden od strane projzvodaca Objekta leasinga. njegovog ovlastenog 
zastupnika odnosno trgovca, a ukoliko je Objekt leasinga vozilo, isti se mogu obavljati isKIjupivo koristenjem originalnih rezervnih dijetova odnosno 
rezervnih dijejova usporedlvo jednake kvalitete te od strane radionica ovlastenih za tu marku vozila, s obveznom potvrdom u servisnoj knjizicr vozila. 
Primatelj Jeasinga je duzan pridrzavati se uputa za uporabu i servlsnog plana proizvodaca Objekta leasinga te poduzimati sve sto je potrebno za 
ostvarivanje i odrzavanje komercijalnog jamstva za Objekt leasinga.;
10.3. Ukoliko je Objekt leasinga vozilo, Primatelj leasinga je duzan vozilo redovito i pravovremend u ime IL-a podvrgavati propisaniln lehnickim 
pregledima, te sa svoje strane - neovisno o primitku mogueih podsjetnlka od slrane lL-a - poduzeti sve sto je potrebno za redovno i pravovremeno 
produljenje registraa/e Objekta leasinga i njegovu uporabu sukladno vazecim propisima. U tu svrhu Iし6e na zahtjev Pnmatelja leasinga izdati 
Primatelju leasinga odgovarajucu punomot, Sve troskove vezane za tehnicki pregled i registraciju objekala leasinga za vrijeme trajanja leasinga 
obvezuje se snosili Primatelj leasinga. DavateU leasin'ga>「idriava pravo sarri, o trosku Primatelja leasinga, obaviti potrebne i propisane radnje i 
postupke koji su pretpostavka koristenja Objekta leasinga ukoliko to Primatelj leasinga pravovremeno ne izvrsi Hi tek djelomicno izvrsi, a sto mu je 
Primatelj leasinga du乏an omoguciU.
10.4. Primatelj leasinga odgovara za svaku stetu koja IL-u nastane zbog nenamjenskog koristenja Objekta leasinga ili koristenja Objekta leasinga 
protivrio Ugovoru‘
11. TROSKOVf POGONA I DRUGI TROSKOVI
11.1. Troskove pogona i druge troskove koji se odnose na Objekt leasfniga, a Koji nisu izricito sadrzani u Naknadi za leasing. Kao i poreze i davanja u 
vezi Objekta leasinga. primjence pnstbibu za radio i televiziju. porez na rndtorna voziia, Kazne, globe* dnevne parktralisne Karte kao i druge ugovorne 
kazne, trosak prefakturiranja.bilo koje financijske obaveze, zatim troskove odrzavanja Objekta leasinga, popravaka, Kao t sva propisana i ugovorena 
osiguranja i sht snositde Primateipea‘inga.
11.2. Ako je Objekt leasinga Dpremtjen radio prijamnikom, Primatelj leasinga je duzan tu anjenicii u roku od 30 dana od registracije Objekta leasinga, 
odnosno ako Objekt leasinga ne podlijeze registracij'r, u roku od 8 dana po preuzimanju Objekta leasinga, Hrvatskoj radio televiziji prijaviti postojanje 
radio prijamnika i placati mjesecnu pristojbu sukladno Zakonu o hrvatskoj radioteleviziji, ukoliko ne postoji nekl od razloga za oslobodenje od hjezinog 
placanja, i(i prijamnik, ako se on ne koristi i za to postpje propisinia predvicjenr uvjeti, odjaviti: te K tome Hrvatsku radio televiziju o svaKoj promjeni
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izyjesdivati u roku propisanom za to Zakonom o Hrvatskoj radioteleviziji.
11.3. U slucaju da Objekt leasinga sukladan Ugovoru iz bilo kojeg razloga ne bude isporucen Primatelju leasinga Unutar roka od 5 (slovima: pet) dana 
od dana ispJate qelokupne, kupoprodajne cijene za objekt leasinga od strane Iレa, za koje vrijeme Primatel] leasinga nije duzan placati NaKnadu za 
teasing, ILje ovlasten za razdoblje od isplate kupoprodajne djene Dobavljacu sve do (renutka isporuke objekta leasinga obracunati i naplatiti Primatelju 
leasinga interkaiarnu kamalu po stopi koja je jednaka nominalnoj kamatno] stopi uglavljeno] Ugovorom.
12. JAMSTVO
12.1. Isporuka Objekta leasinga se obavlja neposredno od Dobavljaca Primatelju leasinga. Iし nije odgovoran niti za ispravnost niti za odredeno stanje ili 
svojstvo Objekta leasinga koji j令 Pnmatelj teasinga sam izabrao. Primatelj leasinga uzima Objekt leasinga u leasing po na5elu Bvi(3eno - uzeto u 
teasing *. Moguce prigovore zbog ispravnosti odnosno materljalnih nedostataka, nedostatka odrecfenog svojstva iii odredenog stanja Objekta leasinga, 
Primatelj leasinga ce neposredno I pravovremeno podnijeti Dobavljacu. Primatef] leasinga prilikom dostave potpisuje primopredajni zapisnik u ime |L-a 
kao vlasnika, odnosno umjesto ill pored toga na zahtjev IL-a potvrduje jednostranom izjavom preuzimanje objekta leasinga od Dobavljaca u ime IL-a 
kao vlasnika Objekta leasinga.
12.2 Primatelj leasinga se prema IL-u odnce svih zahtjeva iz komercijalnog jamstva za Objekt leasinga te zahtjeva na snizenje Ucesca ili Rate leasinga, 
kao i svih zahtjeva zbog matenjalnih nedostataka Objekta leasinga, odnosno zbog zakasnjenja isporuke Objekta leasinga. Ako Dobavljac Objekt 
leasinga ne isporuci Primatelju leasinga. ako ga isporuci sa zakasnjenjem iii ako Objekt leasinga ima materijalni nedostatak, Primatelj leasinga ima 
prema Dobavliacu praya koja bi, prema propisima koji ureduju obvezne odnose, imao da je ugovorna strana s Dobavljacem.
12.3. |U ustupa Primatelju leasinga sve zahtjeve prema Dobavijacu i proizvodacu koji postoje s naslova materijalnih nedostataka Objekta leasinga te 
komercijalnog jamstva Objekt leasinga kao stvari. Primatelj leasinga je duzan bez odgode ostvariti sve zahtjeve sukladno svakom od navedeniti 
temelja. IL ipak ne ustupa Primatelju leasinga svoje moguce pravo na zamjenu Objekta leasinga drugim istovrsnim ili slicnim Objektom teasinga 
odnosno svoje pravo na povrat ili snizenje kupoprodajne cijene, a koje postoji s naslova komercijalnog jamstva odnosno materijalnih nedostataka 
Objekta leasinga kao stvari.
13. GUBITAK, MIROVANJE ILI NEMOGUCNOSTKORISTENJA OBJEKTA LEASINGA
Gubitak Objekta leasinga Hi neke njegove funKaje. mirovanje Objekta leasinga ili ogramcenje mogucnosti konstenja Objekta leasinga. neovisno o 
uzrokii (ukljucujuci visu silu i slucaj) niti su temetj za bilo kakav zahtjev Primatelja leasinga prema Iレu niti oslobadaju Prirnatelja leasinga od neke 
njegove Ugovorom odre^ene obveze.
14.STETAILI POTPUNASTETANAOBJEKTU LEASINGA/KRAOA/PRIJEVOZ OBJEKTA LEASINGA :
14.1. Primatelj leasinga je u slucaju ostecenja Objekta teasinga du乏an unutar roka od 3 (slovima: tri) dana od dana ostecenja Objekta leasinga csti 
predati radionici koja je od strane proizvodaca ili Dobavljaca ovlastena za odrzavanje i popravke Objekta leasinga, te bez odgode dostavrti JL-u pisanu 
prijavu stete. Nadalje, Primatelj leasinga je du乏an poduzeti sve radnje i mjere koje su propisane uvjetima osiguratelja u vezi postupka uredne i 
pravovremene oriiave stete, izrade procjene stete na ObjeKtu leasinga te iikvidadje stete, ukljucujuci i obvezu dostave osiguravajucem drustvu 
qelokupne dokumentacye koja je potrebna za likvtdacijii slete. Primatelj teasinga nije ovlasten sam poduzeti popravke Objekta leasinga,; nego tste 
uvijek mora prepustiti radionici koja je od strane proizvoiaca iti Dobavljaca ovlastena za odrzavanje i popravak Objekta leasinga. Primatelj leasinga nije 
ovlasten davati »zjave o namirenju u vezi stete na Objektu leasinga. Navedeno pravo je pridrzano iskljucivo IL-u, a svi eventualm iznosi naknade 
materijalne Stete isplacuju se lL-u_
14.2. U slucaju kra<Je Objekta leasinga Primatelj leasinga je duzan bez odgode pisanim putem nadleznoj policijskoj postaji podnijeti prijavu kraiJe, kao i 
unutar roka od 24 (slovima: dvadese( i cetiri) sata od kra(5e Objekta leasinga istu prjjaviti osiguratelju Objekta leasinga, ukoliko u uvjetima osiguranja 
nije predvi(3en kraci rok, te bez odgode pisantm putem izvijestiti ILo kra<31.U navedenom slucaju dolazi do raskida Ugovora prvog siijedeceg Dana 
Ugovora nakon isteka roka od 30 (slovima: trideset) dana od dana pnjave krade nadleznoj policijskoj postaji, ostm ukoliko Objekt leasinga bude 
pronaden unutar r6ka Od 30 (slovima: trideset) dana od dana podno§enja prijave krade*
14.3. U slucaju potpune stete na Objektu leasinga (osim u slucaju krade) do raskida Ugovora dolazi u trenutku kada IL zaprimi izvid stete 
osiguravajudeg drustva.
14.4. U slucaju da nasfala steta u bilo kojem od naprijed navedenih slucajeva ne bude u potpunosti nadoknat^ena od strane osiguratelja, ILje ovlasten 
od Primatelja teasinga zahtijevati raziiku nastale stete. Svaki prijevoz. montaza iH demontaza Objekta teasinga obavlja se na trosak i nzik Primatelja 
leasinga.

15. OSIGURANJE
15.1. Primatelj leasinga ]e obvezan u svojstvu ugovarateija osiguranja na vlastiti trosak, a u ime Iし-a kao vlasmka Objekta leasinga i osigurariiKa, za 
atavo vrijeme trajanja Ugovora pravovremeno I redovno zakljucivati propisana obvezna osiguranja za Objekt teasinga. Ukoliko ]e Objekt teasinga vozilo, 
Primatejj leasinga je duzan sklopHi ugovof o osiguranju od automobilske odgovornosti, te prosばeno osiguranje od nezgode za vozaca i putnike, kao i do 
vracanja Objekta leasinga pravovremeno placati premije, 3 preslik svake od polica osiguranja nakon njeztnog skiapanja bez odgode dostaviti IL-u kao 
osiguraniku.

15.2. Primatelj leasinga je obvezan na vlastiti trosak i za citavo ugovoreno vrijeme trajanja Ugovora sa za lし prihvatljivim osigurateljem za Ofajekt 
teasinga sklopfti ugovor o osiguranju imovine, a ukoliko je Objekt leasinga vozilo, duzan je skloprti iigovor o puhom kasko osiguranju koje pokriva sve 
rizike u vezi nezgode i krade, te do vracanja Objekta teasinga pravovremeno placati premije. Sudjelovanje u steti moze iznosrti najvise 10% (slovima: 
beset posto), koje u djelosti snosi Primatelj leasinga. Primatelj teasinga snosj rizik izostanka ili iskljucenja osigurateljnog pokrica za odreCtena podrucja 
ili zemlje odnosnog drustva za osiguranje； Osiguranik navedenog ugovora o osiguranju imovihe ili o punom Kasko osiguranju je IL, sto se bezuvjetno 
upisuje u poliai osiguranja, Primatelj leasinga je suglasan. da se nakr^ada stete moze ispiatiti tek nakon sugiasnosti IL-a. Primatelj teasinga je taKo(5er 
duzan izvomike svih polica osiguranja imovine, odnosno kasko polica neposredno nakon njihovog skiapanja dostavrti IL-u..
15.3. Ukoliko pojedini dijelovi pogona Objekta leasinga nisu pokriveni policama oisiguranja iz tocke 15.1.i 15.2. ovih Uvjeta, Primatelj teasinga je duzan
na vlastiti trosak sklopiti obyezno osiguranje za stete nanesene trecim osobama dijelovima pogona, kao i policu kasko osiguranja odnosno osiguranja 
imovine za ayebye pogona. '
15.4. ILje ovlasten u svakom trenutku u svojstvu ugovaratelja osiguranja & oslguratetjem po svom izbonj za Objekt leasinga sklopiti propisana obvezna 
osiguranja, kao \ ugovor o osiguranju imovine na iznos osiguranja u visini uqovorene vrijednosti Objekta leasing a； U slucaju da je Objekt (eastnga vozilo, 
IL je ovlasien u svojstvu ugovaratelja osiguranja s osigurateljem po svom izboru za O&jekt ieasinga sklopfti ugovor o osiguranju od automobilske 
odgovomosti, te prosireno osiguranje od nezgode za vozaca i putnike, kao i puno kasko osiguranje za 5Havo vrijeme trajanja Ugovora prema opdm 
uvjetima poslovanja osiguratelja, pri cemu osigurani iznos ne moze biti ugovoren ispod ugovorene vrijednosti Objekta teasinga. IL je u naprijed 
navedenim slucajevima skiapanja pojedinih ugovora o osiguranju tako<3er ovlasten snositi premije i drug甲 troskove navedenih osiguranja kao c troskove 
u vezi s registracijom Objekta leasinga.
15.5. Ukoliko IL sklopi ugovore o osiguranju iz tocke 15.4. ovih Uyjeta iz razloga sto Primatelj leasinga unutar za to odredenog ro^a ne sklopi ugovore o 
osiguranju koje je sukladno ovim Uvjetima duzan sklopiti, ili predmetni ugovori o osiguranju iz bilo kojeg razloga prestanu vrijediti, ill Primatelj leasinga 
sklopi predmetne ugovore o osiguranju, all u potpunosti ill djelomicno ne podmiri premije osiguranja, ILje ovlasten jednokratno obracunati \ naplatiti od 
Primate!ja leasinga pla6ene premije i iro§ko\/e iz todke 15,4. ovih Uvjeta.
15.6. U slucaju raskida Ugovora cfelokupan iznos naknade Iし-u za od strane IL-a u smislu tc.15.4. ovih Uyjeta placene premije i troskove registradie 
Objekta leasinga dospijeva u trenutku raskida Ugovora. Primatelj leasinga je tada duzan IL-u nadoknaditi i svaku stetu na temelju mogudh trazbtna 
osiguratelja prema IL-u zbog prijevremenog prestanka police osiguranja.
15.7. U svim prethodno navedenim slucajevima IL pridrzava pravo odredivanja opsega osigurateljne zastite.
15.8. Primatelj leasinga je obvezan IL-u, kao j trecim osobama nadoknaditi stetu nastalu u vezi koristenja Objekta leasinga, a koja sleta odnosno koji 
rizik nije poKnven ]|i nye u djelosti pokriven ugovorima o osiguranju, koje je Primatelj teasinga obvezan sklopiti sukladno ovim Uvjetima.
16. PLACANJA
16.1. Primatelj leasinga \e suglasan da IL primljene uplate koristi uvijek za podmirenje najstarije trazbine iL-a iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom, i to 
neovisno o tome sto Primatelj teasinga navede kao svrhu predmetne uplate. Ukoliko izmedu Primatelja leasinga i lU-a postoji vise sklopljenih ugovora o 
teasingu Primatelj leasinga je suglasan da je |L ovlasten uplatom Primatelja leasinga podmiriti najstarije traibine bez obzira iz kojeg od ugovora o 
teashigu isle proi?la2e i bez ohzira sto Primatelj teasinga naznadi Mo svrtru uplate.
16.2. Ukoliko Dan pocetka tijeka leasinga nastupi do ukljucujua 15, (sloyimar petnaestog) dana u mjesecu, tada druga Ratg leasinga dospijeva 15. 
(stovima; petnaestog) dana u mjesecu koji slijedi iza mjeseca U kojem je nastupio Dan pocetka tijeka teasinga, a nakon toga sve daljnje Rate leasinga 
dospijevaju svakog 15. (slovima: petnaestog) dana u mjesecu uzastopce sve do isteka Ugovora. Ukoliko Dan pocetka tijeka leasinga nastupi nakon 15. 
(slovima: petnaestog) dana u mjesecu, druga Rata leasinga dospijeva 15. (slovima: petnaestog) dana onog mjeseca koji slijedi iza prvog sljedeceg
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mjeseca, a nakon toga sve daljnje Rate teasinga dospijevaju svakog 15. (slovima: petnaestog) dana u mjesecu uzastopce sve do isteka Ugovora. 
Dospijece, visina Rate leasinga i otkupna vnjednost navedeni su lakoder u otplatnoj tablici. Primatelj leasinga je duzan i bez posebne obavijesti IL-a 
pladarija izvrsavati sukladno Ugovoru i otplatnpi tablici.
16.3. Pravovremeno zapnmljenim smatraju se samo one uplate koje su na dan dospijeca proknjiiene na tfansakcijskom racunu IL-a.
16：4. Primatelj leasinga nije ovlasten eventualne trazbine po bilo kojoj osnovi koje ima prema IL-u prebiti s trazbinama IL-a iz Ugovora Hi u vezi s 
Ugovorom.

16.5, IL je ovlasten svaku trazbinu nastalu zbog prijevrerhenog prestanka Ugovora, a neovisno o njegovom uzroku, namiriti nepbsredno iz placenih 
[Maknada za leading.
16.6. U slucaju prestanka Ugovora IL je ovlasten obracunati i naplaliH Primatelju leasinga i one trazbine iz Ugovora IN u vezi s Ugovorom bez obzira na 
vrijeme njihova n.astanka, koje bi na naplatu dospjele tek nakon prestanka Ugovora.
17,ISPUNJENJE UGOVORNIH OBVEZA
Mjesto ispunjenja svih obveza iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom je mjesto sjedista Iし-a. Il_ pridr乏ava pravo odrediti drugo mjesto ispunjenja obveze 
Prim^telja leasinga .
18. JAMCI (KAO JAMCI PLATCi)
Jahrici jamce kao jamci platci za ispunjenje svih obveza Primatelj leasinga prema IL-u iz Ugovora Hi u vezi s Ugovorom.
19. naknadatroSkova/zatezne KAMATE / OPOMENE
19.1. Primatelj leasinga se obvezuje iレu nadoknaditi sve troskove koji su nastali poduzimanjem bdredenih radnji, sukladno Cjehiku, kojim su pobltze 
odre(3ene visine naknada u slucaju nastupanja odredenih okolnosti. Primatelj leasinga posebice se obvezuje nadoknaditi troskove nastale u svrhu 
namirenja ili osiguranja trazbina iz Ugovora, Kao i sve sudsKe ili izvansudske troskove (troskovi odvjetnika i si.), troskove tijeia IL-a, troskove utvrtTivanja 
adrese, troskove naplate trazbine (ukljucujua i troskove pokusaja izvansudske naplate trazbina putem agenata za naplatu potraziyanja te drugih osoba

,koje pruzaju strucnu pomoc, a koje angazira !し ykljuavsi i sve troskove jDovezane s vo^enjem sudskih,. upravnih ili drugih administrativnih postupaka u 
vezi s Ugovorom i Objektom leasinga), troskove oopravaka, troskove detektiva, troskove konzuitanata, troskove javnQg biljeznikartrbskove vje§tacenja i 
proqene vrijednosti Objekta leasinga, troskove pnjevoza, troskove poslupka, provizije i druge slicne troskove, a koji su lUi nastali li vezi naplate ill 
osiguranja ugovorenih trazbina odnosno u vezi s osiguranjem bilo kojih drugih prava koja IL-u pripadaju temeljem qvih Uvjeta te zakonskih i 
podzakonskih propisa. Primatelj leasinga ce snositi i troskove skladistenja, odrzavanja, pripreme za prodaju, prodaje i transporta koji u vezi oduzimanja 
Objekta leasinga nasianu u slucaju neispunjenja ugovornih obveza od Strane Primatelja leasinga, kao i troskove agenata. detektiva Hi bilo kojeg driigog 
posredniKa kojeg !L angazira da u ime IL poduzme radnje u svrtiu oduzimanja Objekla leasinga od Primatelja leasinga.
19.2. IL jma pravo na sve dospjele nepodmirene Ira乏bine Primatelju leasinga obracunavati i naplatiti zaKonske zatezne kamate; IL takoder ima pravo； 
Primatelju leasinga obracunati troskove opomena za dospjele nepodmirene trazbine u iznosima utvrdenim Cjenikom. Mjerodavni trenutak, visina 
osnovice kao i dinamika upuavanja opomena za dospjele nepodmirene trazbine odfeduje se Cjenikonn.
20. VALUTA UGOVORA/ VALUTA PLA6ANJA
20,1,Svi novcanl iznbsi navedeni u Ugovoru, ako nije drukcije izricito naznaceno, izrazenl su u euru (EUR).
20.2. Novcane obveze koje proizlさze iz Ugovora, ili su u vezi s Ugovorom, ispunjavaju se pla6anjem u euru (EUR).
21. NEPROMJENJIVOST NOMlNALNE KAMATNE STOPE/IZUZETCl PROMJENJIVOSTI NAKNADE ZA LEAStNG
21.1. ；Nominalna kamatna stopa je .fiksna i nepromjenjiva za cijelo vrijeme trajanja Ugovora. Nepromjenjivost visine Rate leasinga u smislu odredaba 
Ugovora podrazumijeva nepromienjivost Visine rtettb-Rate leasinga (zbroj dtjela giavnice/ostatka vrijednosti koji se ratom otpladuje i ugovornih karrrata 
sadrzanih U Rati) uslijed nepromjenjivosli nominalne kamatne stope,
21.2. Unatoc ugovorenoj nepromjenjivosti nominaine kamatne stope, visina pojedinih Naknada za leasing 1 ukupni iznos Naknada za leasing mogu. 
Kako u razdoblju nakon sklapanja Ugovora, a pnje izdavanja racuna Dobavljaca za Objekl leasinga, tako i u daljnjem razdoblju do prestanka Ugovora, 
biti promijenjeni zbog uvodenja novih poreza, davanja ili-pristojbi, odnosno njihove promjene, odnosno donosenja mjera Hi odluka nadleznih tijeia, 
odnosno izmjene propisa, koji posredno ill neposredrvo utjecu na obracun visine pojedine Naknade za leasing. Visina Naknade za leasing je promjenjiva 
i ukoliko prije isporuke dode do pronijene cijene Objekta leasinga (takoder i prije obracuna pripadajucih ppreza i daigih davarija), Prifnateija leasinga ce 
se 6 promjenama u otplatnoj tablid usfijed promjene naknade teasing, do koje je doslo iz nekog od ranije navedenih razloga, obavijestiti upudvanjem 
obicne postanske posiljke. IL je ovlasten takvu obavijest dostaviti Primatelju leasinga zajedno s drugim obavijestima, pozivlma na placanje ill racunima 
izdanim na temelju Ugovora.
21.3. Za bilo koju promjenu visine Rate leasinga. odnosno pojedinih Naknada za teasing i ukupnog iznosa Naknade za teasing, a koja se ne bi temeljila 
na odredbama tc. 21.2, ovih Uvjeta, pofrebna je suglasnost Primatelja leasinga.
21.4. Ako u slucajevima navedenfm u tocki 21.2. ovih Uvjeta dofle do povecanja ukupne Naknade za leasing za vise od 20% (slovima: dvadeset posto), 
obje tigovome sけane imaju pravo raskinuti Ugovor.
22-RASKID UGOVORA
22.1. IL moie u svako doba putem pisane obavijesti sukladno tocKi 4.2. ovih Uvjeta raskinuti Ugovor s trenutnim ucinkom, i to iz jednog od nastavno 
navedenih razloga: ukoliko Primatelj leasinga zakasni s placanjem civije uzastopne dospjele Rate leasinga, ukoliko se o Objektu leasinga ne brine s 
paznjom dobrog gospodarstvenika, ukoliko postupi protivno odredbi tocke 2.6. ovih Uvjeta, ukoliko Objekt leasinga ne koristi, odrzava ili popravtja 
sukladno ovim Uyietima. ako ne postupi po pozivu Iし-a na preuzimanje Objekta leasinga u roku odredenom u pozivu. ukoliko IL-u ne omoguci pregled 
Objekta leasinga unutar ugovorenog roka, ukofiko ne postupi sukladno uputama ili opomenama IL-a u vezi sa ispunjenjerh dospjelih obveza iz Ugovora 
iti u vezi s Ugovorom, a Koja nije naprijed nayedena u ovoj tocki Uvjeta, ukoliko Primatelj leasinga ili janici he. ispune jednu od svojiH obveza iz fdcke
4.1. ovih Uvjeta. ill se presele u inozemstvo, ili daju pogresne ili heistinite podatke o sebi tli svom firiancijskom ili imovinskom stanju ili drugim 
okolnostima koje bi mogli imati utjecaj na sklapanje t!i ispunjenje Ugovora, ukoliko protiv Primatelja leasinga Hi jamaca bu0e pokrenqt pvrgni postupak, 
ukoliko samo jedan od jamaca umre iii prestane postojati, ukoliko Primatelj leasinga svojim postupcima ili propustirria dovede u opasnost pravo 
viasntstva ili druga prava i interese IL-a na Objektu leasinga ili u.vezi $ Objektom leasinga, ukoliko se prema procjeni IL-a promijeni bonitet Primatelja 
leasinga, ukoliko Primatelj leasinga na zahtjev fし-a uriutar odredenog rolsa ne dostavi Iし-u dodatna zatrazena sredstva osiguranja trazbina IL-a iz 
Ugovora ili u vezi s Ugovorom ili ukoliko Primatelj leasinga uputi nadle乏nom lijelu pri|edlog za otvaranje !.「ニン

predstecajne nagodbe sukladno odredbama rhjerodavnog zakona. U svim naprijed navedenim slucajevima Ugovor se smatra rasKinutim dandm 
otpreme dopisa o raskidu Ugovora preporucenom posiljkom na posljednju adresu Primatetja leasinga Ko/a je poznata IL-u.
22.2. Ugovor se smatra ；raskinutim i bez pisane obavijesti ukoliko nad imovinom Rnmatetja leasinga ili jdmaca bude otvoren postupak likvidacije Hi 
stecajni postupak, ili ukoliko takav postupaK zbog nedostatka imovine bude obustavljen te ako je po sluzbenoj duznosti otvoren postupak brisanja 
pravne osobe iz sudskog registrav Ugovor se takoder smatra raskinutim ukoliko Primatelj leasinga umre ili zbog statusnopravnih promjena sukladno 
vazecem ZaKonu o trgovackjm drustvima. ifi iz nekog drugog razloga izgubi pravnu osobnosl, a njegov nasljedhik odnosno pravni slijednik odmah ne 
izjavi IL-u da preuztma status i obveze Primatelja leasinga iz Ugovora, te istovremeno iL-u ne preda dokaze o svom financijskom i imovinskom polozaju 
kao i potrebna sredstvsi osjguranja za uredno ispunjenje obveza iz Ugbvdra.
22.3 U trenutku prijevremenog prestanka Ugovora iz bilo kojeg razloga,!dospijevaju ,sve trazbine IL-a prem^ Primatelju leasinga iz Ugovora ili u vezi s 
Ugovorom, lako da je IL temeljem navedenog ovlasten Primatelju leasinga obracunati i odjednom mu naplatiti. pqvrh dospjelih neplacenih trazbina, 
takoder i nepodmirem iznos financiranja (ostatak vrijednosti) u visini preostale nedospjele naknade za leasing koja odgovara zbroju preostalih 
nedospjelih Rata leasinga, koje bi Primatelj leasinga bio u obvezi podmiriti po redovnom tijeku stvari da Ugovor nije prijevremeno orestao, umanjeno za 
iznbse ugovornih kamata sadrzanih u preostalim nedospjelim Ratama leasinga, zajedno s otkupnom vrijednosti ObjeWa leasinga, sukladno otplatnoj 
tablici u trenutku prijevremenog prestanka Ugovora,
22.4. U slucaju‘prijevremenog. prestanka. Ugovora iz bilo Kojeg razloga, \L ima pravo na naknadu stete zbog nedosizanja ugovorenog trajanja Ugovora u 
visini od 3% (tri posto) u trenutku prestanka UgoVprajos nedospjeldg jznosa finaaciranja (ostatak glavnice),
22.5. IL je u slucaju raskida Ugovora ovlasten od Primatelja leasinga zahtijevati razliku izmedu ugovorene vrijednosti Ugovora i prodajne cijene Objekta 
leas 旧 ga.
22.6. U slucaju raskida Ugovora zbog kasnjenja u placanju Naknade za teasing, Ugovor ipak ostaje na sna.zi ukoliko Primatelj leasinga uplati dugovani 
•znQs naknade prije primitka obavijesti o raskidu Uqovora.
23. VRA^ANJE OBJEKTA LEASINGA - ；：

23.1 “Ukoliko iz bilo kojeg razloga dode do prijevremenog prestanka Ugovora ill ukoliko Primatelj leasinga u rokg； od ：3 (slovima; in) dana od dana isteka 
Ugovora ne otkupi Objekt leasinga od IL-si sukladno tocki 26.1. ovih Uvjeta, primatelj leadings je duzan Objekt leasinga zajedno s pripadaju60m 
opremom (primjerice kijucevima :vozila, Objektu leasinga pripadajudim ispravama, dozvolama, uputama za uporabu i si.) bez odgode vratfti u
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aeposredan posjed IL-a, i to na mjestu i u vrijeme koje odredi Iし Pored navedenog, Iし Una pravo, bez ispunjenja bilo kakvih daljnjiti pretpostavki, vratrti 
Objekt leasinga jednostranom radnjom u svoj neposredan posjed (ukljucujuci pritom i anga乏iranje odgovarajudh posrednika ovlastenih da u ime Iし-a 
poduzmu radnje u svrtiu oduzimanja Objekta leasinga), dok se Primatelj leasinga u ovom slucaju odrice prava zastite posjeda l naknade bllo kakve 
stete, Primatelj leasfnga je nadalje duzan omoguciti IL-u nesmetani pristup nekretnini na kojoj se nalazi Objekt leasinga ili preko koje je potrebno proci 
kako bi se doslo do Objekta leasinga te, ukoliko je posjednik predmetne nekretnine, Primatelj leasinga navedenim daje svoju neopozivu sugiasnost (e 
oviascuje 1し u svrhu preuzimanja neposrednog posjeda IL-a na Objektu leasinga, osobno iii putem trees osobe ovlastene od strane Iし-a poduzeti radnje 
u vezi predmetne nekretnine* u koju svrhu se takoder odrice prava za§tite posjeda.
23.2.1L je ovlasten obracunati i Primatelju leasinga napiatiti stvarne troskove oduzimanja Objekta leasinga, Kao i troskove oduzimanja Objekta leasinga 
u vismr utvrdenoj Cjenikom.
23.3. Ukoliko Primatelj leasinga nakon isteka Ugovora ili u slucaju prijevremenog preslanka Ugovora ne ukloni svoje stvari Hi opremu od Objekta 
(easinga ili iz Objekta leasinga. isti prelaze u vlasnistvo IL-a. a bez prava Primatelja leasinga na zamjenu ili naknadu.
23.4. IL ima pravo na Objektu leasinga uspostaviti prijasnje sianje (odstranjivanje ili uklanjanje dijelova ili uredaja) na trosak Primatelja leasinga ukoliko 
se time moze povecati vrijednost Objekta leasinga (primjerice uklanjanje oznaka Primatelja leasinga i si ).
23.5. U slucaju zakasnjenja Primatelja leasinga s ispunjavanjem obveze vracanja Objekta leasinga (tocka 23.1. ovih Uvjeta), Iし ima pravo na temeiju 
zakasnjenja Primatelja leasinga s ispunjenjem obveza za svaki zapoceti mjesec zakasnjenja obracunati i naplatiti Primatelju leasinga ugovomu kaznu 
za slucaj zakasnjenja u visini jedne Rate leasinga sukladno Ugovoru uvecanu za 50% (slovima: pedeset posto). Koristen]e ovog prava od strane IL-a 
nema: nikakvog utjecaja na druga prava Koja IL-u pripadaju u slucaju zakasnjenja s vracanjem Objekta leasinga, Ukoliko bML svoje pravo na 
ojDracunavanje I naplatu predmetne ugovorne kazne koristio same djelomicno, IL se time ne odrice naknadnog obracunavanja i naplate preostalog 
iznosa ugovome kazne prema Primatelju leasinga.
23.6. Nakon vracanja Objekta feasinga IL je ovlasten Objekt leasinga dati u najam ili zakup bez ikakve suglasnosti Prfmatelja leasinga.
24. PROCJENA VRIJEDNOSTI OBJEKTA LEASINGA
24.1. Primatelj leasinga je duzan nakon isteka Ugovora Hi u slucaju prijevremenog prestanka Ugovora vratiti IL-u Objekt leasinga u besprijekomom 
stanju koje Je sigumo za redovnu uporabu i koje odgovara istrosenosti Objekta leasinga uslijed njegove redovite uporabe. U protivnom je duzan 
nadoknaditi lUu stetu utvrdenu od strane ovlastenog sudskog viestaka. Primatelj leasinga nije duzan vratiti Objekt leasinga sukladno dvbj bdredbi 
Uvjeta ukoliko je prethodno u potpunosti postupio sukladno odredbama tocke 26. ovih Uvjetai
24.2- Nakon vracanja Objekta leasinga na trosak Primatelja leasinga obavit ce se proejena vrijednosti Objelcta leasinga od strane ovlastenog sudskog 
yjestaka odnosno procjenitelja kojeg imenuje Jし，a u svrhu utvrdivanja stanja i trzisne vrijednosti Objekta leasinga. o cemu ce se sastavrti odgovarajuci 
nalaz i misljenje ili druga isprava u pisanom obliku (u daljnjem teKstu: ^Proejena'*). IL ce predmetnu Procjenu dostaviti Primatelju leasinga na uvid 
iskl/uavo samo na njegov prethodni zahtjev. Iznos proeijenjene vrijednosti Objekta leasinga predstavlja poiazisnu djenu prilikom pokusaja prodaje 
Objekta leasinga na trlistu. MeJutim, ukoliko zbog okolnosti na trlistu Objekt teasinga ni|e moguce prodati po navedeno] cijeni, IL je ovlasten pnKupijati 
ponude zajnteresiranih kupaca ten konacnia' prodati Objekt leasinga najboljem ponuclacu, Primatelj teasinga je ovlasten sudjeloyati ii postupKu prodaje 
Objekta leasinga u smislu pronalaska najpovoljnijeg Kupca.二 ん
25,0BRACUN

Nakon isteka Ugovora. ili u slucaju prijevremenog prestanka Ugovora iz biio kojeg razloga, IL ce izvrsiti obracun sukladno otplatnoj tabiid, kao i obracun 
svih trazbtna IL-a Koje proizlaze iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom, o temu 6e Iしobavijestiti Primatelja leasinga putem obracunskog dopisa, te ga pozvati 
na placanje nepodrnirenih tra乏bina. U siucaju isteka Ugovora Primatelju teasinga ce se obracunati sve trazbine IL-a iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom 
(dospjele nepodmirene Rate leasinga i ostale dospjele nepodmirene trazbine. troskove opomena za dospjele nepodmirene traibine. zatezoe kamate, 
troskove premija osiguranja, troskove popravaka, troskove prodaje, ugovornu kaznu iz tocke 23.5. ovrh Uvjeta i si). U slucaju prilevremenog prestanka 
Ugovora iz bilo Kojeg razloga IL ce prilikom obracuna takotfer uzeti u obzir i postignutu kupoprodajnu cijenu nakon prodaje Objekta leasinga na nacin da 
6e ukupno dugovanje Primatelja leasinga koje se sastoji od dospjelih nepodrnirenih Rata leasinga, zateznih kamata. nedospjelih nepodrnirenih Rata 
leasinga umanjeno za ugovome kamate sadrzane u njima, odnosno ostatka glavnice po Ugovoru, otkupne vrijednosti sukladno otplatnoj tablid i svih 
troskova, te ostalih trazbina iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom, koje je IL ovlasten naplatiti od Primatelja teasinga temeljem Ugovora i ovih Uvjeta, 
umanjitl za nelo iznos postigmrte kupoprodajne cijene za Objekt leasinga. U u slucaju redovnog isteka Ugovora navedeni iznos ce se prilikom obracuna 
potrazivati samo ukoliko je Primatelj teasinga iskoristio moguenost kupnje Objekta teasrnga sukladno tocki 26. ovih Uyjeta. IL }e takoder ovlasten j 
naknadno u djeiosli ili djelomicno obracunati ugovornu kaznu (tocka 23.5. ovih Uvjeta). IL je ovlasten izvrsrti informativni obracun i prije povrata 
odnosno prije prodaje Objekta leasinga odnosno ostatka Objekta (easinga. U slucaju redovitog isteka Ugovora konacni obracun IL ce dostav^i 
Primatelju leasinga u roku od 60 (slovima: sezdeset) dana od dana podmirenja svih trazbina, odnosno u slucaju prijevremenog prestanka Ugovora u 
roku od 60 (slovima: sezdeset) dana od dana prodaje Objekta leasinga. Ako se Rod raskida Ugovora, nakon provedenog konacnog obracuna te 
namirenja svih trazbina iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom pojavi pozltivna razlika u korist Primatelja leasinga, IL ce je uplatiti u korist Primatelja teasinga. 
odnosno trece osobe (pnmjerice jamca i(i osiguratelja) koja je namirila dugovanje Primatelja leasinga prema IL-u iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom.
26. MOGUENOST OTKUPAOBJEKTA LEASINGA/MOGUENOST PRUEVREMENE OTPLATH UGOVORA
26.1. U slucaju isteka Ugovora. a pod uvjetom da je Primatelj leasinga prethodno u potpunosti i pravovremeno podmirio sve traibine koje proizlaze iz 
Ugovora i u vezi s Ugovorom (kao sto su zakasnjele mjesecne rate, troskovi, naknade i tzdaci te zatezne kamate na isle). Primatelju leasinga nakon 
isteka Ugovora pripada pravo da unutar roka od 3 (slovima: tri) dana od dana isleka Ugovora otkupi Objekt teasinga od IL-a podmirenjem iznosa 
otkupne vrijednosti navedenog u otplatnoj tablid. Ukoliko Primatelj leasinga unutar navedenog roka podmiri IL-u Iznos koji odgovara iznosu otkupne 
vrijednosti iz u otplatne tablice. a u tom trenutku jos nisu podmtrene sve trazbine IL-a iz Ugovora i u vezi s Ugovorom, takvo 6e se ptac^nje sukladno 
tocki 16：1 ovih Uvjeta koristrti za podmirenje najstarije nepodmirene trazbine IL-a prema Primatelju teasinga te $e isto neoe smalrati placanjenn otkupne 
vrijednosti za Objekt teasinga, n'rti osnovom za stjecanje prava vlasnistva na Objektu teasinga, caK ni ukoliko ]e Primatelj leasinga to izrierto naveo u 
opisu predmetnog placanja.
26.2. Ukoliko Primatelj teasinga unutar navedenog roka ne korlsti predmetno pravo, smatra se da ne namjerava kuprti Objekt teasinga, te IL-u pripada
.pravo Objekt teasinga prodati treoDj osobi koju je sam izabrao, a za djenu koja je niza od visine trazbine IL-a prema Primatelju teasinga LrtvrtSene u 
; odredbama toc^e 25. ovih Uvjeta. ,
26.3. Ukoliko bi Primatelj leasinga, cak i na zahtjev IL-a. pn}© isteka Ugovora platio iznos otkupne vrijednosti koja je navedena u tocki 26.1. ovih Uvjeta,
takva kupnja proizvodi ucinak tek od ttenutka isteka Ugovora, pod uyjetom da su prethodno podmirene sve trazbine \Ls iz Ugovora i u vezi s 
Ugovorom. •.>："； . - ■

26 4. Sve rizike i troskove u vezi pfodaje. .ukljucujuci i porez na dodahu yrijednost,;snost i piaca Kupac. 26 5. Prirhatelj leasinga j€i pyi^steh pnjevrerneno 
isplathi Naknadu za teasing pod uvjetom. da se s tim 'u vezi prethodno pisanim putem obrati IL-u.
27, SREDSTVAOSIGURANJAPLAC^ANJA
27.す Primatelj teasinga i jamac (jamci) neopozivo ovlascuju ILda primljene mjenice, bjanko zaduznice odnosno svako drugo sredstvo osiguranja ispuni 
na bilo kojf iznos dospjelih trazbina iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom. kao i da iste koristi za podmirenje bilo koje dospjele traibine koja proizlazi iz 
Ugovora iii u vezi s Ugovorom. Ukoliko IL iskoristi bilo koje od sredstava osiguranja. ili ukoliko vaijanost nekog predanog sredstva osiquranja prestane, 
odnosno ukoliko se za vrijeme trajanja Ugovora prema proefeni IL-a promijeni bon'rtet Primatelja leasinga i/ili jamca Qamaca). Primatelj teasinga i jamac 
(}amci) se obveiujg na zahtjev lし，ajostaviti .novo ..sredstvo osiguranja izmedu onih navedenih u toeki 6.1： ovih Uvjeta, i to unutar roka od 3 (slovima: tri) 
dana od dana zaprimanja zahtjeva IL-a. Primatelj teasinga i Jamac (jamci) neopozivo ovlascuju IL osobrto na to da u predanim ispravama sam odredi 
opseg i vrijerm Ispunjenja trazbina, Ukoliko Primatelj teasinga ili jamci unutar navedenog roka ne ispune obveze odretfenc u ovoj to£ki, ti_ hna pravo 
odustati od Ugovora odniosno Taskinuti Ugovor. U slucaju da su Primatelj leasinga i jamac (jamci) predaii vise sredstava osiquranja, IL odreduje 
redbsiyed njihova koristenja. ^ し.: …で：/:.....^^.二：
27.2. Primatelj leasinga i jamac-(jamci) suglasni su da Kao dokaz o visini bilo koje trazbine koja proiziazi \z Ugovora ili u vezi s Ugovorom sluze 
poslovne knjige i druga dokazna sredstva kojima raspola乏e Iし 、
27,3: Ukoliko su Primatelj leasinga ili jamac vlashici obila, isti odgovaraju za obveze iz Ugovora ill u vezi s Ugovproni cfeiokupnom svojom imownom.
27.4. Nakon prestanka Ugovora IU ce Primatelju teasinga odnosno jameu vratitbsredstva osiguranja u roku od 60 (slovima. sezdeset) dana od dana 
namirenja svih trazbina proizastfh iz ：1li proizaslih u vezi s UgoVorbm ukljucUjua i buduce trcizbir>e , IL-a koje u trenutku prestanka Ugovora jos nisu 
nastale, ali su odre(3ene ili odredive (npn porez；na cestpvna rnotorna vozila i drugo), osim ：akb po;praVu subrogaeije IL nije duzan sredstva osiguranja 
predati trecoj osobi koja jb namirila trazbinu IL-a prema Primatelju leasinga., AK6 su Sredstva osigurahja kdristena kao ovrsna isprava te se nalaze kod 
suda, RNA-e, poslodavca ili drugog lijela iii osobe radi namirenja trazbina IL-a, rok od 60 (siovima; sezdeset) dana za vradanje sredstava osiguranja 
pooet.be tea nakon sto ta sfedsWa, rfaKdh prest.さri»k.a'.ugovora. i po-n-mirehju.svih .nj^egovitv戈razbina:, budavr孕.i5ena.IL-u.
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28. NADLE^NOSTSUDA I PRiMJENA PRAVA ,
Ugovorne strane za slucaj spora suglasno ugovaraju mjesnu nadleznost suda u Zagrebu i primjenu hrvatskog prava.
29. OSTALE ODREDBE
29.1. Eventualna nistetnost ili pobojnost Hi nepotpunost pojedinih odredaba Ugovora ne mogu imati za posijedicu nistetnost Hi ukidanje cijelog Ugovora.
29.2. Objekt leasinga ce se regisirirati na ime odnosno tvrtku IL-a. Troskove registracije i odjave snosi Primatelj leasinga. Primatelju leasinga nije 
dopusteno za vrijeme trajanja Ugovora izmijeniti bilo koju bravu na Objektu leasinga Hi postaviti dodatne brave. U sludaju ostecenja brave, Primatelj 
leasinga je duzan kod ovlastenog servisera naruciti bravu koja odgovara dosadasnjoj bravi te o tome obavijestiti IL. Prilikom putovanja u inozemstvo 
Primatelj leasinga je duzan pridrzavati se odgovarajUcih domacih ili stranih propisa o carinama i davanjima te snosi sve poreze, davanja, pristojbe i 
stete koji su povezani s time, odnosno duzan je iste nadoknaditi IL-u. Zabranjen je pogon vozila odnosno upravljanje vozilom, kao i opcenito drzanje 
vozila na podrucjima i u driavama u kojima bi bilo kakva prava IL-a, Primatelja leasinga iti trecih osoba iz bilo koje vrste osiguranja za vozila ili u vezi s 
vozilom bila iskljucena ili ogranicena.
29.3. Iし je ovlasten svoj polo乏aj Davatelja leasinga, kao i sva prava i obveze iz Ugovora prenijeti na bilo koju osobu po svom 
obavljati poslove leasinga, i to zajedno sa svim sredstvima osiguranja svoje trazbine iz Ugovora ill u vezi s Ugova 
ocituje svoju prethodnu sugtasnost, te se odrice moguceg prava na raskid Ugovora po tom temelju. |

29.4 Izmjene i dopune Cjenika, odnosno novi Cjenik donosi lし svojom odiukom, a izmijenjeni ili dopunjeni, odnc^no novi/5ji 
pocetka primjene objavljuje na mreinoj stranici IL-a i u poslovnim prostorijama IL-a.

RIJEKA, 12.6.2023.
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Lako dostavno vozilo

Motocikl
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Gospodarsko vozilo 
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Radni stroj 

Prikolica

□ Lako eJektncno voak?

UGOVOR O FINANCIJSKOM LEASINGU s nepromjenjivom nominalnom 

kamatnom stopom br.

/-y ^ m a ▼ mm Lm,i

貪- #
HR 1-^ TSH'A

56935

s

(da^eu tehstu bkoder Ugcvor), zakljucen izrnedu drusiva IMPULS - LEASING d.o.o,, sa sjedistem ci10090 Zagreb, Ulica Velimira Skorpika 24/!, MBS: 080575661,f«Abni 
' Ideniifikacijski brqj (O旧): 65918029671,{u daljnjem iekstu: ,iL'3 i sljedeceg:

PRIMATEUA LEASINGA:

Imri i prezlme/tviika: MERCADO GLOBAL D,0.0,

Prebivaliste/sjediste:

OiB:

SLAVONSKA AVENUA 20M,10000 ZAGREB Telefon/Faks: /

26617248977 Ime i prezime/svojslvo zasiupnika Primatelja lea&inga: IVAN VINKOVIC

MBS (maticni broj subjekta): 081262268

Ova] Ugovor proizvodi pravne ucinke od trenutka poiplsa Istog od sirane obyu ugovomih slrana, Primate^a leasinqa i drustva IL. Primatelj leasinga potpfeom ovoq Ugovora 
izmedu ostalog potvrduje da je primfo na manje kako ni prodavatelj objekta leasinga niti dobavljac objekta leasinga nisu ovlasten? ovaj Ugovor prihvat'rti, kao nrti ugovor'rti 
sporedne odredbe odnosno dopune te ujedno potvrduje kako nikakve sporedne odredbe nf dopune nisu ugovorene.

OBJEKT LEASINGA

Kdarka, model. Cp: 

Proizvodac:

Godina proizvodnje:

HONDA BF 150 LD

2023 Snaga u kW:

Broj sasije: BBTJ-1003984

Serijski broj:

□
m

Osobno vo?ilo

Plovilo

Novo

DOBAVUAC OBJEKTA LEASINQA

Ime i prezime/tvrlka: APOLON GROUP D.0.0. Prebivaliste/sjedisie

OIB:

PUT GVOZDENOVA 283, 22000 SBENIK

61661871143

VRUEME TR^JANJA UGOVORA

Trajanje Ugovora u m]esecinna (brqj mjesecnih rata): 72

UGOVORNI UVJET1
Svi nastavno navedem cnost predstavljaju noveane iznose u eunma (EURj kao valuti Ugovora:

bez PL)v-a PHMV* PUV 此％ ukupna vrijednost
Vrijednost objekta： 17.000,00 EUR 0,00 EUR 4.250,00 EUR 21.f250,00 EUR
Ucesce. 4.250,00 EUR 0,00 EUR 4.250,00 EUR
Izrios financiranja: 13.600,00 EUR 3.400,00 EUR 17.000,00 EUR
Otkupna vri|ednost objekta. 150,00 BJR 0,00 EUR 150,00 EUR
Iroskovi obrade Ugovora 136,00 EUR 0,00 EUR 136,00 EUR
Wjesecna rata 286,10 EUR 0,00 EUR 286,10 EUR

'PPMV - pcire/ na motoma vo^ila

Ukupm i?nos naknade za leasina**:
u? iajsrtVt? ftuUaeina 1C, D1.2. Arjetua iLS-t£A3NS—

^■0*3* ® 由!apw神 tir«3<s n fcwq?j<nr* feww<7j s twcvTar^Ncm rswtKi^»(P 
ksmatnara s!«ssr!

25.135,20 EUR

DaJjr^e pojedine naknade: 0,00 EUR

Ostale naknade te IL-u poznaii Iroskovi za koje mo5e tereirti primatelja leasinga utvrdeni su Cjenikom drustva IMPULS-LEASING d.o.o.

Nominalna kamatna stopa:' 6,75 % *"*Nomiri3lna kamahe stepa je ncpromjsijiwa

RIJEKA, 12.6.2023.
Mjesto i nadnevak:

^ ^cefzija FL 0123
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Mjenlca

Garancija

Bankarska garancija

J X | Izjava o zapljeni po pristanku duznika 

| X | Zaduznica jamca 

I I Fiducijami prijenos prava vlasnisiva

| X | Zadu?nica 

| | Hipoteka/Pravo zaloga

I X I Izjava jamca platca 

| | Izjava o patronatu

_画
SREDSWA OSIGURANJATRA^BINA

RAZLOZII UVJET1 PRUEVREMENOG PRESTANKA UGOVORA

Naznaceni u toCki 22. Op^ih uvjeta.

Sastavni dio ovog Ugovora su takoder Opci uvjeti druslva IWPULS LEASING ri.ao. za sklapanje ugovora o financijsAii
stopom, u tekstu ovog Ugovora takodor； Op:! uvjoii, vazeci Cjenikdrustva 1MPULS-LEASING d.o.o., u tekslu ovog「 
leasinga ujedno svojirn potplsom poh/rduje da je procitao \ pnhvatio sve tivjete Ugovora uWjuSujud I Opde uvjete, oipl 
primjerak Opcih uvjeta, otplatne tablice i Cjenika.

RIJEKA, 12.6.2023.

i^gfomienjivair nominalnom kamatnam 
[enik^tfi <^iatna tablica. Prirratelj 

taa 1 da mu je urufen

Mjeslo i nadnevak: pirPrfrrfaidja leasinga

RUEKA

Wjesto: padnevak: i potpis dmstv^ IL
かレ令.UV5

IZJAVA

Potplsom ove izjave kaa Primatelj leasinga izncrto potvrdujem, kako sam prije potpisivanja Ugovora upoznal s vrstom i visinom ostalih naknada za leasing, kao1ostalih naknada i 
troskova za koje IL moze teretiti Pnmatelja leasinga, te svojim potpisom potvrdujcm da mi ]c uruccn vrijedeci Cjenik drustva IMPULS-LEASING d o.o.
Svojim potpisom na ovo] qavi kao Primatfilj leasinga takoder potvrdujem, kako su mi sve odredbft Ugovora, sto se odnosi na sve sastavne dijelove Ugovora kakn su navedeni u 
odredbj tc.1.1. Opcih uvjela, jasne, uoc|ive i lako razumljlve fe kako u polpunosti prihvacam sve rizike koji u buducnosii moqu proizaci iz zakjjucenja i ispunjenja Ugovora.

RIJEKA.. 12.6.2023.
Miesici i nadnevak: iljaleasinaa

global
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Opci uvjeti drustva IMPUしS - LEASING d.o.o. za sklapanje ugovora o fmancijskom ieasingu s nepromjenjivom nominalnom kamatnom stopom

1. ZNACENJE IZRAZA
1.1 Ugovor - pod Ugovorom se podrazumijevaju ugovor o fmancijskom Ieasingu s nepromjenjivom nominalnom kamatnom stopom, zahtjev Pnmatelja 
ieasinga za sklapanje ugovora o fmancijskom Ieasingu $ nepromjenjivom nominalnom kamatnom stopom, obavljest o odobrenju zahtjeva Pnmatelja 
ieasinga za sklapanje ugovora o fmancijskom Ieasingu s nepromjenjivom nominalnom kamatnom stopom, otplatna tablica, Cjenik drustva 
IMPULS-LEASING d.o.o, vrijedeci u trenutku poduzimanja konkretne radnje ili nastanKa Konkretnog troska, Koji su povod za obracun naknada, odnosno 
troskova, u daljnjem tekstu takoder: Cjenik, ovi opci uvjeti IL-a za sklapanje ugovora o financijskom ieasingu s nepromjenjivom nominalnom kamatnom 
stopom, kao i sve kasnije izmjene i dopune istih, a koji svi cine njegove sastavne dijelove. Ovi opci uvjeti ne primjenjuju se na ugovore o fmancijskom 
Ieasingu zakljucene s primateljima Ieasinga koji po vrijedecim propisima imaju svojstvo potrosaca.
1.2. IL - oznacava davatelja Ieasinga, drustvo IMPULS - LEASING drustvo s ogranicenom odgovornoscu za leasing. sa sjedistem u Zagrebu, Ulica 
Velimira Skorpika 24/1. MBS: 080575661, OIB: 65918029671.maticni broj poslovnog subjekta: 02125013, (u daljnjem. tekstu: IL ili 1MPULS-LEASING 
d.0.0 Ui drustvo IMPULS-LEASING d.o.o.), .
13. Primatelj Ieasinga - je svaka fizicka osoba Koja nema svojstvo potrosaca iii pravna osoba s kojom Iし kao davatelj Ieasinga sklopi Ugovor na temelju 
kojeg osoba stjece pravo Koristenja Objekta Ieasinga uz obvezu placanja ugovorene naknade.
1.4. Objekt Ieasinga - pod Objekiom Ieasinga se podrazumijeva svaka pokretna iti nepokretna stvar u skladu s propisima koji ureCTuju vlasnistvo, 
odnosno druga stvarna prava (ukljucujuci i buducu stvar) koju je izabrao Primatelj Ieasinga. a koju mu IL temeljem ovog Ugovora i sukladno ovdje 
ugovorenim uvjetima predaje na koristenje, nakon sto !L Objekt Ieasinga stekne od Dobavljaca Objekta Ieasinga kojega je Primatelj Ieasinga isto tako 
sam izabrao.
1.5. Dobavljac - pod dobavljacem se podrazumijeva pravna ili fizicka osoba koja s davateljem Ieasinga sklopi ugovor na osnovi Kojeg davatelj Ieasinga 
sljece pravo vlasnistva na Objektu Ieasinga. Dobavljac Objekta Ieasinga moze biti i davatelj ieasinga Kao i Primatelj Ieasinga.
1.6. Jamac - pod jamcem se podrazumijeva jamac platac odnosno ona osoba koja Iし-u za djelu obvezu Pnmatelja Ieasinga, kao gfavnog duznika. 
odgovara solidarno s Primaleljem Ieasinga, na isti naan i pod islim uvjetima kao i sam Primatelj Ieasinga. tL, kao vjerovnik, ima pravo izbora zahtijevati 
ispunjenje bilo od Pnmatelja Ieasinga, bi!o od jamca platca ili od obojice istodobno.
1.7. Dan stupanja na snagu odnosno dan sklapanja Ugovora - ima znacenje dans obostranog potpisa Ugovora od strane ovlastenih predstavnika IL-a i 
Primatelja Ieasinga,
1.8. Dan pocetka tijeka Ieasinga - nastupa danom preuzimanja Objekta Ieasinga od strane Primatelja Ieasinga. Trajanje Ieasinga odreduje se 
Ugovorom.

1.9. Dan dospijeca - oznacava uvijek onaj dan u mjesecu kojf nastupa nakon Dana pocetka tijeka ieasinga i na koji dan dospijevaju na naplatu sve u 
Ugovoru odredene obveze Primatelja Ieasinga prema IL-u.
1.10 Dan Ugovora - odgovara onom danu u mjesecu na koji Ugovor pocinje teci. UkoliKo mjesec nema tog dana. dan Ugovora odgovara zadnjem danu 
tog mjeseca.
1.11 ‘ Potrosac- Potrosacem se u smislu odredaba ovog Ugovora podrazumijeva svaka fizicka osoba, kojoj je svojstvo potrosaca priznato zakonom o 
teasingu Hi Zakonom o potrosackom kredltiranju ili Zakonom o zastiti potrosaca.
1.12. Naknada za leasing - sastoji se od ucesca u ukupnoj vrijednosti Objekta Ieasinga (u daljnjem tekstu: -Ucesce'). kao i od mjeseoiih rata leastnga u 
kojima je sadrzan i poseban porez na motoma vozila ukoliko je Objekt Ieasinga motomo vozilo (u daljnjem tekstu: "Rata leasingざ'),uvecano za 
ugovorenu otkupnu vrijednost Objekta Ieasinga, troskove obrade Ugovora ako su predvi^Jeni Cjenikom i izricito ugovoreni, Pritom ugovorena otkupna 
vnjednost Objekta Ieasinga predstavlja dio ukupne naknade za leasing, i to posljednji dodatni dio naknade za leasing cijom isplatom Primatelj Ieasinga 
stjece pravo vlasnistva Objekta Ieasinga sukladno odredbama tocke 26. ovih Uvjeta. Nomina!na kamatna stopa je nepromienjiva. Visina Rata ieasinga 
je u smislu odredaba Ugovora nepromjenjiva, uz izuzetak sukladno odredbama tocke 21.2. ovih Uvjeta.
1.13. Ucesce - predslavlja nepovratno placsnje dijela Naknade za leasing odnosno novcani iznos kojim Primatelj Ieasinga sudjeluje prilikom sklapanja 
Ugovora, a koji umanjuje osnovicu za izracun ostalih teasing naknada i ne vraca se Primatelju Ieasinga u slucaju raskida Ugovora vec ]e dio ukupne 
naknade za leasing, a isto dospijeva na naplatu prije pocetka trajanja Ieasinga zajedno s prvom Ratorn Ieasinga.
1.14. Troskovi obrade Ugovora - obuhvacaju jednokratnu bespovratnu naknadu za obradu Ugovora, ako je izrijekom predvidena Cjenikom vrijededm u 
trenutku zakljucenja Ugovora. te ako je ugovorena iznosom izricito navedenim u Ugovoru.
1.15. Informativni obracun - predstavlja obracun dospjelih nenamirenih trazbina i preostalih nedospjelih nezaracunatih naknada za teasing prema 
otplatnoj tablici (otplatnom planu) umanjenih za iznose ugovomrh kamata sadrianih u preostalim nedospjelim Ralama leastnga (ostatak glavnice), kao i 
nedospjelih zaracunatih naknada za leasing, ukljucuiuci i otkupnu vrijednost. s InfofTnativnim karakterom, koji vrijedi tskljuavo na dan njegovs 
izdavanja. Ukojiko Primatelj Ieasinga Iしu uplati u djelosti Iznos naveden u informativ/nom obracunu, njegove obveze iz Ugovora se smatraju 
ispunjenima samo uz uyjet odobrenja takve uplate od strane IL-a j az daljnji uvjet, da po konacnom obracunu ne postoje trazbine Iしa prema Primatelju 
teasinga, s time da IL pridrzava pravo Primatelju Ieasinga naKnadno zaracunati troskove iz tocke 11. ovih Uvjeta, kao i druge naknade l trazbine iz 
Ugovora. Iしpridriava pravo izmijenrti informativni obracun sve do Izdavanja kona6iog obracuna i to bez obzira )e li Primatelj tea^nga namirio trazbinu 
navedenu uinTormativnom obracunu.
1.16. Konacni ooracun - predstavlja obracun trazbina IL-a iz Ugovora ili u vez\ s Ugovorom nakon njegova prestanka, a saslavlja se na (emeyu 
podataka koji su IL-u poznati u vrijeme sastavljanja tog obracuna
2. PRAVO VLASNISTVA/ZABRANA PRIJENOSA OVLASTf
2.1. Za qelokupnog trajanja Ugovora, kao i nakon isteka Ugovora, Objekt Ieasinga je iskljucivo vlasnistvo IL-a. Primatelj Ieasinga je samo korisrHk i 
nesamostalni posjednik Objekta Ieasinga.
2.2. Primatelj Ieasinga ne moze lemeljem Ugovora niti temeljem racuna izdanih od strane IL-a za vrijeme trajanja Ugovora postati viasnik Objekta 
Ieasinga. niti )e ovlasten raspolagati Objektom Ieasinga u korist trecih osoba. Ugovor ne predstavlja pravni temelj za pnjenos prava vlasnistva na 
Objeklu Ieasinga te se temeljem istoga ne moze prenijeti pravo vlasnistva na Primatelja Ieasinga nrti bi!o koju treoj osobu. N/rijeme posjedovanja 
Objekta Ieasinga ne uraCunava se u vrijeme potrebno za stjecanje prava vfasniStva dosjelo§6u.
2.3. Ukoliko Dobavljac Objekt teasinga izravno isporucl Primatelju Ieasinga, pravo vlasnistva na Objektu Ieasinga stje6e Iし i Objekt teasinga ostaje u 
vlasnistvu IL-a,
2 4. U slucaju bilo kakvih trazbina Primatelja teasinga prema IL-u, Primatelj Ieasinga nema pravo zadrzanja Objekta teasinqa, bez obzira na temelju 
kojeg pravnog posla su nastale predmefne trazbine.
2.5. Primatelj Ieasinga je duzan Objekt Ieasinga drzati i prikazivati odvojeno od svoje imovine. Ukoliko se Objekt teasinga koristi u postovne svitie 
Primatelja Ieasinga, vrijede posebne zakonske odredbe, propisi i uzance, koje se za Ugovor primjenjuju u kniiqovodstvu i poreznom pravu
2.6. Primatelj Ieasinga ne smye Objekt Ieasinga otudrti, opteretrti, dati u zakupt odnosno najain ili podleasing. Primatelj Ieasinga ne smije ni na teme^u 
pravnog posla niti na bilo koji drugi naSn drugoj osobi prepustiti koristenje Objekta Ieasinga nrti izvrsavanje svojih oviasti iz Ugovora.
2.7* Primatelj Ieasinga ne smije Objekt Ieasinga povezati s nekretninama Hi dnjgim stvarima na nacin da bi isti mafcar i samo d)ek>micno (zgubto swju 
samostalnost. S iznimkom vozila kao ObjeKla Ieasinga, Primatelj Ieasinga nije ovlasten bez pisane sugtasnosti IL-a promijenrti mjesto drzanja Objekla 
Ieasinga. Primatelju Ieasinga nije ol.ozvoijeno ugradi\/ati ili izgradivati dijelove ili bpremu Objekta teasinga.
2.8, Pnmatelj Ieasinga je duzan bez odgode odnosno u roku od 24 (slovima; dvadeset celiri) sata ptsanim putem ot>avijesliti IL o svakoni zahtjevu iti 
pokusaju trece osobe, ukljucujuci i tijela drzavne i javne viasti. Koji su usmjereni ili koji bi za posljedicu mogti imati ugrozavanje Hi ogranicavanje prava 
vlasnistva Iし-a na Objektu Ieasinga. Isto tako, Primatelj Ieasinga.je duzan bez odgode odnosno u roKu od 24 (slovima: dvadeset cetiri) sata ptsanim 
putem obavijestitt IL u slucaju da treca osoba pokusava ostvariti kakvo pravo na Objektu leastnga iii dijelu Objekta teasinga, a koja radnja fskljucufe, 
umanjuje ill ogranicava koristenje Objekta ieasinga od strane Prifrlatelja teasinga：;
2.9. Ako primatelj Ieasinga ne postupi sukladno toe. 2.8. ovih Uvjeta ddgovoran je IL-iiza nastalu stetu.
3. PREGLED OBJEKTA LEASINGA
Primatelj feeiisinga je duzan na zahtjev lL，a omoguoti pregled Objekta Ieasinga, i to najkasnije unutar roka od 15 (slovima； petnaest) dana raajnajud od 
-dana kada je IL uputio Primatelju leasing^ pisahi zahtjev za pregled Objekta Ieasinga； ….
4. ：OBVEZAI2VJE§TAVANJA
4.1.Primatsfj Ieasinga i jamac (jamci) su duirii bez odgode pisanirn putem u obliku preporucene posiljke bbavijestrti IL b svakoj promjeni svog sjedista. 
premvalista ili.boravista, kao I o svakoj statushoj prqmjeni sukladno vazecem Zakoriu o trgovaokim drustvima, te o svakoj promjeni podataka uplsahiti u
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sudskom registru, nadalje o promjeni svog poslodavca Hi njegovog sjedista. njegove tvrtke, o prestanku ugovora o radu. kao i o zapljeni. propasti ili 
ostecenju Objekta leasinga. Primatelj leasinga je du乏an na istrnacin obavijestiti IL o prezaduzenosH jli smrti odnosno prestanku postojanja jamca 
(jamaca), do Kojih bi doslo za vrijeme trajanja Ugovora. Do primitka pisane obavijesti o novoj adresi putem preporucene posiijke. sve dostave izvrsene 
na staru adresu smatraju se pravovaljanima.
4.2. Pravovaljanim se smatraju samo one dostave koje su upucene putem preporucene postanske posiijke s povratnicom, s izuzetkom dostave racuna, 
poziva na placanje, opomena, obavijesti o promjenama u otplatnoj tablici, Kao i podsjetnika na produzenje registracije, osiguranja ili drugih obavijesti 
slicnog znatenja koje su upucene od strane IU..
5. ZASTITA PODATAKA
5.1. Potpisivanjem Ugovora Primatelj leasinga ijamac (jamci) daju svoju izncitu pnvolii da Iし pnkuplja，obrafluje, cuva, dostavlja i upotrebljava osobrie 
podatke Primatelja leasinga i jamaca, i iste proslijedi na obradu drustvima koja su povezna s IL-om u interne svrhe, u svrhli ostvarivanja prava i obveza 
koje proizlaze iz Ugovora. kao i u svrhu dostave nadfeznim drzavnim tijelima 1 financijskim ihstitucijama te Hrvalskoj radioteleviziji. Primatelj leasinga i 
jamac (jamci) ovlasteni su pisanim putem obavijestiti IL da se protive daljnjbj obradi svojih osobnih.podataka za vrijeme trajanja Ugovora.
5.2. Primatelj leasinga i jamac (jamci) suglasni su da IL ima pravo od drzavnih lijela, sudova. banaka t drugih tijela i ustanova, prikupljati njihove 
bsobne, financリske:i irnovinske podatke, kao i druge podatke, ukoliko se isti odnose na sKlapanje i|i ispunjenje Ugovora. Primatelj leasinga i jamac 
(jamci) suglasni su da IL navedene podatke u svrhu njihove obrade i razmjene podataka o kreditno] sposobnosti i bonitetu mo乏e proslijediti drzavnim 
tijelima, osiguravajuam drustvima, jamcima te registrima i upisnidma, dok se drugim osobama mogu proslijediti samo u vezi naplate trazbina lUa iz 
Ugovora ili u vezi s Ugovorom, kao i u drugim slucajevima odredenim 2akonom.
6. UCESCE / PLACANJE I DRUGE ClNIDBE PRIMATELJA LEASINGA PRIJE ISPORUKE
6.1. Ucesce, prva mjesecna Rata, leasinga, troskovi obrade Ugovora, ako su predyiiJeni Cjenikom i izricilo ugovoreni, odnosno svi troskovi i pristoibe/ 
navedeni u pozivu Iし-a na prvo piacanje moraju prije isporuke Objekta leasinga biti proknjizeni na transakciiskom racunu IL-a, a sva od strane IL-a 
zatrazena sredstva osiguranja trazbina IL-a iz Ugovora i u vezi s Ugovorom moraju bit! valjano izdana te dostavljena IL-u. Kao sredstvo osiguranja 
trazbina IL-a slu乏e slijedeca sredstva: zaduznica, bjanko zaduznica, izjava o zapljeni po pristanKu duznika, mienica, izjava jamca ptatca, hipoteka. 
izjava o jamstvu trecih osoba, garancija, bankarska garandja, Izjava o patronatu.te fiducijarni prijenos prava vlasnistva. Sredstva osiquranja koja te

' Primatelj leasinga biti u obvezi dostaviti u svrhu osiguranja trazbina IL-a utvrdit ce se u Ugovoru. : ゾこ
6.2. U svrhu osiguranja dodatnih troskova koji eyentualno mogu nastati za Iし,kao sto su zatezne kamate i trosKoyi sKladi§tenja l transporta, i(i bilo kojih 
drugih (roskova. Primatelj leasinga i jamac (jamci) su duzni staviti na raspolaganje sredstva osiguranja cija je vrijednost 2% (slovima: dva poslo) veca 
od Ugovorom navedenog bruto iznosa financiranja.
6.3. Primatelj leasinga je takoder duzan prije placanja od strane IL-a Dobavljacu kupoprodajne cijene za Objekl leasinga za isti skfopiti sva propisana 
obvezna osiguranja, Kao i ugovor o osiguranju imovine u visini ugovorene vrijedhosti Objekta leasinga. Ukoliko je Objekt leasinga vozilo, Primatelj 
leasinga je duzan sklopiti obvezno osiguranje od automobllske odgovofnosti te prosireno osiguranje od nezgode za vozaca i putnike, kao i puno Kasko 
osiguranje za Objekt leasinga te o tome IL-u bez odgode dostaviti odgovarajuci dokaz.
7. SPOREDNl UGLAVCI TE IZMJENE I DOPUNE UGOVORA
Pravovaljane se smatraju samo one izmjene i dopune Ugovora, koje su ucinjene u pisanom obliku.
8. SKLAPANJE UGOVORA/TRAJANJE UGOVORA .

8.1. Ugovor o leasingu smatra se sklopljenim u trenutku kada uvlastene osobe IL-a potpisu i sluzbenim pecatom Iし-a ovjere od strane Primatelja 
leasinga potpisani zahtjev za sklapanje Ugovora sastavljen na obrascu ciji sadrzaj utvrduje tし• U tom trenutku navedeni zahtjev Primatelja leasinga 
postaje obvezujuci Ugovor za obje ugovorne strane. IL ce Primatelja leasinga pisanim putem obavijestiti o potpisivanju Ugovora od strane IL-a.
9. STORNIRANJH PRIJE PREU2IMANJA OBJEKTA LEASINGA
9.1. Pored razioga navedenih u ovim Uvjetima i u Ugovoru, IL je ovlasten jednostrano raskinuti Ugovor s trenutacnim ucinkom ukoliko Primatelj leasinga 
ne ispuni one ugovorne obveze koje dospijevaju prije preuzimanja Objekta leasinga, ili prije placanja od strane IL-a Dobavljacu kupoprodajne cijene za 
Objekt leasinga. ILje ovlasten odustati od Ugovora ukoliko Dobavljac ne omoguci preuzimanje Objekta leasinga unutar ugovorendg ili primjerenog roka, 
ili ukoliko se cijena Objekta leasinga odnosno uyjeti dostave Hi procjena boniteta Primatelja leasinga ili jamca od strane IL-a. kao i procjena stupnja 
daljnjih rizika, opcenito prije isporuke Objekta leasinga, promijena na nacin <Ja Iし pod takvim uvjetima ne bi niti odobrio zahtjev Primatelja leasinga na 
sklapanje Ugovora. U ovom slucaju Primatelj leasinga nema niti pravo na naknadu stete niti na druge novcane trazbine, nenovcane tra乏bine ili 
odustatninu.

9.2. Ukoliko do raskida Ugovora ili do odustanka Primatelja leasinga od Ugovora dode prije preuzimanja Objekta leasinga, Primatelj leasinga je duzan 
nadoknaditi IL-u svaku §tetu koja mo乏e nastati pb.navedenoj osnovi (osobito kupoprodajnu cijemi kojuje IL platid za Objekt leasinga odnosno razliku do 
punog iznosa kupoprodajne cijene u slucaju preprodaje Objekta leasinga, tfoskove osiguranja/ Iroskove skladistenja, trosKbve transporta Objekta 
leasinga i si., kao ( sve eventualno nastate drug(tro§kove koje ]e IL ovlasten. naplatiti od Prirnatelja leasinga prema pvim Uvjetirna) kao i troskove 
obrade Ugovora ako su predvi(Jeni Cjenikom i izricito ugovoreni. Obveza nadoknade troskbya obrade Ugovora ne postoji u -slucaju raskida Ugovora iz 
razioga propisanog u clanku 58. st-vku I. Zakona o leasingu,
10. ODGOVORNOST 2A OBJEKT LEASINGA I IZ OBJEKTA LEASINGA
10.1. Primatelj leasinga ]e duzan korlstiti Objekt leasinga s paznjom dobrog gospodarstvenika te se brinuti o stalnom besprijekorhom, funkcionalnom i 
za uporabu sigurnom stanju Objekta leasinga. Nadalje； . Primatelj leasinga preuzima i snosi svaki fizik, davanja,： troskove i koristi u vezi s vlasnistvom, 
posjedom 1 pogoriom Objekla leasinga, te odgovara za svaku stetu, obvezu ili trazbinu koja u odnosu na Objekt leasinga moze nastati IL-u kao vlasniku 
Objekta leasinga ili koja moze nastati bilo kojoj trecoj osobi, neovisno o tome jesu It nastale vlastitom krivnjom Primatelja leasinga, Krivnjom tredh 
osoba, zlouporabom ili slucajem. Ogranicena mogu610st Koristenja Objekta leasinga i/ili nemogucnost koristenja zbog oStecenja. pravne, tehni£ke ili 
gospodarske neupotrebljivosti ili vise sile. ne moze biti osnova za umanjenje iznosa Obroka ieasmga odnosno za obustavu placanja duznih Obroka 
leasinga od strane Primatelja leasinga. Primatelj leasinga duzan .Objekt leasinga koristiti sukladno ； svim poziiiynim propisima koji su povezani s

.njegovim posjedom i/ili koristenjem, kao i sukladno pravilirria struke. te osigurati. da Objektom leasinga rukuiu, odnosno Upravijaju samo osobe koje su 
sukladno pozitivmm propisima za to osposobljene i ovlastene, a u slu6aiu da je Objekt leasinga vozilo Hi plovilo, da se Objekt leasinga. koristi i u skfadu 
s propisima koji propisuju sigurnost prometa na cestama, odnosno sigurnost plovidbe, te odgovara IL-u za svaku stetu koja bi s tim u vezi mogla 
nastati, posebice u slucaju oduzimanja Objekta leasinga u prekrsajnom, kaznenom ili nekom drugom postupku.
10.2. Odrzavanje i popravci Objekta leasipga mogu se obavljati samo na nacin odreden od strane proizvotJaca Objekta leasinga/njegovog ovlastenog 
zastupnika odnosno trgovca, a ukoliko je Objekt leasinga vozilo, isti ise mogu obavljati Iskljucivo kdristenjem origihainih rezervnih dijelbva odnosno 
rezervnih dijelova usporedivo jednake kvalitete te od strane radionica ovlastenih za tu marku vozila, s obveznom potvrdom u servtsnoj Knjizici voziia. 
Primatelj leasinga |e du?.an prkjrlavati.se uputa za uporabu i servisnog plana proizvodaca Objekla leasinga te poduzimati sve sto je potrebno za

: osivarivanje i odrzavanje komercijalnog ja巾stva-za Objekt leasinga, ノ
10.3. Ukoliko je Objekt leasinga vozilo, FYimateUeasinga juian vozilQ redovito1 pravovfemeno u rme !L-a podvrgavati propisanim tehnickim 
pregledima, te sa svoje strane - neovisno p primitku mogucih podsjetnika od strane lしa - pbduzeti sve §to je potrebno za redovno j pravovremeno 
produljenje registradje Objekta leasinga i njegovu uporabu sukladno vazecim propisima. U tu svrhu IL ce na zahtjev Primatelja leasinga izdati 
Primatelju leasinga odgovarajucu punomoc. Sve troskove vezane za tehnicki pregled i registraciju objekata leasinga za vrijeme trajanja leasinga 
obvezuje se snositi Primatelj leasinga Davatelj Jeasinga pridrzava pravo sam, o trosku Pri巾atelja leasinga, obaviti potrebne i propisane radnje i 
postupke koji su pretpostavka Koristenja Objekta leasinga ukoliko to Primatelj leasinga pravovremerid he izvr§i ili tek djelomicno izvrsi, a sto mu je 
Primatelj leasinga duzan omogucitj.
10.4. Primatelj leasinga odgovara za svaku stetu koja IL-u nastane. zbog nenamjehskog koristenja Objekta leasinga ；tli koristenja Objekta leasinga 
protivno Ugovoru.
11. TROSKOVI POGONA I DRUG! TROSKOVI
^ ■I• Troskove pogona i druge troskove koji se odnose na Objekt leasinga,. a koji nlsu izricito sadrzan| u Naknadi za leasing.: kao i poreze i davanja u 
vezi Objekta leasinga,. pnmjence pristojbu za radio i televizijii, porez na motorha voziia, kazhe, globe, dnevne parkiralisne karte Kao i druge ugovorne 
kazne. trosak prefakturiranja bilo koje financijske bbaveze, zatim troskove odrzavanja Objekta leasinga. popravaka, kao i sva propisana i ugovorena 
osiguranja i si.，snosit Primatelj leasinga.
11.2. Ako je Objekt leasinga opremljen radio prijarhnikom. Primatelj leasinga je duzan tu Cinjenicu u roku od 30 dana od registracije Objekta leasinga, 
odnosno ako Objekt leasinga ne;podlijeze registraciji, u roku od 8 dana po preuzimanju ObjeKta leasinga, Hrvatskoj radio televiziji prijaviti postojanje 
radio prijamnika i pla6ati mjesecnu pristojbu sukladno Zakonu o hrvatskoj radioteleviziji, ukoliko he postoji neki od razioga za oslobodenje od njezinog 
placanja, ili prijamnik, ako se bn ne koristi i za to postoje propisima predvideni avjeti, odjavlti, te k tome Hrvatsku radio televiziju o svakoi promjeni
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izv}ei6ivati u roku propisano巾 za to Zakonom o Hrvatskoj radioteteviziji.
11.3. U slucaju da Objekt leasings sukladan Ugovoru iz bilo kojeg razloga ne bude isporucen Primatelju leasinga unutar roka od 5 (stovima: pet) dana 
od dana isplate cjelokupne kupoprodajne djene za objekt leasinga od strane Iし-a, za koje vrijeme Primatelj teasinga nije duzan placati Naknadu za 
leasing, Iし je ovlasten za razdoblje od tsplate kupoprodajne cijene Oobavljacu sve do trenulka isporuke objekta leasinga obracunati i naplat'rti Primatelju 
leasinga tnterkalarnu kamatu po stopi koja je jednaka nominalnoj kamatno] stopi uglavljenoj Ugovorom.
12. JAMSTVO
12.1.Isporuka Objekta leasinga se obavlja heposrednp od Dobavtjaca Primateiju leasinga., IL nije odgovoran niti za ispravnosl niti za odretfeno stanje Hi 
svojstvo Objekta leasinga koji je Primatelj leasinga sam izabrao. Primatelj leasinga uzima Objekt leasinga u leasing po nacelu Mvideno - uzelo u 
leasing**. Moguce prigovore zbog ispravnosti odnosno materijalnih nedostataka. nedostatka odredenog svojstva ili odre<Ienog stanja Objekta leasinga, 
Primatelj leasinga 6e neposredno i pravovremeno podnijeti Oobavljacu. Primatelj leasinga prilikbm dostave potpisuje primopredajni zapisnik u ime IL-a 
kao vlasnika, odnosno umjesto ili pored toga na zahtjev IL-a potvrduje jednostranom izjavom preuzimanje Objekta leasinga od Dobavljaca u ime IL-a 
kao vlasnika Objekta leasinga.
12.2 Primatelj leasinga se prema IL-u odnce svih zahtjeva iz komercijalnog jamstva za Objekt leasinga te zahtjeva na snizenje Ucesca ili Rate leasinga, 
kao i svih zahtjeva zbbg materijalnih nedostataka Objekta leasinga, odnosno zbog zakasnjenja: ispoaike Objekta leasinga. Ako Dobavljac Objekt 
leasinga ne ispomci Primatelju leasinga, ako ga Isporuci sa zakasn]enjem Hi ako Objekt leasinga ima materijalni nedostatak, Primatelj leasinga ima 
prema Oobavljacu prava koja bi, prema propisima koji ure<5uju obvezne odnose, imao da je ugovoma strana s Dobavljacem.
12.3. IL ustupa Primatelju leasinga sve zahtjeve pfema Oobavljacu i proizvodacu koji postoje s nasEova materijalnih nedostataka Objekta leasinga te 
komercijalnog jamstva Objekt leasinga kao stvari. Primatelj leasinga je duzan bez odgode ostvariti sve zahtjeve sukladno svakom od navedenih 
temelja. Iし ipak ne ustupa Primatelju leasinga svoje moguce pravo na zamjenu Objekta leasinga drugim istovrsnim ili sficnim ObjeKtom leasinga 
odnosno svoje pravo na povrat ill snizenje kupoprodajne cijene, a Koje ppstoji s naslova komercijalnog jamstva odnosno materijalnih nedostataka 
Objekta leasinga kao stvari.
13. GUBITAK, MIROVANJE ILI NEMOGUCNOST KORISTENJA OBJEKTA LEASINGA
Gubitak Objekta leasinga ili neke njegove funkcije, mirovanje Objekta leasinga ili ogranicenje mogucnosti kori§tenja Objekta leasinga, neovisno o 
uzroku (ukljucujuci visu si(u i slucaj) niti su temelj za bilo kakav zahtjev Primatelja leasinga prema IL-u niti osiobadaju Pnmatelja leasinga od neke 
njegove Ugovorom odredene obveze.
14. Steta ili potpuna Steta na objektu leasinga / kraoa/ prijevoz objekta leasinga
14.1. Primatelj leasinga je u slucaju ostecenja Objekta leasinga duzan unutar roka od 3 (slovima: tri) dana od dana ostecenja Objekta leasinga tsti 
predati radionici koja je od strane proizvodaca ili Oobavljaca ovlastena za odrzavanje i popravke Objekta leasinga, te bez； odgode dostaviti IL>u ptsanu 
prijavu stete. Nadalje, Primatelj leasinga je duzan pdduzeti sve radnje i mjere koje su propisane uvjetima osiguratelja u vezi postupka urecine i 
pravovremene prijave stete, izrade proqene stete na Objektu leasinga te likvidacije stete, ukljucujudi i obvezu dostave osiguravaju^em drustvu 
cjelokupne dokumentacije koja je potrebna za likvidaciju stete. Primatelj leasinga nije ovlasten sam poduzeti popravke Objekta leasinga, nego fete 
uvijek mora prepustiti radionici koja je od strane proizvodaca ili Oobavljaca ovlastena za odrzavanje i popraVak Objekta leasinga. Primatelj leasinga nije 
ovlasten davati izjave o namirenju u vezi stete na Objektu leasinga. Navedeno pravo je pridrzano iskljuavo IL-ur a svi eventuafhi iznosi naknade 
materijatne 封ete ispladuju se IL-u
14.2. U slucaju krade Objekta leasinga Primatelj leasinga je duzan bez odgode pisanim putem nadleznoj poiicijskoj postaji podnijeti prijavu kra<Je，kao i
unutar roka od 24 (slovima: dvadeset i cetiri) sata od krade Objekta leasinga istu prijaviti osiguratelju Objekta leasinga, ukoliko u uvjetima osiguranja 
nije predviden kraci rok； te bez odgode pisanim putem izvijestiti IL o krafll U navedenom slucaju dolazi do raskida Ugovora piyog slijedeceg Dana 
Ugovora hakon isteka roka od 30 (slovima: (rideset) dana od dana prijave krade nadleznoj poHcijskoj postaji, osim UKoliko Object leasinga bude 
pronaden unutar roka od 30 (slovima: tride白et) dana daria podnosenja prijave kra«3e.
14.3. U slucaju potpune stete na, Objektu leasinga (osim ti slucaju krade) do raskida Ugovora dolazi u trenutku kada IL zaprimi izvid stete 
osiguravajuceg drustva.
14.4. U slucaju da nastala steta u bilo Kojem od riaprijed navedenih slucajeva ne bude u potpunostf nadoknaiSena od strane osiguratelja, ILje ovlasten
od Primatelja leasinga zahtijevati razliku nastale stete. Svaki prijevoz, montaza ill demonlaza Objekta leasinga obavlja se na trosak i rtztk Primatelja 
leasinga. 、
15. OSIGURANJE
15.1. Primatelj leasinga ]e obvezan u svojstvu ugovaratelja osiguranja na vlastiti trosak, a u rme IL-a kao vlasnika Objekta leasinga i osiguranika, za 
crtavo vrijeme trajanja Ugovora pravovremeno i redovno zakljucivati propisana obvezna osiguranja za Objekt teasinga. Ukoliko je Objekt leasinga vozifo, 
Primatelj leasinga je duzan sklopfti ugovor o osiguranju od automobilsKe odgovornosti, te prosireno osiguranje od nezgode za vozaca i putnike. kao i do 
vracanja Objekta leasinga pravovremeno placati premije, a preslik svake od poiica osiguranja nakon njezinog sktapanja bez odgode dostaviti IL-u kao 
osiguraniku.

15.2- Primatelj leasinga je obvezan na viastiti trosak i za atavo ugovoreno vrijeme trajanja Ugovora sa za IL prihvatljivim osigurateljem za ObjeW 
leasinga sklopiti ugovor o osiguranju imovine, a ukoliko je Objekt leasinga vozilo, duzan je sktopfti ugovor o punom kasko osiguranju koje pokiiva sve 
rizike u vezi nezgode i kradfe, te do vracanja ObjeWa leasinga pravovremeno placati premije. Sudjelovanje u steti mote iznositi najvtse 10% (slovima:

' cJeset posto), koje u cijelosti snosi Primatelj teasinga. Primatelj leasinga snosi riztk izostanka ill isKIjucenja osigurateljnog pokrica za odredena podru^a 
Ui zemlje odnosnog drustva za osiguranje. OsiguraniK navedenog ugovora o osiguranju imovine ili 6 punom kasko osiguranju je IL, sto se bezuyjetno 
upisuje ti policu osiguranja. Primatelj leasinga je suglasan. da se naknada stete moze feplatrti tek nakon suglasnosli IL-a Primatelj leasinga ie takwSer 
ouzan izvomike svih poiica osiguranja imovine, odnosno kasko polled neposredno nakon njihovog sklapanja dostaviti Iしhi.
15.3. Ukoliko pojedini dijelovi pogona Objekta leasinga nisu pokriveni policama osiguranja iz tocke 151.i 15.2. ovrfi Uvjeta. Primalelj leasinga je duzan 
na vlastiti trosak sklopiti obvezno osiguranje za stete nanesene tream psobama dijelovima pogona, kao i policu kasko osiguranja odnosno osiguranja 
imovine za dijelove pogona，

15.4, IL je ovlasten u svakom trenutku u svojstvu ugoyaratelja osiguranja s osigurateljem po svom izboru za Objekt leasinga sklopiti propisana obvezna 
osiguranja, Kao i ugovor o osiguranju imovine na iznos osiguranja u visini ugovorene vrijednosti Objekta teasinga, U slucaju da je Objekt leasinga vozilo, 
M- je ovlasten u svojstvu ugovaratelja osiguranja $ osigurateljem po svom izboru za Objekt leasinga skloprtt ugovor o osiguranju od automobiiske 
odgovomosti, te prosireno osiguranje od nezgode za vozaca i putnike, kao i puno kasko osiguranje za citavo vrijeme trajanja Ugovora prema opcim 
uvjetima poslovanja osiguratelja, pri cemu osigurani iznos ne moze biti ugovoren ispod ugovorene vrijednosti Objekta teasinga. IL je u naprijed 
navedenifn slucajevima sklapanja pojedinih ugovora 6 osiguranju takofler ovlasten snositi premije i druge troskove navedenih ostgurania kao i troskove 
u vezi s registraeijom Objekta teasinga.
15.5- Ukoliko ILsklopi ugovore o osiguranju iz tocke 15.4 0vih Uvjeta iz razloga sto Primatetj teasinga unutar za to odretfenog roka ne sklopi ugovore o 
osiguranju koje je sukladno ovim Uvjetima duzan sklopiti, ili predmetni ugovori o osiguranju iz bilo kojeg razloga prestanu vrijediti, Hi Primatelj leasinga 
skjopi predmetne ugovore o osiguranju, ali u potpunosti ili djelomicnp ne podmiri premije osiguranja. IL je ovlasten jednokratno obracunati i naplatiti od 
Primatelja leasinga placene premije i troskove iz tocke 15.4. ovih Uyjeta.
15.6. U slucaju raskida Ugovora ejelokupan iznos naknade IL-u za od strane IL-a u smislu tc.15.4. ovih Uvjeta placene premije i troskove registracye 
Objekta leasinga dospijeva u trenutku raskida Ugovora. Primatelj leasinga je tada dUzan IL-u nadoknaditi i svaku sletu na temelju mogucih trazbina 
osiguratelja prema IL-u zbog prijevremenog prestanka police osiguranja,
15.7. U svim prethodnq navedenim slu6ajevima iLpridrzava pravo odredivanja opsega osigurateljne zastite.
15.8. Primatelj leasinga je obvezan IL-u, kao i trecim osobama nadoknaditi stetu nastalu u vezi koristenja Objekta teasinga, a koja steta odnosno koji 
rizik nije pokriven ili nije u ajelosti pokriven ugovorima o osiguranju, koje je Primatelj leasinga obvezan sklopiti sukladno ovim Uvjetima.
16. PLACANJA
16.1■ Primatelj leasinga je suglasan da ‘IL primljene upiate koristi uvijek za podmirenje najstarije trazbine IL-a iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom, i to 
neovisno o tome sto Primatetj teasinga navede kao sv巾u predmetne upiate. Ukoliko izmedu Primatelja leasinga I IL-a postbji vise skiopljenih ugovora o 
leasingu Primatelj teasinga je suglasan da je IL ovlasten uplatom Primatelja leasinga podmiriti najstarije trazbine bez obzira iz kojeg od ugovora o 
teasingu iste proizlaze i bez obzira. sto Primaielj leasi.nga naznaci kao svrhu upiate.
16.2. Ukoliko Dan pocetka tijeka leasinga nastupi do ukljucujuci 15. (slovi巾a: petnaestog) dana u mjesecu, tada druga Rala teasinga dospijeva 15. 
{slovima: petnaestog) dana u mjesecu koji slijedi iza mjeseca u kojem je nastupio Dan pocetka tijeka leasinga. a nakon toga sve daljnje Rate teasinga 
dospijevaju svakog 15. (slovima: petnaestog) dana u mjesecu uzastopce sve do isteka Ugovora. Ukoliko Dan pocetka tijeka teasinga nastupi nakon 15. 
(slovima: petnaestog) dana u mjesecu, druga Rata leasinga dospijeva 15. (slovlma： petnaestog) dana onog mjeseca koji slijedi tza prvog sljedeceg
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mjesecai a naKoh ;toga ：sye daljnje Rate leasipga dospijevaju svakog 15. (slovima: petnaestbp) dana u mjesecii uzastopce sve do isteka Ugovora; 
Dospijece, visina Rate lea&inga i otkupna vrijednost navedeni su takoder u otplatnoj tablici. Primatelj leasinga je duzan i bez posebne obavijesti IL-a 
pladanja izvf§avati sukladno (Jgovoru i otplatnoj tabjici. . 、
16.3. Pravovremeno zaprimljenim smatraju se samp one uplate koje su na dan dospijeca proknjizehe na transakcijskom racunu IL-a.
16.4. Primatelj leasinga nije ovlasten eventualne trazbine po bilo kojo] osnovi koje ima prema I レu prebiti s trazbinama IL-a iz Ugovora ili u vezi & 
Ugovorom.

16.5. lL je ovlasten svaku tra乏binu nastalu zbog prijevremenog prestanka Ugovora. a neovisno o njegovom uzroku, namiriti neposredno iz p!a6enih 
Naknada za leasing.
16.6. U slucaju prestanka Ugovora Iし je ovlasten dbracunati i naplatiti Primalelju leasinga i one trazbine iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom bez bbzira na 
vrijeme njihova nastanka. koje bi na naplatu dospjete tek nakon prestanka Ugovora.
17. ISPUNJENJE UGOVORNIH OBVEZA
Mjesto ispunjenja svih obveza iz Ugovora ilt u vezi s Ugovorom je mjesto sjedista Iし-a. Iし firidrzava pravo odrediti drugo mjesto ispunjenja obveze 
Primatelja leasinga. .
18. JAMCI (KAO JAMC1 PLATCI)
Jamcijamce kao jamci platciza ispunjenje svih obveza Primatelj leasinga prema IL-u iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom.
19. NAKNADA TROSKOVA/ZATEZNE KAMATE7 OPOMENE
19.1. Primatelj leasinga se obvezuje IL-u nadoknaditi sve troskove Koji su nastali poduzimanjem odretJenih radnji. sukladno Cjeniku, kojim su poblize 
odredene visine naknada u slucaju nastupanja odredenih okolnosti. Primatelj leasinga posebice se obvezuje nadoknaditi troskove nastale u svrhu 
namirenja ill osiguranja tra乏bina iz Ugovora, kao i sve sudske ili izvansudske troskove (IrosKovi odvjetriika i si.), troskove tijela IL-a, troskove utvrdivanja 
adrese, rroskove naplate trazbine (ukljucujuci i troskove pokusaja izvansudske naplate trazbina putem agenata za naplatu potra乏ivanja te drugih osoba 
koje pruzaju strucnu pomoc, a koje angazira Iし ukljuci\^t i sve troSkove povezane s vocJenjem sudskih, upravnih ill drugih administrativnih postupaka u 
vezi s Ugovorom i Objektom leasinga), troskove popravaka, troskove detektiva, troskove konzultanata, troskove javnog biljeznika, troskove vjestacenja i 
procjene vnjednosti Objekta leasinga. troskove prijevoza, troskove postupka, provizije i druge slicne troskove, a Koji su IL-u nastali u vezi naplate ili 
osiguranja ugovorenih trazbina odnosno u vezi s osiguranjem bilo kojih drugih prava koja IL-u pripadaju temeljem ovih Uvjeta te zakonskih i 
podzakonskih proplsa. Primatelj leasinga ce snositi i troskove skladistenja, odrzavanja, pripreme za prodaju, prodaje i transporta koji u vezi oduzimanja 
Objekta leasinga nastanu u slucaju neispunjenja ugpvornih obveza od strane Primatelja leasinga, kao i troskove agenata, detektiva ili bilo kojeg drugog 
posredmka kojeg )L angazira da u ime II poduzme radnje ii svrhu oduzimanja Objekta leasinga pd Primatelja leasinga.
19.2. 彳し ima pravo na sve dospjele nepodmirene trazbine Primatelju leasinga obracunavati i naplatiti zakonske zatezne kamate. Iし takoder ima pravo 
Primatelju leasinga obracunati troskove opomeria za dospjele nepodmirene trazbine u iznosima utvrdenim Cjenikom. Mjerodavni trenutak, visina 
osnovice kao i dinamika upucivanja opomena za dospjele nepodmirene trazbine odrediije se Cjenikom.
20. VALUTA UGOVORA/VALUTA PLATAN JA,
20,1.Svi novcani iznosi navedeni u Ugovoru, ako nije drukcije izricito naznaceno, izrazenj su u euru (EUR).
20.2. Novdane obveze koje prolzlaze iz Ugovora, ili su u vezi s Ugovorom, ispunjavaju se placanjem u euru (EUR).
21. NEPROMJENJIVOST NOWINALNE KAMATNE STOPE/I2UZETCI PROMJENJIVOSTI NlAKNADE 2A LEASING
21.1. Npminalna kamatna stopa je fiKsna i nepromjenjiva za ctjelo vrijeme trajanja Ugovora. Neprpmjenjivost visine Rate leasinga u smislu odredaba 
Ugovora podrazumijeva nepromjenjivost visine netto-Rate leasinga (zbroj dijela glavnice/ostatka vrijednosti ko|i se ratom otpfacuje i ugovornih kamata 
sadrzanih u Rati) uslijed nepromjenjivosti nominalne kamatne slope.
21.2. Unatoc ugovorenoj nepromjenjivosti nominalne kamatne slope, visina pojedinih Naknada za leasing i ukupni iznos Naknada za leasing mogu, 
kako u razdoblju nakon sklapanja Ugovora. a prije izdavanja racuna Dobavljaca za ObjeKt leasinga, tako i u daljnjem razdoblju do prestanka Ugovora, 
biti promijenjeni zbog uvodenja novih poreza, davanja ili pristojbi, odnosno njihove promjene, odnosno donosenja mjera Hi odluka nadleznih tije!a, 
odnosno izmjene propisa, koji posredno iii neposredno utjecu na obracun visine pojedine Naknade za leasing. Visina Naknade za leasing je promjenjiva 
i ukoliko prije isporuke dode do promjene cijene Objekta leasinga (takoder i prije obracuna phpadajucih poreza i drugih davanja). Primatelja leasinga ce 
se o promjenama u otplatnoj tablici uslijed promjene naknade za leasing, do koje je doslo iz nekog od ranije navedenih razloga, obavijestiti upucivanjem 
obicne postanske posiljke. IL je ovlasten takvu obavijest dostaviti Primatelju leasinga zajedno s driigim obavijestima, pozivima na piacanje ili racunima 
izdanim na temelju Ugovora.
21.3. Za bilo Koju promjenu visine Rate leasinga, odnosno pojedinih Naknada za leasing i ukupnog iznosa Naknade za leasing, a Koja se ne bi temeljila 
na odredbama t6. 21 _2. ovih Uvjeta. potrebna je sugiasnost Primatefja leasinga.
21.4. Ako u slucajevima navedenim u locki 21.2, ovih Uvjeta dode do povecanja ukupne Naknade za leasing za vise od 20% (slovima: dvadeset posto), 
obje ugovome $trane imaju pravo raskinuti Ugovor.
22. RASKID UGOVORA
22.1,IL moze u svako doba putem pisane obavijesti sukladno tocki 4.2. ovih Uvjeta rasKinuti Ugovor s trenutnim ucinkom, i to iz jednog od nastavno 
navedenih razloga: ukoliko Primatelj leasinga zakasni s placanjem dvije uzastopne dospjele Rate leasinga, ukoliko se o Objektu leasinga ne brine s 
paznjom dobrog gospodarstvenika, ukoliko postupi protivno bdredbi tocke 2.6. ovihi Uyieta, ukoliko Objekt leasinga ne koristi, odrzava ili popravlja 
sukladno ovim Uvjetima, ako ne postupi po pozivu IL-a na preuzimanje Objekta leasinga u roku odredenom u pozivu, ukoliko IL-u ne omoquci pregled 
Objekta leasinga unutar ugovorenog roka, ukoliko ne postupi sukladno uputama ili ppomenama IL-a u vezi sa ispunjenjem dospjelih obveza iz Ugovora 
ili u vezi s Ugovorom, a koja nije naprijed navedena u ovoj tocki Uyjela, ukoliko Primatelj leasinga Hi jamd ne ispune jednu od svojih obveza iz tocke
4.1. ovih Uvjeta. Hi se presele u inozemstvo,- ili daju pogresne iti neistinife podatke p sebi ili svorri financijskom ili imovinskom stanju ili drugim 
oKolnostirha koje bi mogli imati utjecaj na sklapanje i!i ispunjenje Ugovora, ukoliko prdtiv Primatelja leasinga ili jamaca bude pokrenut ovrsni postupak, 
ukoliko samo jedan od jamaca umre ili prestane postpjati, ukoliko Primatelj leasinga svojim postupcirria ili propustima dovede u opasnost pravo 
vlasnistva ili druga prava i interese IL-a na Objektu leasinga ili u vezi s Objektom,ieasinga. iikpiiko se prema proCjeni IL-a promijeni bonitel Primatelja 
leasinga, ukoliko PrfmateU leasinga na zahtjev IL-a unutar od redenog roka ne dostavi iL-u dodatna zatrazena sredstva osiguranja trazbina IL-a iz 
Ugovora ili u vezi s Ugovorom ili ukoliko Primatelj leasinga uputi nadleznom tijelu prijediog za otvaranje
predstecajne nagodbe sukladno odredbama mjerodavnog zakona, U svim naprijed navedenim slucajevima Ugovor se smatra raskinutim dandm 
otpreme dopisa o raskidu Ugovora preporu£enom posiljkom na posljednju adresu Primatelja leasinga koja je poznaia IL-u.-
22.2. Ugovor.se smatra raskinutim i bez pisane obavijesti ukoliko nad imovinom Primatelja leasinga ili jamaca bude otvoren postupak likvidacije i!i 
stecajni postupak, Hi ukoliko takav postupak zbog neddstatka imovine bude obustavljen te ako je po sluzbenoj daznosti otvoren postupak brisanja 
pravne osobe iz sudskog registra. Ugovor se (akodfer smatra raskinutim ukoliko Primatel] leasinga umre ili zbog statiisriopravnih promjena sukladno 
vazecem Zakonu o trgovackim drustvinia, ili iz nekog drugog razloga izgubi pravnu osobnost, a njegov nasljednik odnosno pravni slijednik odmah ne 
izjavi IL-u da preuzima status i obveze Primatelja leasinga iz Ugovora, te istovremeno IL-u ne preda dokaze o svorri financijskom i imovinskom polozaju 
kao i potrebna sredstx/a osiguranja za uredno ispunjenje obyeza iz Ugovora.
22.3 U trenutku prijevremenog prestanka Ugovora fz bilo kojeg razloga, dospijevaju sve trazbine IL-a prema Primalelju leasinga iz Ugovora ili u vezi s 
Ugovorom, tako da je IL temeljem navedenog ovlasten Primatelju leasinga obracunati i odjednom mu naplatiti^ povrh dospjelih neplac«nih trazbina, 
takoder i nepodmireni iznos finanCiranja (ostatak vrijednosti) u visini preostale nedospjele naknade za leasing koja odgovara zbroju preostalih 
nedospjelih Rala leasinga, koje bi Primatelj leasinga bio u obvezi podmiriti po redovnpm ttjeku stvarl da Ugovor nije prijevremeno prestap, umanjeno za 
iznose ugovornih kamata sadrzanih u preostaiim nedospjelim Ratama leasinga, zajedno s otkupnom vrijednosti Objekta leasinga, sukladno otplatnoj 
tablici u trenutku prijevremenog prestanka Ugovora.
22.4. U slucaju prijevremenog prestanka Ugovora iz bilo kojeg razloga,1し ima pravo na naknadu slete zbog nedosizanja ugovorenog trajanja Ugovora u 
visim od 3% {tri posto) u trenutku prestanka Ugovora jos nedospielog iznosa financiranja (ostataK glaVnic^).
22.5. IL je u slucaju raskida Ugovora ovlasten od Primatelja leasinga zahtijevati raziiku izmefly ugovorene vrijednosti Ugovora i prodajne cijene Objekta 
leasinga.

22.6. U slucaju raskida Ugovora zbog kasnjenja u placahju Naknade za leasing,:Ugovor ipak ostaje na shazi ukoliko Primatelj leasinga uplati dugovani 
iznos naknade prije primitka obavijesti o faskidu U口ovora.
23. VRACANJE OBJEKTA LEASINGA
23.1. Ukoliko iz bilo Kojeg razloga dode do prijevremenog prestanka Ugovora ili ukoliko Primatelj leasinga u roku od 3 (slpvima: tri) dana od dana isteka 
Ugovora ne otkupi Objekt leasinga od IL-a sukladno tocki 26.1. ovih Uvjeta, Primatelj leasinga je diizan Objekt leasinga zajedno s pripadajucom 
opremom (pnmjence kljucevima vozila, Objektu leasinga pripadajucim ispravama, dozvolama, uputama. za upofabu I si.) bez odgode vratiti u
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neposredan posjed IL-a, i to na mjestu i u vrijeme koje odredi IL. Pored navedenog, iL ima pravo, bez ispunjenja bilo kakvih daljnjih pretpostavki, vratiti 
Objekt leasinga jednostranom radnjom u svoj neposredan posjed (ukljucujud pritom i angaziranje odgovarajucih posredniKa oviastenih da u hue IL-a 
poduzmu radnje u svrtiu oduzimanja Objekta teasinga), dok se Primatelj leasinga u ovom slu&aju odnce prava zastHe posjeda i naknade bilo kakve 
stete. Primatelj leasinga je riadalje duzan omogudU IL-u nesmetani pristup nekretnini na kojoj se nalazi Objekt leasinga Hi preko koje je potrebno proci 
kako bi se doslo do Objekta leasinga te, ukoliko je posjednik predmetne nekretnine, Primatelj leasinga navedenim daje svoju neopozivu suglasnost te 
oviascuje Iしu svrtiu preuzimanja neposrednog posjeda Iレa na ObjeKtu leasinga, osobno ili putem trece osobe ovlastene od strane Iレa poduzeti radnje 
u vezi predmetne nekretnine, u koju svrtuj se takodet odri6e prava zastite posjeda.
23.2. IL je ovlasten obracunati i Primatelju leasinga naplatiti stvarne troskove oduzimanja Objekta leasinga, kao i troskove oduzimanja Objekta leasinga 
uyisini utvrdenoj Cjenikom.
23.3. Ukoliko Primatelj leasinga nakon isteka U^ovora ili u slucaju prijevremenog prestanka Ugovora ne ukloni svoje stvari ili bpremu od Objekta 
leasinga ili iz Objekta leasinga, isti prelaze u vlasnistvo IL-a. a bez prava Primatelja leasinga na zamjenu Hi naknadu.
23^4. IL ima pravo na Objektu leasinga uspostaviti prijasnje stanje (odstranjivanje ili uklanjanje dijelova ili ureflaja) na trosak Primatelja leasinga ukoliko 
se time moze povecati vrijednost Objekta leasing^ (prirrljerice uklanjanje oznaka Primatelja leasinga i si.).
23.5. U slucaju zakasnjenja Primatelja leasinga s ispunjavanjem obveze vradanja Objekta leasinga (tocka 23.1. ovih Uvjeta). IL ima pravo na temelju 
zakasnjenja Primatelja leasinga s ispunjenjem obveza za svaki zapoceti nijesec zakasnjenja obracunati i naplatiti Primatelju leasinga ugovornu kaznu 
za slucaj zakasnjenja u visini jedne Rate leasinga sukladno Ugovoru uvecanu za 50% (slovima; pedeset posto). Koristenje ovog prava od strane (L-a 
nerna nikakvog utjecaja na druga prava koja IL-ii pripadaju u sluqaju zakasnjenja s vracanjem Objekta leasinga. Ukoliko bi IL svoje pravo na 
obracunavanje i naptatu predmetne ugovorne kazne koristio samo tijelomicno, IL se time ne odrice naknadnog obracunavanja i naplate preostalog 
IznosaugovornekaznepremaPrimateljuleasinga-

23.6. Nakon vradanja Objekta leasfnga Iし je ovla§ten Objekt leasinga dati u naiam Hi zakup bez ikakve suglasnosti Primatelja leasinga,
24. PROCJENAVRIJEDNOSTI OBJEKTA LEASINGA
24.1. Primatelj leasinga je duzan nakon isteka Ugovora ili u siucaju prijevremenog prestanka Ugovora vratiti 1し-u Objekt leasinga u bespriiekomom 
stanju koje je sigurno za redovnu uporabu i koje odgovara istrosenosti Objekta leasinga uslijed njegove redovite uporabe. U protivnom je duzan 
nadoknaditi tL-u stetu utvrflenu od Strane ovlastenog sudskog vjestaka. Primatelj leasinga nije duzan vratiti Objekt leasinga sukladno ovoj odredbi 
Uvjeta ukoliko je prethodnb u potpunosti postupio sukladno odredbama tocke 26. ovih Uvjeta.
24.2. Nakon vradanja Objekta leasinga na trosak Primatelja leasinga obavit ce se procjena vrijednosti Objekta leasinga od strane ovlastenog sudskog 
vjestaka odnosno procjenitelja kojeg imenuje IL, a u svrhu utvrdivanja stanja i trzisne vrijednosti Objekta leasinga, o cemu ce se sasta^ti odgovarajuci 
nalaz i misljenje ili druga isprava u pisanom obiiku (u daljnjem tekstu: nProcienau). IL ce predmetnu Procjenu dostavili Primatelju leasinga na uvid 
iskljuavo samo na njegov prethodni zahtjev. Iznos prodjenjene vrijednosti Objekta - leasinga. predstaviia polazlsnu cijenu prilikom pokusaja prodaje 
Objekta leasinga na trzistu. Medutim, ukoliko zbog okolnosti na trzistu Objekt leasing a nije mog uce prodati po navedenoj djeni, ILje ovlasten prikupijati 
ponude zainteresiranih kupaca te u Kona6nici prodati Objekt leasinga najboljem ponudacu. Primatelj leasinga je ovlasten sudjelovati u postupku prodaje 
Otjjekta leasinga u smislu pronalaska najpovoljnijeg kupca.
25. OBRACUN
Nakon isteka Ugovora, ili u slucaju prijevremenog prestanka Ugovora iz bilo kojeg razloga, IL ce izvrstti obracun sukladno otplatnoj tablid, kao i obracun 
svih trazbina IL-a koj甲 proizlaze iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom, o cema ce tL obavijestrti Primatelja leasinga putem obracunskog dopisa, te ga pozvati 
na pfacanje nepodmirenih trazbina. U slucaju isteka Ugovora Primatelju leasinga ce se obracunati sve trazbine IL-a iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom 
(dospjele nepoamirene Rate leasinga i ostale do^pjele nepodmtrene trazbine, troskove opomeoa za dospjele nepodmirene traitoine, zatezne kamate, 
troskove premija osiguranjat troskove popravaka, troskove prodaje, ugovornu kaznu iz tocke 23.5. ovih Uvjeta i si). U slucaju prijevremenog prestanka 
Ugovora iz bilo kojeg razloga IL ce prilikom obracuna takoder uzeti u obzir i postignutii kupoprodajfui cijenu nakon prodaje Objekta leasinga na nacm da 
ce ukupno dugovanje Primatelja leasinga koje se sastoji od dospjelih nepodmirenih Rata leasinga, zateznHi kamata, nedospjelih nepodmirenih Rata 
leasinga umanjeno za ugovorne kamate sadrzane u njima, odnosno ostatka glavnice po Ugovoru, otkupne vrijednosti sukladno otplatnoj tablid i svih 
troskova, te ostalih trazbina iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom, koje je IL ovlasten naplatiti od Primatelja leasinga temeljem Ugovora i ovih U^eta, 
umanjlti za netp iznos poslignute kupoprodajne ajene za Objekt leasinga. U u slucaju redovnog isteka Ugovora navedeni iznos ce se prilikom obraojna 
potrazivati samo ukoliko je Primatelj leasinga iskoristio mogucnost kupnje Objekta leasinga sukladno tocki 26. ovih Uyjeta.1し je takcwfer ovlasten i 
naknadno u cijelosti ili djetomicno obracunati ugovornu kaznu (tocka 23.5. ovih Uvjeta). IL je ovlasten izvrsiti informativni obracun i prlje povrata 
odnosno prije prodaje Objekta leasinga odnosno oslatka Objekta leasinqa. U slucaju redovitog isteka Ugovora konacni obracun IL ce dostaviti 
Primatelju leasinga u roku od 60 (slovima: sezdeset) dana od dana podmirenja svih trazbina, odnosno u slucaju prijevremenog prestanka Ugovora u 
roku od 60 (slovima: sezdeset) dana od dana prodaje Objekta leasinga. AKo se kod raskida Ugovora. nakon provedenog konacnog obracuna te 
namirenja svih tra乏bina iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom cojavi pozrtivna fazlika u korist Primatelja teasinga, IL ce ]e uptatrti u korist Primatelja leasinga, 
odnosno trece osobe (primjerice jarnca ili osiguratelja) Koja je namiiiia dugovanje Primatelja (easinga prema IL-u iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom.
26. MOGUCNOST otkupa objekta leasinga/ moguCnost prijevremene otplate ugovora
26.1. U slucaju isteka Ugovora. a pod uvjetom da Je Primatelj teasinga prethodno u potpunosti i pravovremeno podmirio sve trazbine koje proizlaze iz 
Ugovora i u vezi s Ugovorom (kao sto su zakasnjele miesecne rate, troskovi, naknade i izdad te zateine kamate na iste), Primatelju leasinga nakon 
isteka Ugovora pripada pravo da unutar roka od 3 (slovima: tri) dana od dana isteka Ugovora otkupi Objekt teasinga od IL-a podmirenjefn iznosa 
otkupne vrijednosti naveaenog u otplatnoj tablid. Ukoliko Primatelj teasinga unutar navedenog roka poBmiri IL-u iznos koji odgovara iznosu otkupne 
vrijednosti iz u otplatne tafalice, a u tom trenutku jos nisu podmirene sve trazbine IL-a iz Ugovora i u vezi s Ugovorom, takvo 6e se ptacanje sukladno 
tocki 16.1. ovih Uvjeta Koristrti za podmirenje najstarije nepodmirene trazbine IL-a prema Primatetju teasinga te se tsto neoe smatrati placanjem otkupne 
vrijednosti za Objekt teasinga, niti osnovom za stjecanje prava vlasnistva na Objektu teasinga, cak ni ukoliko je Primatelj teasinga to izriato naveo U 
opisu predmetnog placanja.
26.2. Ukoliko Primatelj leasinga unutar navedenog roka fie Koristi predmetno pravo. smatra se da ne namjerava kupHi Objekt leasinga, te IL-u pripada 
pravo Objekt teasinga prodati trecoj osobi koju je sam izabrao, a za cijenu koja je niza pd visine trazbine IL-a prema Primatelju teasinga utvrOene u 
odredbama tocke 25. ovih Uvjeta.

26.3. Ukoliko bi Primatelj leasinga, cak i na zahtjev Iし-a, prije isteka Ugovora platio iznos otkupne vrijednosti koja je navedena u locki 26.1. ovih Uv]eta. 
takva kupnja proizvodi uanak tek od trenutka isteka Ugovora, pod uvjetom da su prethodno podmirene sve trazbine IL-a iz Ugovora i u vezi s 
Ugovorom.

26.4. Sve riiike i troskove u vezi prodaje, ukijucujuci i porez na dodanu vrijednost, snosi i plada kupac. 26.5. Primatelj leasinga je ovlasten prijevrenieno 
isplatiti Naknadu za leasing f)od uvjetom. da se stim u vezi prethodno pisanim putem obrati IL-u.
27. SREDSTVA OSIGURANJA PLACANJA
27.1• Primatelj leasinga i jamac (jamci) neopozivo ovlascuju IL da primljene mjenice, bjanko zaduznice odnosno svako drugo sredstvo osigurania tspuni 
na bilo koji iznos dospjelih trazbina iz Ugovora iH u vezi s Ugovorom, kao i da iste koristi za podmirenje bilo koje dospjete tralbine koja proizlazl iz 
Ugovora ili u vezi s Ugovorom. Ukoliko IL iskoristi bilo koje od sredstava osiguranja, ili ukoliko valjanost nekog predanog sredstva ostguranja prestane 
odnosno ukoliko se za vrijeme trajanja Ugovora prema proqeni IL-a promijeni bonitet Primatelja teasinga i/ili jamca (jamaca), Primatelj teasinga i jamac 
(iamci) se obvezuju na zahtjev IL-a dostaviti novo sredstvo osiguranja izmedu onih navedenih u toc^i 6.1. ovih Uvjeta, i to unutar roka od 3 (slovima: to) 
dana od dana zaprimanja zahtjeva IL-a. Primatelj leasinga i jamac (jamci) neopozivo ovlascuju (L osobito na to da u predanim ispravama sam odredi 
opseg i vrijeme ispunjenja trazbina. Ukoliko Primatelj teasinga ili jamci unutar navedenog roka ne ispune obveze odrecJene u ovoj tocki, IL ima pravo 
odustati od Ugovora odnosno raskinuti Ugovor, U slucaju da su Primatelj leasinga i jamac (jamci) predali vise sredstava osiqurania, IL odreduie 
redoslijed njihova koristenja.
27.2. Primatelj teasinga i jamac (jamci) suglasni su da kao dokaz o visini bilo koje trazbine koja proiztazi iz Ugovora Hi u vezi s Ugovorom sluze 
poslovne knjige i druga dokazna sredstva kojima faspola乏e IL.
27.3, Ukoliko su Primatelj leasinga ili jamac vlashici obrta, isti odgovaraju za obveze iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom c^elokupnom svojom rmovmom. 
27.4: Nakon prestanka Ugovora IL ce Primatelju leasinga odnosno jamcu vratiti sredstva osiguranja u roku od 60 (slovima: sezdeset) dana od dana 
namirenja svih trazbina proizaslih iz ili proizaslth u vezi s Ugovorom ukijucujuci i buduoe trazbine IL-a koje u trenutku prestanka Ugovora jos nisu 
nastale, ali su odretJene ili odredive (npr, porez na cestovna motoma vozila i drugo), osim aKo po pravu subrogaci}e. IL nije duzan sredstva ostguranja 
predati trecoj osobi koja je namirila trazbinu IL-a prema Primatelju leasinga. Ako su sredstva ostguranja koristena kao ovrsna isprava te se nalaze kod 
su^a' FINA-e, poslodavca ili drugog tijela ili osobe radi namirenja trazbina IL-a, rok od 60 {slovima: Sezdeset) dana za vradanje sredstava osiguranja
pooet ce tea nakon sto ta sredstva, nakon prestanka ugovora i po namirenju svih njegovih trazbina, budu vracena IL-u,

■ • - ...

verzija FL0123 7



公
28. NADLEZNOST SUDAI PRIMJENA PRAVA
Ugovorne strane za slucaj spora suglasno ugovaraju mjesnu nadleznost suda u Zagrebu i primjenu hrvatskog prava.
29. OSTALE ODREDBE
29.1. Eventualna nistetnost iii pobojnost ili nepotpunost pojedinih odredaba Ugovora ne mogu imati za posljedicu nistetnost ili ukidanje cijelog Ugovora.
29.2. Objekt leasinga ce se registrirati na ime odnosno tvrtku IL-a. TrosKove regislracije i odjave snosi Primatelj leasinga. Primatelju leasinga nije 
dopusteno za vrijeme trajanja Ugovora izmijeniti bi!o koju bravu na Objektu leasinga ili postaviti dodatne brave. U slucaju ostecenja brave, Primatelj 
leasinga je du乏an kod ovlastenog servisera naruciti bravu koja odgovara dosadasnjoj bravi te o tome obavijestiti IL. Prilikom pulovanja u inozemstvo 
Primatelj leasinga je duzan priarzavati se odgovarajucih domacih ili stranih propisa o carinama i davanjima te snosi sve poreze, davanja, pristojbe i 
stete koji su povezani s time, odnosno du乏an je iste nadoknaditi IL-u. Zabranjen je pogon vozila odnosno upravljanje vozitom, kao i opcenito drzanje 
vozila na podrucjima i u drzavama u kojima bi bilo kakva prava IL-a, PrimateIja leasinga ili trecih osoba iz bilo koje vrste osiguranja za vozila Hi u vezi s 
vozilom bila iskljucena Hi ogramcena.
29.3. IL je ovlasten svoj polozaj Davatelja leasinga. kao i sva prava i obveze iz Ugovora prenijeti na bilo koju osobu po svom izbiru koja je ovlastena
obavljati poslove leasinga, i to zajedno sa svim sredstvima osiguranja svoje trazbine iz Ugovora ili u vezi s Upovorom, sa f扣 Priムatei卜leasinna ovime 
ocituje svoju prethodnu suglasnost, te se odrice moguceg prava na raskid Ugovora po tom temetju. * 、•

29.4 Izmjene i dopune Cjenika, odnosno novi Cjenik donosi 1し svojom odlukom. a izmijenjeni ili dopunjeni, odnosnc 
pocetka primjene objavijuje na mre乏noj stranici Iし-a i u poslovnim prostorijama Iし-a.

RIJEKA, 12.6.2023.

cs—
novi^eji frtajkasnija na dan

Mjesto i datum Pec^tlb^upT^iiitRffatelja leasinga
SglrH ノ

verzija Fし0123
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ZADU7.NICA

PuJiuf, Tvnk« ih ivnkana/iv "tum prsainie MMU'AfXJ GIX3BAI, if o «

[:tdr^vi H?nfm S) AVJ .\Vb\HA 33Vi

::油

OAJtSUiLASNO.Vr

^r, nidi naplaui iri*/.bine Vjerovmka Tvflka ili skmt：emi tvnkanazivfime i prezime 1MPULS-L.EAS1NG d.o.o

Si^disse mjesto i adresa Zagreb. Uhcn Velimira Skoipika2*1/1

0\B
i

a i^n)S<u filavmcv oj 144 fi|5.«：r. EUR JSlOMma sioictiJ<ssiC-i：hr[lisuci;§eaiupetmie>i «run! i S^zdesct centaj

intfcjinum /a pnpmhijucu utjtivornu kjiniatu i ujwvtumf uo^gv^.s kqja iraibmajtf naiiala nil icmalju Ugovura ol«jasmgu br 50^34,56^35 

le sa zateznom fcamajom po sropi od : UhSO^b godiSnja promjenjiva

u Koja od danu dosptjsca odredenog od slmne vjerovnika prilikotn podnoSenja Tsiduznicena naplntu, do namircnja, zapnjenc svi rafiuni koje ima knd 
banana ic d>3 sc novae s lih raCuna. u skladu s izjavom sadr?anom u ovej zadu之mci. isplneuje vjerovniku

Vjeu^nik tu1 mUSitfn mim rtlivdiu jU iraianv i^msijcnja pnii>.oni n*t naplatu. u pnisdlogu
•n rhtf ih prjicd !i>i>u /a o<. rhn

C«a /：fciii^rie.\8 i/d:!ド si-1； pnmicHu s i：nn kniim v: /aplj-jnineira-^bma jvrafunn i prenosi nn MrhnuKJuclia pti pru[efeii
roka odftii iUiiu ud diiini kady j^; ispivn-j dusiavijdna hnana^koj agencip cu dalinjem lefcsiu Agt；ncija), ako AgencJja u iom roku ne zapnmi drukeiju 
udluku siula

Na ovoj icacSuJjiici ili u clndatmm isprtnania uzovu zaduinicu. istudobno knd i duinik ili naknadno. obvezu prema vjerovniku tnagu preuzetr i druge 
osobe [i svqisivu jamaca plaiaca. davanjem pisane 卩jave ktijaje po svojem sadr2i\|U iobiiku ista s izjavam du^nika

Ovu zaduiricti Agcncij} dostavlja vjerovnik u izvomiku s uiincimii duslnve sudskog rjeSenja a ovrst izravno. puicm dnvnielja po^aii?tIvjli us]ug;j 
pie^iuieimm po5iljlvom s povralmcom neposrednam dosliivom »Ji preko javnog biljeinika

V.iermtiik svoja prava ova /adu2nic«2 pid«usju ispraYtiin na kujaj jejavno ovjurovljen njtignv poipis na drug« osebe, koje u iom sluiaju stjciu 
pravo ka]a jc «voj >maa vierovnik

Ma t«mdju isprava izsJlanka2H «：iavak I f 2 Ovrsnwy zaknnii. vjefovm'V moXfi po svoin iztwni zahttjevati na naein prepisan Ovi^nim zakonom od 
Agencije miplaui svoj« traJbine od dii2nika Hi jamaca pkituca. ili i od duinika i jamaca pia*aca

Vjorovnik mo2e od AjjetiCije zahujevaii tb mu vraH ovu スadu?jiicu ako njegova traihina ny« « cyclosti namirena U iom dc sluCniu Agencijjt niixnaCUi na 
ttvoj zatiu?jnci mm\iroSknva. kamAia i glavnicekojije naplacen Akoje vjerovnik u cijeScsti namiriosvoju ua2bimj prema ispravi J2eianka214 stavafc 
1i2. DvrSnoir xakony, Agenaja ce obavijestiti o lome du2nika in lamea platca i na njegov ranje zahijev predaii

lijptavg i<rCianuk 2U swvkii I ■ 2 Ovriiruig zuktinii muyu svojstvt) oyr^nih isprava n»^ Jemdju kuph se mo?^ iratin ovrha proisv dutmku ili jainaca 
plaloca na drugim prcxini^lsina tnfhe

Du^mk liiuutc jilataw ii» Mi^kiwm i OMsi；ijfda {mijavm hil|ij/.nfk nakoii puP.rdc. e/Uu murmk ove /aduimtて u sMadu sotlredbtmi Claitka. 5«1
? /a?kujui iD Jll'ilUdJI

Mieslo i daiLin !^da\ anja

13 -06- 2023

Potpis du&tika

\
Napomena. Iznas ira^bine upisuje se btojkom i njeCima. OsiaJe brojke i datumi upisuju se Ramo broj^ama Koceno imey datum rndunjc sa nc up>suiu. 
I*ra2na injesui u lekstu n«j« poirebno pupunili ertama V\ '

1 Upisati iraHimu u cunrmiili u {:unmn uz valinnu klauzulu «ii u siraitoi valuti. brojkom j rijeeima

-UpiMih ti»momc： kamtrtt： i ngtali； spored^tf iralbine ako ih mny.iIj upisaii rijefii J^v?. uvaE：snja,'

• hUipu /oltvnc kama^ ,

Vt
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.ismuc plmiK' Ivni-jj ih sknx'en；! ivnksinajyv ihum prezime IVAN VINK.OVIC

SjcdiSie nijsLHin i ad謂 TUNJANSKA CESTA 67. HIOOO ZAGREB 

tHH ^ymA^2

Obii^ut. :uihdWi^ • simiuai2

nvlH ^UOIASNOSl

Jn sc r；kii miplnte traAhme \iciovmkn i/. ovc zadii之mce znphjene svi mojt raCuni koJ lioruiku te ihi se novae s lih radina. Hlw.1 s meyom jz-javom
sadrianom u ovoj zudutnici. isplacuje vjerovniku

Mjesto i daium izduvanja. Potpisjamca pla|K

13 -06- 2023

Jainac plabc 'I'vnkii ih -skryccmi lvrika.na^i' ime i PAKETKA D1STR1DUCIJA DOU

Sscdiiic niKMif i /Xitin ES SI ^'*iNSKA \VJ NUA フ ^ H39H!^AGRH3

OEIt r>?-T74W㈣

OAJE SUGLASNOST

tla se rjKjj naplaic intf.bine v.【tfrc，vnik£nz ovc zadu2nicc zaplijenesvi moji raiuni kod banaka le da se novae s li!i raCuna, u skladu s mojom izjavom 
Midt^anom u i，、oj ムidii如ici. tsplacuie vjerovnjkti

dnium udavunja Potpisjamca

13 -06- 2023

?.ilts:k pkHu*: 3 ucku iIj hnka im/t\ mu 8 pry/ime

NjedJSie injesm i adresa 

OIB

DAJE SUGLASNOST

ihi m/ fuJi lra>binK v|trrtiv«ika u i»\c j：atUi>nu：e ^aplncnt; svi moj) rnCuni kod banaka te da s«f noviic s lih ra*Juna. u sklydu a mujorn i2javom
ls uvoj /adUAiuc!. jsplncujtf vjernvmku

Mjesui»datum rzdilvanja. Potpisjiimca plaid]

L...
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REPUBLIKA HRVATSKA 

Javni bHjeiiiik 

Mamina Plastic

Zagreb, Ulica grada Vukovara 2G9G

Poslovni braj: OV-180/2023

Jfljavni biljeznik Martins Plastic, Zagreb, Ulica grada Vukovara 269G, potvrdujem da su stranke:

MERCADO glubai iU,o., MBS 081262268, 6lB 26617248977, Zagreb, Slavonska avenija 20M, 

zasiupano po direkcoru IVAN VINKOVIC, GIB 55395848772, ZAGREB, TRNJANSKA CESTA 67 

,ciju sam istovjemasr utvrdlla uvidom u osobnu iskaznicu br.115394623 PU Zagrebacka t ovlastenje 

za zastupanje utvrdeno je uvidom u sudski registar elektronickim putem na danasnji dan, (zastupa 

dmstvu pujedinacno i samostalno odlukom Skupstine od dana 24.08.2020.gudint;), kao duinik,

IVAN VINKOVIC, GIB 55395848772, ZAGRKB, TRNJANSKA CESTA 67, ciju sam istuvjetnost 

utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br.115394623 PU Zagrebacka , kao jamac platac,

Paketna distribuctja (i,o.o.，MBS 081048810, OIB 67374258960, Zagreb, Slavonska avenija 20M, 

zastupano po clirektoru IVAN VINKOVIC, OIB 55395848772, ZAGREB, TRNJANSKA CESTA 67 

，ciju sam istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br.115394623 PU Zagiebacka , ovIaStenje 

za zastupanje utvrdenu je uvidum u sudski registar elektronickim putem na danasnji dan, - zastupa 
samostalno \ pojedhiacno, od 11.srpnja 2019. godim?, kao jamac platac

podmje]e prednju privamu ispravu: Zaduinica na potvrdu.

Potvrdujem da prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdi]a da ona po svom obliku odgovara 

prupisima o javnobiljeznickim ispravama, a po svom sadrzaju propisima o sadrzaju ovrsnog 

j^vnobiljezuickog dkua.

Sudionicima pravnog posla sam ispravu prociiala le ih upozorila da potvrdena privatna isprava ima 

snagu ovrsnog javnobiljeznickog akta. Sudionici izjavljuju da prihvacaju pravne posljedice koje iz toga 

proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji. ^

Javnobiljeinicka nagrada zaracunata po cl. 8. Pravilnika o naknadi i nagradi javiiih biijezmka u 
ovrsnom postupku u iznosu ud 68,00 eur uvecana za PDV u iznosu od 16,50 eur.

Zagreb, I3.0fj.2023,
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IMPULS-LEASINGdoo 
Velimira Skorpika 24/i 
HR - 10090 Zagreb 
T *385134 58 555 
F +385134 58 444 
P impuls-leasinq(®impul$-{easing hr

POTVRDA O PREUZIMANJU 

OBJEKTA LEASINGA U IME IMPULS-LEASING d.o.o.

Broj ugovora 56934

OBJEKT LEASINGA

Marka AS MARINE 22 Gし

Tip Godina proizvodnje 2023

Broj Sasije / senjski broj 

Objekt leasinga 

Registarska oznaka 

Broj prijedenin km 

Broj radnih sati

IT-FULXS009B323 : 

区| nov [[ rabljen

OBJEKT LEASINGA PREU2EO

Primatelj leasinga MERCADO GLOBAL D O O

OIB 12.6,6山7|2|4|8|9|7|7| MBS jQiBjl |2t612 1216 |8 |

Primatelj leasinga preuzeo objekt leasinga prema racunu br: 

OBJEKT LEASINGA ISPORUCIO

DobavIja6 objekta leasinga

Ime i prezime isporucitelja

APOLON GROUP D.O.O.

Kao vlastoruim potpisnici gornjih podataka pod matefijalnom i kaznenom odgovornoSiu primatelj leasinga i dobavljat objekta 
leasinga izricito izjavIjujtJ da su navedeni podaa potpuni, istiniti i tocni te da je objekt ieasmga preuzet u ispravnom stanju u ime i 
za racun IMP^LS-LEAlSllNG d o o. Zagreb. Velimira Skorpika 24/1, OlB 65918029671

Stnim potptsom izriiito potvrduje kako \e prije primopredaje objekta leasinga zaprimio otplatnuPrimatelj leasinga s
tablicu razvidm iznos, broj i rokovi plaCanja pojedinih rata

Objekt leasinga predao 
MP

JB.OB- £202^

IMPULS-LEASING drgstvo s ogramcenom odgovornoscu za ledsmg.10090 Zagreb. Velimira Skorpika 24/1. Tfgovacki sud u Zagrebu. OlB 6591A029671 
PDV-1D HR65916029671 MBS 080575661 Ra«ffeisenb3r>k Austria dd Zagreb SWIFT R2BHHR2X. I BAN HR7724840081500103309 IBAN 
HR1024840001106944602 Karlovacka Oanka cf d Kariovac SWiri KALCHR2X. IBAN HR6424000051190269124 temeljni Kapital 1.500 000.00 
kn/199 084.21 EUR (fiksni tecsj konverzije 7,53450 kn) u ncvcu. uplacen u ajelbsti mat>an broj poslovnog subjekta 02125013. Clanovi uprave mag 
Armin Pran? Tengg Mann Juraic dipl oec



POTVRDA 0 PRISUTNOSTI KOD PRIMOPREDAJE 
UBERNAHMEPROTOKOLL

Broj ugovora; 56934 
Vertragsnummef

Broj Mijenta： 965120
Kundennummer

Broj sasije/ broj stroja: IT-FULXS0098323 ;

Fahrgestellnumine{/ Geraienummer

Novo [X] Rabljeno □ Stanje kilometara; 

Neu Gebraucht Kiionneterstand

Godina proizvodnje: 
Baujahr

2023

Ostalo:
Sonstiges

AMPULS
£=^ 錢

/a* i*.a ? 、必

IMPULS-LEASlNG d.o.o 
Velimira Skorpika 24/1 
HR - 10090 Zagreb 
T 4 385 t 34 58 555 
F,305134 58 444 
E impuis-teasjng^impals-teasing  hr

Radni sati:
Betriebsstunden

13 - GG.及00、Datum primopredaje; 
Datum der Lfcernahme

Slika

Foto
□

Kasko osjguranje 
Kaskoversicherung

Kom.:
Stk.

□
Osiguranje od%qovorno$ii | | 

Haflpfichtversicheojng
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ZAPISNIK 0 INVENTURI

Datum inventure:

Naziv klijenta:

Broj ugovora:

Objekat:

Broj sasije/serijski broj: 

Razlog za inventuru: 

Mjesto inventure: 

Rezultat:

Slike:

14.06.2023.

MERCADO GLOBAL DOO 

FL 56934 

AS MARINE 22 

IT-FULXS009B323

UTVRDITI POSTOJANJE OBJEKTA LEASINGA 

Rijeka ,STP Skurinje 

Objekt pronaden,

^\T-FULXS0098323

Provedeno od: Goran Pesut 14.06.2023.
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IMPULS-LEASING d 0 0 
Velimira Skorpika 24/1 
HR -10090 Zagreb 
T+385 i34 58 555 
F +385134 58 444 
E impuls-Ieasing@impu(s-!easing hr

POTVRDA O PREUZIMANJU 

OBJEKTA LEASiNGA U IME IMPULS-LEASING d.o.o.

Broj ugovora 56935

OBJEKT LEASINGA

Marka

Tip

HONDA BF 150 LD

150 LD Godina proizvodnje 2023

Broj £asije / serijski broj 

Objekt leasinga 

Registarska oznaka 

Broj prijedenth km 

Broj radnih sati

BBTJ-1003984 : 

.図 nov - [| rabfjen

OBJEKT LEASINGA PREUZEO

Primatelj leasinga MERCADO GLOBAL D.O.O.

0旧12,616111712,4181917,71 MBS |0|8 [1 121612 )6 |8 |

Primatelj leasinga preuzeo objekt leasinga prema raCunu br: 

OBJEKT LEASINGA ISPORUCIO

Dobavlja^ oojekta leasinga 

Ime i prezime isponjditelja

APOLON GROUP D 0.0

Kao vlastorutni potpisnici gornjih podataka pod matenjalnom i kaznenom odgovornoSdu primatelj leasinga i dobavljat objekta 
leasinga izriCilo izjavljuju da su havedeni podaci potpuni, istiniti i locm te da je objekt leasinga preuzet u ispravnom stanju u ime i 
23 raiun IMPULS-LEASJNG d.o.o.- Zagreb, Velimira Skorpika 24/1, 018:65918029671
Primatelj leaiMgl^l^J5 f^iaiib{uCntm potpisom izrifiito potvrduje Kako je prije primopredaje objekta leasinga zaprimio otplatnu 
tablicu ugovora o I碎爾 ia iz^k§jlje su razvidni iznos. broj i rokovi placanja pojedinih rata

Objekt leasinga predao 
MR

mrw
穩(1^ ri o.o.

n& ao23.
28"

1MPULS LEASING drustvo s ogramcenom odgovorno&du za leasing,10090 Zagreb. Veifmira Shorpika 24/1,Trgovaik，sud u Zagrebu. OIB 65918029671 
PDV.ID HR65918029671 MBS 080575661 Raiffeisenbank Austria dd , Zagreb SWIFT RZBHHR2X. 10AN HR7724840081500163309, IBAN 
HR 1024840061105944602 Karlovacka banka dd. Karibvac SWIFT KALCHR2X. (BAN HR6424000QB11B0269124, temeljm Kapilal1500 000,00 
kn/199 084.21 EUR tecaj konveriije 7.53450 knj u novcu. uplaben u ciielosti. matiini broj posTovnog subjeWa 02125013, dfanovi uprave mag 
Armin Franz Tenqg Marin Juraic dipt oec
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POTVRDA 0 PRISUTNOSTI KOD PRIMOPREDAJE 
UBERNAHMEPROTOKOLL

Broj ugovora; 56935 
Vertragsriummer

Broj kiijenta: 965120

Kundennummer

Broj sasije/ broj stroja: BBTJ-1003984 ;

IMPULS-LEASlNGdoo,

Velimira Skorpika 24.-i 
HR - 10090 Zagreb 
T +385 t 34 58 555 
F +385134 58 444 
E impul5-Ieasfng@ifnpuls-leas«ng.hf

Fahrge$te!lnummer/ Gefatenummer

Novo [Xj Rabljeno 口 

Neu Gebraucht

Slanje kilometara: 
Kilometerstand

Radni sati:
Betnebsstunden

Godina proizvodnje; 
Baujahr

2023

{5.QG. 20奴,Datum primopredaje: 
Datum der Ubernahme

Hc||AL.B.0j0.MERI

itnikiLDO
litarbeiter ILTxlobail

Ostalo:
Sonstiges

AP〇:給冬
^ <3 

a3

Dobavljac^e*&e!

し ieferant

Slika

Foto
□ Kom.:

Sik.

Kasko osiguranje 
Kaskoversicherung

□
Osiquranje odqovornosti i i 
Haltpfiichtversicherung



HR ^ TS KA

ZAPISNIKO INVENTURI

Datum inventure:

Naziv klijenta:

Broj ugovora:

Objekat:

Broj sasije/serijski broj: 

Razlog za inventuru: 

Mjesto inventure: 

Rezultat:

Slike:

14.06.2023.

MERCADO GLOBAL D〇〇 

FL 56935 

HONDA BF 

BBTJ-1003984

UTVRDITI POSTOJANJE OBJEKTA LEASINGA 

Rijeka ,STP Skurinje 

Objekt pronaden,

Provedeno od: Goran Pesut/’14.06.2023.
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